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สารจากผู้อ�นวยการ

สถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติ เป็นองค์กรที่มีพันธกิจต่อสังคมไทย

หลายประการ โดยในแง่ความเป็นองค์กรการเรียนรู้ ‘มิวเซียมสยาม’ ที่เกิด

ขึ้นภายใต้การท�างานของสถาบันฯ ได้ท�าหน้าท่ีเป็นแหล่งเรียนรู้ที่น�าเสนอความ

รู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม ในรูปแบบใหม่ ๆ ต่อสังคมไทย ผ่าน

นิทรรศการหลัก นิทรรศการเคลื่อนที่ นิทรรศการออนไลน์ รวมถึงกิจกรรมเพื่อการ

ศึกษาที่รองรับผู้ชมหลากหลายกลุ่ม เหล่าน้ีเป็นบทบาททางสังคมเพียงส่วนเส้ียว

ของงานพิพิธภัณฑ์ ในภาพที่กว้างออกไปพิพิธภัณฑ์สามารถมีบทบาททางสังคมได้

อย่างกว้างขวาง เป็นต้นว่า พิพิธภัณฑ์สามารถมีบทบาทในการสร้างพลังร่วมทาง

สังคม พิพิธภัณฑ์สามารถเป็นพื้นที่เพื่อการเรียนรู้ตลอดชีวิตของคนทุกเพศ ทุกวัย 

ทุกกลุ่มชน พิพิธภัณฑ์สามารถเป็น ‘ที่’ ทั้งของพลเมืองและผู้อพยพ ฯลฯ  



‘ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์: บทเรียนจากคนอื่น’ เป็นหนังสือที่ว่าด้วยการท�างาน

ในมิติทางสังคมของพิพิธภัณฑ์ ซ่ึงผู้เรียบเรียงได้คัดสรรจากต่างประเทศมาเป็น

ตัวอย่าง เพื่อน�าเสนองานอันขับเน้นให้เห็นถึงศักยภาพในการสร้างสรรค์และเชื่อม

โยงกับสังคมโดยพิพิธภัณฑ์ 

สถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู ้แห่งชาติ หวังเป็นอย่างยิ่งว่าประสบการณ์

การท�างานของพิพิธภัณฑ์จากต่างแดนในหนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจ

งานด้านพิพิธภัณฑ์ ด้วยหวังว่า ‘บทเรียนจากคนอื่นนี้’ จะช่วยให้เกิดแนวคิดและ

วิธีการท�างานใหม่ๆ ในแวดวงพิพิธภัณฑ์ 

ราเมศ พรหมเย็น   

ผู้อ�านวยการสถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติ







ค�น�ผู้เรียบเรียง

ช. : คุณ ธ. ครับ ในการท�าเนื้อหานิทรรศการ จนน�าไปสู่พัฒนาชิ้นงาน เป็นการ

จัดแสดงมีอะไรหล่นหายไประหว่างทางหรือไม่

ธ. : มีแน่นอนครับ ไม่แตกต่างอะไรกับการท�าหนังสือ บางครั้งเราเป็นกอง บก. 

เราต้องละเว้นเร่ืองบางเร่ืองไว้  ในการท�านิทรรศการ  เราเองต้องค�านึงถึง

เจ้าของงาน บางเร่ืองเราต้องปรับภาษา หากเราคงต้องการส่ือสารเร่ืองน้ันๆ 

เราต้องมีวิธีการสื่อสาร แต่ไม่ให้กระทบกับเจ้าของงาน



ข้อความจากการสนทนาดังกล่าวน้ีมาจากการทบทวนส่ิงที่ผู้เขียนได้รับฟังจาก

การบรรยายทางวิชาการของสถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้ (สพร.) ในบ่าย

วันหนึ่งเดือนเมษายน พ.ศ. 2559 ที่มีอากาศร้อนที่สุด ผู้เขียนค�าน�านี้อดนึกในใจ 

ไม่ได้ว่า เนือ้หาในการบรรยายยงัขาดชดุประสบการณ์อกีหลายส่วนทีผู่บ้รรยายลงมอื

ปฏิบัติแล้ว และเป็นคุณค่าของประสบการณ์ที่จะเป็นประโยชน์ให้กับคนอื่นๆ ใน

แวดวงพิพิธภัณฑ์ หรือให้กับคนรุ่นใหม่ที่จะเข้ามาท�างานด้านพิพิธภัณฑ์ 

ในวงการพิพิธภัณฑ์ในบ้านเรา ไม่มี ‘ส�านักพิพิธภัณฑ์วิทยา’ ในมหาวิทยาลัย

อย่างเช่นในต่างประเทศ จะมีก็เพียงแขนงวิชาหรือชุดวิชาที่แทรกตัวอยู่ในโปรแกรม

การจัดการ (ทรัพยากร) วัฒนธรรมบ้าง หรือในโปรแกรมวิชาทางประวัติศาสตร์

หรือการออกแบบสถาปัตยกรรม ด้วยเหตุนี้ คนท�างานพิพิธภัณฑ์หลายคนทั้งการ

อนรุกัษ์ การวจิยั การพฒันาเน้ือหา และการออกแบบทางสถาปัตยกรรม ต้องอาศยั

ประสบการณ์ท�างานหรือ ‘ชั่วโมงบิน’ ที่สั่งสม และเรียนรู้ที่จะปรับตัวกับจริตการ

เรียนรู้ของคนรุ่นใหม่

นอกจากนี ้ยังมกีลุ่มคนอีกจ�านวนหน่ึงทีไ่ม่ได้เรียนรู้ศาสตร์หรอืความรูเ้ฉพาะ

เกีย่วกบังานพพิธิภณัฑ์หรอืการสร้างสรรค์สือ่นทิรรศการ แต่มคีวามรูใ้นศาสตร์อืน่ๆ 

ทัง้ความรูเ้ชงิวชิาการและความรูจ้ากท้องถิน่ ผู้คนเหล่าน้ัน ‘สมคัรเข้ามาเล่น’ ในงาน

พิพธิภณัฑ์ ด้วยเพราะเหตปัุจจยัต่างๆ นานา อย่างไรกด็ ีทัง้คนกลุม่แรกและคนกลุม่

หลังยังมิได้ตระหนักถึงความรู้และทักษะที่เกิดขึ้นมาจากการท�างานเป็น ‘ความรู้

ภายใน’ (tacit knowledge) ควรได้รับการทบทวน ล�าดับ และถ่ายทอดสู่สาธารณะ



‘ปฏบิัตกิารพิพธิภัณฑ:์ บทเรยีนจากคนอืน่’ ที่อยูใ่นมอืผูอ้า่นขณะนี ้เปน็เพยีง

ความพยายามเล็กๆ ท่ีผู้เรียบเรียงเนื้อหาปรารถนาให้คนท�าพิพิธภัณฑ์ทั้งหลาย

ตระหนักถึงการบันทึกปฏิบัติการของตนเองอย่างเป็นระบบ การบันทึกนั้นๆ ไม่ใช่

แบบฉบับส�าเร็จรูปเพื่อให้ผู้อื่นลอกเลียนหรือเพื่ออวดอ้างสรรพคุณในการท�างาน 

บนัทึกเหล่านัน้มคีวามส�าคญัอย่างย่ิงทีจ่ะพฒันาพพิธิภัณฑ์วทิยาของบ้านเรา เพราะ

สิ่งที่เรียกว่าเป็นมาตรฐานสากลในงานพิพิธภัณฑ์ เมื่ออยู่ในสนามปฏิบัติการแล้ว 

ย่อมมีทั้งส่วนที่คงไว้ ปรับเปล่ียน หรือกระทั่งละเลยเพื่อความเหมาะสมกับสนาม

ของตนเอง

เมือ่ใดทีผู่ป้ฏบิตัใินสนามพพิธิภณัฑ์พอหาเวลาคดิและใคร่ครวญกบัการท�างาน

ของตนเอง ผูป้ฏิบตัคิวรลงมอืบนัทึกโดยหนักลบัไปมองถงึชดุประสบการณ์เหล่านัน้ 

เราท�าสิ่งต่างๆ เหล่านั้นเพื่ออะไร เราแปรความต้องการและเป้าหมายต่างๆ โดย

ผนวกกับเนื้อหาที่เราท�างานอย่างไร กิจกรรมหรืองานที่ได้ลงมือท�าแล้วแตกต่าง

จากแผนงานหรือแผนการท่ีเตรียมไว้หรือไม่ ท�าไมจึงเป็นเช่นนั้น สุดท้ายงานหรือ

กิจกรรมนั้นๆ ส่งผลกระทบท้ังบวกและลบกับสาธารณะอย่างไร เหล่านี้คือคุณค่า

บางส่วนของปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ที่เราควรสนทนากัน

ชีวสิทธิ์ บุณยเกียรติ

ณ บางกรวย เมืองนนท์, เมษายน 2559
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์







บทน�

หนังสือ ‘ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์: บทเรียนจากคนอื่น’ เรียบเรียงขึ้นใหม่จาก

รายงานรวบรวมความรูเ้กีย่วกับ ‘ปฏบัิติการพพิธิภณัฑ์ร่วมสมยั’ ของสถาบนั

พพิธิภณัฑ์การเรยีนรูแ้ห่งชาตเิมือ่ พ.ศ. 2558 ซึง่ผู้รวบรวมได้แปลและสรปุความมา

จากเอกสาร บทความรวมถงึหนังสอืในภาษาองักฤษและฝรัง่เศส โดยคดัสรรเนือ้หา

ครอบคลุมแนวทางการท�างานของพิพิธภัณฑ์ในด้านต่างๆ ด้วยมุ่งหวังที่จะแสดง

ให้เห็นถึงแนวคิด ทิศทางและพัฒนาการใหม่ๆ ที่ผ่านกระบวนการศึกษา ทดลอง

และลงมือท�าจากผู้ปฏิบัติงานพิพิธภัณฑ์ในต่างประเทศ ทั้งน้ีเพื่อเป็นตัวอย่างให้ 

ผูป้ฏิบตักิารทางพิพิธภัณฑ์ รวมถงึผูเ้กีย่วข้องและผูท้ีม่คีวามสนใจในงานพพิธิภณัฑ์

ของไทย ได้มีโอกาสเรียนรู้ชุดประสบการณ์ของผู้อื่นอย่างเป็นระบบ จากบริบททาง

สงัคมวฒันธรรมที่กวา้งไกลออกไป และเพื่อเปิดพื้นที่ใหก้ับการครุ่นคิดและสนทนา

แลกเปลี่ยนระหว่างกันท้ังในกลุ่มคนท�างานในพิพิธภัณฑ์ด้วยกันเอง หรือขยายวง

คิดออกไปในกลุ่มประเทศอาเซียนซึ่งเผชิญกับปัญหาและสถานการณ์ในลักษณะที่

คล้ายคลึงกัน

หนังสือ ‘ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์: บทเรียนจากคนอื่น’ จัดแบ่งเนื้อหาออกเป็นสี่

ประเดน็หลกั คอื พพิธิภณัฑ์ในสถานะสถาบนัการเรยีนรู,้ พพิธิภณัฑ์ของคนสามวยั 
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(เด็กเล็ก, วัยรุ่นและผู้ใหญ่, ผู้สูงวัย), พิพิธภัณฑ์กับกลุ่มผู้ที่มีความต้องการพิเศษ  

(ผู้พิการทางกายและเชาวน์ปัญญา) และบทบาทของพิพิธภัณฑ์กับชุมชนและคน

อพยพ

เนือ้หาของแต่ละหัวข้อ ประกอบด้วยบทความจ�านวนหน่ึงท่ีจะให้ตัวอย่างแนว

ความคิดและการท�างานของปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ์จากบริบทพื้นที่ที่แตกต่างกัน 

ด้วยมุง่หวงัจะให้ผูอ่้านได้เหน็ภาพรวมของประสบการณ์การท�างานในประเดน็นัน้ๆ 

เป็นเบื้องต้น จากนั้นจะมีบทความอีกชุดหนึ่งซึ่งอาจเป็นกรณีศึกษาเฉพาะ ที่ผู้อ่าน

จะได้รายละเอียดของการท�างาน วิธีคิด วิธีแก้ปัญหาซึ่งแตกต่างกันไปตามลักษณะ

เฉพาะของพิพิธภัณฑ์

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากบทความแต่ละบท มีความหลากหลายแตกต่างกันไป 

ทั้งในแง่ผู้เขียน พื้นที่และกิจกรรมเฉพาะด้านของพิพิธภัณฑ์แต่ละแห่ง ประกอบ

กับผู้เรียบเรียงได้ใช้วิธีการแปลสรุปโดยเน้นสาระส�าคัญเป็นหลัก ผู้เรียบเรียงจึงได้

เขยีนบทน�าสงัเขปของแต่ละหวัข้อไว้ ท้ังน้ีเพือ่ช่วยในการท�าความเข้าใจและเช่ือมโยง 

เนื้อหาของแต่ละบทความเข้าด้วยกัน ส�าหรับผู้อ่านที่ประสงค์จะค้นคว้าเพิ่มเติมใน

ประเด็นเฉพาะเรื่อง ก็สามารถดูรายละเอียดของรายชื่อบทความแต่ละช้ินได้จาก

บรรณานุกรมท้ายเล่ม

ในฐานะบรรณาธิการ มีข้อสังเกตเกี่ยวกับเนื้อหาของ หนังสือ ‘ปฏิบัติการ

พิพิธภัณฑ์: บทเรียนจากคนอ่ืน’ ว่าสะท้อนให้เห็นถึงความเปล่ียนแปลงส�าคัญ 3 

เรื่องในปฏิบัติการของพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัย โดยความเปลี่ยนแปลงที่ว่านี้ เกี่ยวเนื่อง

กับเรื่องของ ความรู้, สิ่งของ และ ผู้คน ที่ขอน�าเสนอให้ผู้อ่านได้ร่วมกันพิจารณา

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
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ความรู้

หนงัสอืหรอืฐานข้อมลูเกีย่วกบัพพิธิภณัฑสถานวทิยา (Museology) โดยทัว่ไป 

มักเริ่มต้นกล่าวถึงประวัติและพัฒนาการของพิพิธภัณฑ์ว่า ค�า museum มาจาก

ภาษากรีกโบราณอันมีความหมายถึงสถานที่หรือเทวาลัยที่สร้างขึ้นเพื่ออุทิศให้กับ

เทพธิดาแห่งศิลปวิทยาการทั้ง 9 พระองค์ ซึ่งเป็นบุตรีของเทพเจ้าซุสและพระนาง

เนโมซีนซึ่งเป็นเทพีแห่งความทรงจ�า (Goddess of Memory)1 พิพิธภัณฑสถานจึง

เป็นสถานที่รวมของสรรพวิทยาการอันจะน�ามาซึ่งความรู้ ก่อให้เกิดแรงบันดาลใจ

และความเพลิดเพลิน

บทบาทของพิพิธภัณฑ์ที่ผ่านมา จึงได้รับยกย่องให้มีสถานะเป็นสถาบันการ

เรียนรูท่ี้ส�าคญัของสังคมท่ีจะส่งต่อและถ่ายทอด ‘ความรู’้ จากคนรุ่นหน่ึงไปยงัคนอกี

รุน่หนึง่มใิห้ขาดสาย และอกีนยัหนึง่พิพิธภณัฑ์ยังถอืเป็นแหล่งรวบรวมส่ังสม ‘ความ

ทรงจ�า’ อันรุ่งโรจน์ในอดีตของชาติ ของสังคม ของชุมชนหรือของเอกชนผู้ก่อตั้ง ซึ่ง

เป็นบทบาทที่สอดรับกับนัยของความหมายดั้งเดิมในยุคกรีกโบราณ

แต่ ‘ปฏบิตักิารพพิธิภณัฑ์: บทเรยีนจากคนอืน่’ ทีไ่ด้รวบรวมน�าเสนอในหนังสือ

เล่มนี ้แสดงให้เห็นถงึการขยบัเคลือ่นในบทบาทและหน้าทีข่องพพิธิภัณฑ์ทีเ่กีย่วข้อง

กับ ‘ความรู้’ ที่ควรแก่การพิจารณา 

ประการแรก บทบาทและหน้าที่ของพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัย มิอาจด�ารงตนให้อยู่

ในสถานะของสถาบนัการเรยีนรู้ ทีจ่ะส่งต่อ ‘ความรู’้ และการสือ่สารทางเดียวให้แก่

ผูเ้ข้าเย่ียมชมพพิธิภณัฑ์ในลกัษณะเดิมอกีต่อไป หากแต่ผูเ้ข้าชมได้มบีทบาทเพิม่มาก

ข้ึน ท่ีจะเข้ามามีส่วนร่วมในกระบวนการสร้างความรู้ ผ่านเนื้อหาที่ทางพิพิธภัณฑ์ 

‘จดัเตรยีม’ ไว้ให้ ผูเ้ข้าเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์มใิช่ผ้าขาวทีจ่ะรอให้ภัณฑารักษ์ (curator) 

เป็นผูแ้ต่งแต้มสสีนัความรูต้ามความมุง่มาดปรารถนาอกีต่อไป เน่ืองจากผู้เข้าเยีย่ม

1   จิรา จงกล, พิพิธภัณฑสถานวิทยา, พิมพ์ครั้งที่ 2, กรมศิลปากรจัดพิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทาน
เพลิงศพนางจิรา จงกล ณ เมรุวัดเทพศิรินทราวาส (กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งกรุ๊ป จำากัด, 2532). และ 
https://en.wikipedia.org/wiki/Museum
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ชมมีเป้าหมายของการแสวงหาความรู้ในเร่ืองเฉพาะของตนเอง พวกเขาและเธอ

ประกอบสร้างความรู้ให้กับตนเองผ่านการจัดแสดงของพิพิธภัณฑ์

ประการที่สอง พิพิธภัณฑ์มีความจ�าเป็นต้องค�านึงถึงและสนองตอบต่อกลุ่ม 

ผู้เข้าชมที่หลากหลายมากขึ้น ด้วยการขยายการบริการ ‘ความรู ้’ ให้กับกลุ่ม

คนชายขอบและกลุ่มคนที่มีความบกพร่องทางกายภาพหรือเชาวน์ปัญญา ซึ่งต่างมี

ทั้งข้อจ�ากัดในการเข้าถึงและมีข้อเรียกร้องในเรื่อง ‘ความรู้’ ที่จัดแสดงและน�าเสนอ

ในพิพิธภัณฑ์แตกต่างกันไป ด้วยเหตุนี้ ทิศทางของปฏิบัติการในพิพิธภัณฑ์ร่วม

สมยั จงึเปิดโอกาสให้ผูป้ฏบิตังิานทางพพิธิภณัฑ์ได้ท�างานร่วมกับกลุ่มผู้พกิารอย่าง

ใกล้ชดิเพือ่ท�าความเข้าใจถงึข้อจ�ากดัของการเข้าถงึ ‘ความรู’้ ในแบบเดมิ ดงันัน้ การ

ตระหนักถงึ ‘ความพร่อง’ ทัง้ทางกายภาพและเชาวน์ปัญญาอย่างเป็นระบบ เช่นการ

นิยาม ‘ความพิการ’ ให้ชัดเจน จะช่วยให้การด�าเนินนโยบายของพิพิธภัณฑ์ในเรื่อง

ดังกล่าวสามารถตอบรับกับข้อเรียกร้องของสังคมร่วมสมัยได้

นักการศึกษามีบทบาทส�าคัญมากข้ึนในปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ์สมัยใหม่ 

เพื่อหาทางจัดสรร สื่อสารและน�าเสนอ ‘ความรู้’ ให้เหมาะสมกับผู้ชมแต่ละกลุ่ม 

ยิ่งไปกว่านั้น การท�าความเข้าใจพฤติกรรมของผู้ชมและประสิทธิผลของการสื่อสาร

ความรู้ โดยผ่านกระบวนการวิจัยผู้ชม ทั้งในช่วงก่อน ระหว่างและภายหลังการชม 

เป็นสิ่งที่มิอาจละเลยได้ เพื่อที่จะน�าไปสู่การพัฒนารูปแบบของการจัดแสดงและ

การเตรียมการ ‘ความรู้’ ให้มีประสิทธิภาพอย่างสอดคล้องกับความต้องการของผู้

เข้าชมที่ขยายวงกว้างขึ้นกว่าเดิม 

ประการท่ีสาม กลุม่ของผูป้ฏบิตักิารพิพิธภัณฑ์ร่วมสมยัต่างให้ความส�าคญักับ

ความหลากหลายของวิธีการที่จะได้มาซึ่ง ‘ความรู้’ ของผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์เพิ่มมาก

ขึน้ การมองเหน็และการอ่าน จงึไม่ใช่การสือ่สารเพยีงช่องทางเดยีวของการท�าความ

เข้าใจในสิง่ท่ี ‘จดัแสดง’ ในพิพิธภัณฑ์ แต่การได้มาซ่ึง ‘ความรู’้ อาจอาศัยผัสสะในรปู

แบบต่างๆ ผ่าน กลิน่ เสยีงและสมัผสั นอกจากนัน้ ปฏบิตักิารในพิพธิภณัฑ์ร่วมสมยั

หลายแห่งยงัจงใจใช้การจดัแสดงเพือ่การเร้าอารมณ์ ความรูส้กึและความทรงจ�าเพือ่

สร้างประสบการณ์ใหม่ๆ ให้กับผู้เข้าชม
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สิ่งของ

กล่าวกันว่า ‘พิพิธภัณฑ์’ (museum) แห่งแรกของไทยเริ่มต้นขึ้นในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 4 เมื่อพระองค์โปรดเกล้าฯ ให้

ย้าย “โบราณวัตถุ ของแปลกที่ได้จากการเสด็จประพาสหัวเมือง เครื่องบรรณาการ

จากต่างประเทศและของมีค่าอื่นๆ” จากพระท่ีน่ังราชฤดีในพระบรมมหาราชวัง 

ให้มาจัดแสดงไว้ยังพระที่นั่งที่พระราชทานนามว่า ‘ประพาสพิพิธภัณฑ์’ กล่าวกัน

อีกว่า ความหมายของค�า ‘พิพิธภัณฑ์’ นั้นมาจากค�าว่า พิพิธ (ต่างกัน) + ภัณฑ์ 

(ข้าวของเคร่ืองใช้) พิพิธภัณฑสถาน จึงหมายถึง สถานที่ส�าหรับการเก็บรวบรวม

และจัดแสดงสิ่งของต่างๆ 

ก่อนหน้าที่ค�า ‘พิพิธภัณฑ์’ ในสังคมไทยจะมีความหมายลงตัวชัดเจนว่าเป็น

สถานที่เพื่อการจัดแสดงวัตถุอย่างถาวร (ภายหลังการตราพระราชบัญญัติจัดตั้ง

พิพิธภัณฑสถานส�าหรับพระนคร ในสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชกาลที่ 7) ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ใช้ค�า

ว่า ‘พพิธิภณัฑ์’ ‘หอมวิเซยีม’ และ ‘เอกซฮบิิเซน’ ในความหมายท่ีสือ่ถงึการจดัแสดง

สิ่งของแก่สาธารณะเป็นการชั่วคราว และน่าสนใจว่า วาระในการจัดแสดงส่ิงของ

ต่างๆ นั้นเกี่ยวข้องอย่างส�าคัญกับวาระของ ‘การเฉลิมฉลอง’ เช่นจัดให้มีการแสดง

มวิเซยีม “ซึง่ได้หาของต่างๆ อย่างเก่ามาตัง้” เป็นครัง้แรกในวนัเฉลิมพระชนมพรรษา

ครบ 21 พรรษาของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 (พ.ศ. 

2417) และ ‘งานมิวเซียม’ ที่จัดขึ้นยิ่งใหญ่กว่าครั้งอื่นๆ ก็เนื่องในวโรกาสของวัน

เฉลมิพระชนมายุครบ 25 พรรษาซึง่เป็นเวลาทีพ่ระองค์เริม่รบัพระราชภาระบรหิาร

ราชการแผ่นดนิโดยสทิธขิาด (พ.ศ. 2421) นอกจากนัน้ เมือ่ พ.ศ. 2425 ยงัโปรดให้

จัดงาน ‘เอกซฮิบิเชน’ ที่ท้องสนามหลวงเพื่อสมโภชพระนครครบ 100 ปี2

พิพิธภัณฑ์จึงมี ‘วัตถุและการจัดแสดงวัตถุ’ เป็นส่วนประกอบส�าคัญที่สุด

ของพิพิธภัณฑ์ ในด้านหนึ่งสิ่งของประดามีที่ได้น�ามาจัดแสดง มีนัยสะท้อนให้เห็น

2   สุดแดน วิสุทธิลักษณ์, ‘พิพิธภัณฑ์ สิ่งของต้องแสดงและการปกปิดซ่อนเร้น,’ วารสารเมืองโบราณ, ปีที่ 
25, ฉบับที่ 4 (2542): 18–31.
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ถึงความสมบูรณ์มั่งคั่งท้ังของผู้ครอบครองและของชาติประเทศหรืออาณาจักรท่ี

ให้ก�าเนิดสิ่งของน้ัน ส่วนอีกด้านหนึ่ง วัตถุท่ีคัดสรรมาจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ย่อม 

คาดหวังว่า จะเป็นที่มาของความรู้และแรงบันดาลใจให้กับผู้ชม 

โดยนัยนี้ วัตถุอันหลากหลายที่น�ามาจัดแสดงในงานสมโภชพระนครครบ 

100 ปีที่ท้องสนามหลวง จึงแสดงให้เห็นถึงอดีตอันรุ่งโรจน์และความเจริญรุ่งเรือง

ของบ้านเมือง 

ส่วนส่ิงของบางชิ้น เช่นจารึกภาษาเขมรที่จัดแสดงอยู่ “ในห้องมืดๆ ของ

พิพิธภัณฑ์ศาสนาอันเก่าแก่” ในประเทศฝรั่งเศส ก็ท�าให้ศาสตราจารย์ยอร์ช เซเดส์  

เมื่อครั้งเป็นเด็กหนุ่มอายุ 17 ปี “เกิดรักแรกพบจากการเห็นศิลาจารึกเขมรเป็นครั้ง

แรก” และ “เกิดความรู้สึกดลใจในการศึกษาประเทศตะวันออก”3

แต่ในสถานการณ์พิพิธภัณฑ์ร่วมสมัย แสดงให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของ

ความหมายและความส�าคัญของวัตถุและการจัดแสดงวัตถุที่น่าสนใจพิจารณา

ประการแรก คุณค่าและความหมายของวัตถุในการจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์

เปลีย่นแปลงไปจากเดมิ แนวคิดทีม่องว่า ‘สิง่ของ’ สะท้อนถงึแนวความคดิววิฒันาการ 

(Evolutionism) ของมนุษย์ ถูกแทนที่ด้วยแนวคิดสัมพัทธนิยม (Relativism) 

นับตั้งแต่การยกคุณค่าของ ‘วัตถุแบบชนเผ่า’ (tribal objects) ให้ขึ้นมาเทียบ

เคียงกับงานจิตรกรรมหรือประติมากรรมสมัยใหม่ ในงานนิทรรศการที่ใช้ช่ือว่า 

“‘Primitivism’ in 20th Century Art: Affinity of the Tribal and the Modern”  

ที่จัดขึ้นที่พิพิธภัณฑ์ศิลปะสมัยใหม่ เมืองนิวยอร์ค สหรัฐอเมริกา (The Museum  

of Modern Art-MOMA)4 เมื่อ พ.ศ. 2527 มาจนถึงการจัดแสดงนิทรรศการ ‘วัตถุ

ทางชาติพันธุ์’ ในพื้นที่บางส่วนของพิพิธภัณฑ์ลูฟว์ ในปารีส ประเทศฝรั่งเศส เมื่อ 

พ.ศ. 2543 อาจกล่าวได้ว่านีค่อืเส้นทางของความพยายามทีจ่ะลบเส้นแบ่งความ ‘สงู

ต�า่’ ระหว่าง ‘วตัถแุบบชนเผ่า/วตัถทุางชาตพินัธุ’์ กบั ‘ศลิปะวตัถ’ุ หรอืงานจิตรกรรม 

3   ฌ็อง บัฟฟี, ‘ชีวิตและผลงานของศาสตราจารย์ยอร์ช เซเดส์,’ ใน ยอร์ช เซเดส์กับไทยศึกษา, ศูนย์ข้อมูล
เพื่อการค้นคว้าวิจัยฝรั่งเศส-ไทยศึกษา ภาควิชาภาษาฝรั่งเศส คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
(กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ชวนพิมพ์, 2546), 21–50.
4   William Rubin, ‘Primitivism’ in 20th Century Art: Affinity of the Tribal and the Modern, 2 vols. (New 
York: Museum of Modern Art, 1984).
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ประติมากรรมสมัยใหม่ที่ได้รับการยกย่องโดยประเทศตะวันตก ด้วยเหตุนี้ใน 

ปฏิบตักิารทางพพิธิภณัฑ์ร่วมสมยัจึงได้หนัมาให้ความสนใจกบั ‘วตัถ’ุ ในการจดัแสดง

ที่หลากหลายมากขึ้น เช่นภาพถ่าย จดหมาย หนังสือเดินทางหรือวัตถุส่วนบุคคล 

‘วัตถุของการจัดแสดง’ ในพิพิธภัณฑ์ปัจจุบันจึงไม่จ�าเป็นต้องเป็น ‘ส่ิงของ

ล�า้ค่า’ หรอื เป่ียมด้วย ‘สนุทรียะ’ แต่อาจเป็นสิง่ของทัว่ไปทีส่่งผลกระทบต่ออารมณ์

หรือความทรงจ�าของผูเ้ข้าชม ในขณะเดยีวกนักส็นใจใช้ ‘สิง่ของ’ เพือ่เล่าถงึเร่ืองราว

ของกลุ่มคนที่ไม่ค่อยได้รับความสนใจจากพิพิธภัณฑ์กระแสหลัก เช่น ชนบท สลัม

ในเมือง กรรมาชีพ หรือผู้อพยพ 

ประการที่สอง วัตถุมิใช่ฐานของความรู้ในการจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์แต่เพียง

ประการเดยีว พพิธิภณัฑ์ร่วมสมยัเลง็เหน็ว่า ความรูใ้นพิพิธภณัฑ์มไิด้มาจากการมอง

เห็นแต่เพยีงแหล่งเดยีว ปฏบิตักิารทางพพิิธภัณฑ์ร่วมสมยัจงึอาจไม่เน้นการ ‘จัดแสดง

วัตถุ’ ที่อาศัยการมองเห็นในการเข้าถึงความรู้ พิพิธภัณฑ์สร้างความสนใจมากกว่า

การมองเห็น ความรู้จึงอาจผ่านผัสสะในรูปแบบอื่นเช่น การฟัง การชิม การดม  

การสัมผัสผ่านร่างกายหรือจิตใจ
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ผู้คน

พพิธิภณัฑ์ร่วมสมยัจ�าต้องปรบัตวัให้เข้ากบัข้อเรยีกร้องทางสงัคมทีเ่พิม่มากขึน้ 

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัยไม่อาจจ�ากัดบทบาทในการส่ือสารหรือส่งต่อความรู้

ให้กับเฉพาะกลุ่มคนชนชั้นกลางที่มีการศึกษา ซึ่งเคยถือว่าเป็นกลุ่มผู้ชมหลัก หาก

ต้องค�านึงถึงคนกลุ่มต่างๆ อย่างกว้างขวาง ทั้งยังต้องมีการประเมินตนเองตลอด

เวลาว่าได้ด�าเนินการอย่างรอบด้านหรือไม่ และการประเมินน้ันต้องใช้ทั้งวิธีการ 

ในทางปริมาณและคุณภาพ 

ในกรณีของกลุ่มเด็ก จะต้องมีปฏิบัติการเตรียมการความรู้เพื่อการเยี่ยมชม

พพิธิภณัฑ์ทัง้ก่อนและหลงัโดยพยายามเช่ือมโยงกับเน้ือหาของการเรยีนการสอนใน

หลักสูตร ซึ่งอาจเกี่ยวพันกับพื้นที่ตั้งและสนองตอบกับหลักสูตรของท้องถิ่น

กรณีของกลุ่มเด็กวัยรุ่นและผู้ใหญ่ ข้อค้นพบจากปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ ์

ชี้ให้เห็นว่ารูปแบบการเย่ียมชมพิพิธภัณฑ์เป็นไปตามอัธยาศัยมากกว่าการ

หาความรูอ้ย่างจรงิจงั ผูม้าเย่ียมชมต้องการมาเรยีนรูแ้ละสร้างแผนทีก่ารเรยีนรูข้อง

ตนเอง ด้วยเหตุนี้ ‘เส้นทางการเรียนรู้’ ที่มักมีการก�าหนดและจัดเรียงล�าดับไว้โดย

ภัณฑารักษ์ จึงต้องจัดไว้อย่างค่อนข้างเปิดกว้าง เพื่อให้ผู้เข้าชมมีโอกาสเลือกเส้น

ทางของตนเองตามความสนใจเฉพาะ 

กรณีของคนสูงวัย พิพิธภัณฑ์จะต้องค�านึงถึงบทบาทในฐานะที่จะช่วยบริการ

ความรูใ้นแนวทางการศกึษาตลอดชวิีต ปรบัรปูแบบการน�าเสนอเนือ้หาให้สอดคล้อง

กบัข้อจ�ากดัของวัย ในด้านของการมองเห็น ระยะเวลาชม การใช้เทคโนโลยทีีไ่ม่เป็น

อุปสรรคกับวัย หรือใช้วัตถุและกิจกรรมเพื่อกระตุ้นเรื่องเล่าและรื้อฟื้นความทรงจ�า

และกลายมาเป็นโอกาสในการทบทวนชีวิต
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ในกรณีของกลุ่มผู้ที่มีความต้องการพิเศษ พิพิธภัณฑ์ร่วมสมัยต้องค�านึงว่า 

ข้อจ�ากัดในการเข้าถึงความรู้ของเขาเหล่านั้นมาจากความบกพร่องของผู้ที่มีส่วน

เกี่ยวข้อง ผู้พิการมิใช่ผู้ด้อยปัญญา หากแต่เป็นกลุ่มบุคคลที่มีข้อจ�ากัดในการเข้าถึง 

ทรพัยากรพืน้ฐานบางอย่างทีแ่ตกต่างจากคนทัว่ไปและถอืเป็นหน้าทีท่ีส่งัคมจะต้อง

จัดการให้

ในกรณีของ ‘คนอื่น’ ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มคนชายขอบ คนอพยพ กลุ่มชาติพันธุ์ 

ท�าให้ปฏิบัติการทางพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัยต้องเผชิญกับความซับซ้อนเพิ่มมากขึ้นว่า

จะ ‘จัดแสดง’ หรือ ‘สื่อสาร’ กับกลุ่มพวกเขาอย่างไร พิพิธภัณฑ์หรือนิทรรศการจึง

เป็นพื้นที่ของการสนทนาระหว่างกัน เป็นการน�าเสนอความทรงจ�าส่วนบุคคล เรื่อง

เล่าเพือ่ให้คนแต่ละกลุม่หรอืแต่ละรุน่ได้มาพบปะ ท�าความเข้าใจกัน และเปิดโอกาส

ให้คนรุน่หลงัหรอืลกูหลานสามารถเข้าถงึข้อมลูในการจัดแสดงเพือ่ศกึษาค้นคว้าต่อ

ได้ในอนาคต

หนงัสือ ‘ปฏบัิตกิารพพิธิภณัฑ์: บทเรยีนจากคนอืน่’ ซึง่เกดิจากคดัสรรรวบรวม 

‘ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ร่วมสมัย’ จากข้อเขียนต่างๆ กัน จึงเป็นเสมือนพื้นที่ของการ

ทบทวนการท�างานของบคุลากรทางพพิธิภณัฑ์รวมถงึผู้ทีม่คีวามสนใจในบทบาทของ
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พิพิธภัณฑ์ร่วมสมยั ทีจ่ะได้ใช้บทเรียนและชุดประสบการณ์ของผูอ้ืน่เพือ่การสนทนา

กับชุดประสบการณ์ของตนเอง เพราะการท�าความคุ้นเคยกับผู้อื่น จะเปิดโอกาสให้

เราได้ทบทวนตนเองและแสวงหาทีท่างอนัเหมาะสมส�าหรบัการท�างานซึง่จ�าเป็นต้อง

ปรับเปลี่ยนเรื่อยไป ตามสถานการณ์ซึ่งเปลี่ยนแปลงใหม่อยู่เสมอ

สุดแดน วิสุทธิลักษณ์

บรรณาธิการ

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
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1 พิพิธภัณฑ์ 
ในฐานะ 
สถาบันการเรียนรู้





“ การเปลี่ยนแปลงความคิด
เป็นสิ่งที่ยาก  
มนุษย์จะต้องได้รับ
ประสบการณ์ใหม่ ข้อมูลใหม่ 
เพื่อตั้งค�ถาม 
ต่อสิง่ทีต่นรูอ้ยูแ่ล้ว  
มากกว่าจะเป็นการยอมรบั
แนวคดิใหม่ที่บอกเล่าซ�้าๆ”

เฮน (Hein)
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สถานการณ์พิพิธภัณฑ์ของสังคมไทยในปัจจุบัน มีความตื่นตัวอย่างยิ่งท้ังใน

รปูแบบของการสร้างสรรค์ทีส่วยงาม และน�าเสนอเรือ่งราวอนัน่าตืน่ตาตืน่ใจ 

ให้กบัผูช้ม แต่เม่ือกล่าวโดยท่ัวไป ในหลายกรณี พพิธิภณัฑ์เองยงัมิได้ให้ความส�าคญั

ในมิติรอบด้านของการศึกษาและการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์มากนัก แม้จะมีการสร้าง

อาณาบริเวณการเรียนรู้ด้วยสื่อสมัยใหม่แล้วก็ตาม พิพิธภัณฑ์สมัยใหม่ มีความ

จ�าเป็นต้องพัฒนาและก�าหนดสถานการณ์ของการศึกษาเรียนรู้ให้พอเหมาะพอสม

แก่ผู้ชมที่หลากหลาย 

ในช่วงต้นของบทความทีน่�ามาเสนอต่อไปน้ี ชวนผู้อ่านให้ทบทวนความหมาย

ของการศึกษาและทิศทางของการท�างานด้านการศึกษา การเรียนรู้ในนิทรรศการ

และกิจกรรมเพื่อการศึกษา เพื่อแสดงให้เห็นฐานความรู้เกี่ยวกับงานด้านการ

ศึกษาในพิพิธภัณฑ์และพัฒนาการท่ีเปลี่ยนแปลงในหลายทศวรรษที่ผ่านไป จาก

นั้น ผู้อ่านจะได้เรียนรู้ผ่านตัวอย่างของการท�างานด้านการศึกษา การวิจัยผู้ชมจึง

เป็นการท�าความเข้าใจกับประสิทธิภาพของการออกแบบและมองหาข้อท้าทาย

ใหม่ๆ ในการสื่อสารผ่านส่ิงจัดแสดงในนิทรรศการ และการเรียนของผู้ชมผ่าน

ประสบการณ์พิพิธภัณฑ์ เพราะนิทรรศการมิใช่เพียงความคิด วัตถุ และการจัด

วาง แต่นิทรรศการจะต้องสื่อสาร ให้ความรู้ สร้างความตื่นตาตื่นใจ รวมทั้งส่งผล 

ต่อผู้ชม 

กรณีศึกษาต่างๆ แสดงให้เห็นถึงวิธีคิดเกี่ยวกับการก�าหนดทิศทางการเรียนรู ้

ในนิทรรศการ หรือกิจกรรมเพื่อการศึกษา ตัวอย่างหลายกรณีศึกษาชี้ให้เห็นถึง

กระบวนการศกึษาผูช้ม เพือ่ให้การพฒันาสือ่พพิธิภณัฑ์เป็นไปเพือ่ตอบสนองผู้คนใน
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สังคมอย่างสูงสุด เช่นการพัฒนานิทรรศการใหม่ ที่ค�านึงถึงข้อจ�ากัดของพิพิธภัณฑ์

ที่มีอยู่เดิม และเรียนรู้จากการรับรู้ของสาธารณะจากกระบวนการประเมินของผู้ชม 

จนน�ามาสู่การวางแผนการพัฒนานิทรรศการชุดใหม่ทีส่อดคล้องกับความสนใจ หรือ

พื้นเพความรู้ได้อย่างเหมาะสม 

ในบทความของอลัเลน ช่วยสะท้อนให้เหน็กระบวนการตคีวามปฏกิริยิาต่างๆ 

ของผู้ชมกับสิ่งจัดแสดง โดยค�านึงถึงรูปแบบของปฏิกิริยาใน 4 ลักษณะ ปฏิกิริยาที่

เกิดอยู่เบื้องหน้าของผู้เข้าชม (immediate apprehensibility) รูปแบบของปฏิกิริยา

และการใช้งานที่เกิดขึ้นจริงๆ ระหว่างผู้ชมและสิ่งจัดแสดง (physical interactivity) 

ความคิดเชิงนามธรรมท่ีพิพิธภัณฑ์ต้องการสื่อสารรับรู้กันอย่างไร (conceptual 

coherence) และผู้ชมมีพื้นเพที่หลากหลาย การออกแบบควรสนใจกับรูปแบบการ

เรียนรู้ที่แตกต่างเหล่านั้น (diversity of learners)

แม้ในบทความดังกล่าว ก�าหนดแนวทางการวิจัยเพื่อน�ามาสู่การออกแบบ แต่

ในทางกลับกัน กลับแสดงให้เห็นความเป็นไปได้ในการใช้กรอบปฏิสัมพันธ์ของผู้ชม

กบัสือ่นทิรรศการเป็นแนวทางวิเคราะห์เพือ่ท�าความเข้าใจกบัผูช้มในบรบิทอืน่ๆ ได้ 

เช่นกรณีสังคมไทย ซึ่งจะมาสอดคล้องกับงานเขียนของกลุ่มวิจัยพิพิธภัณฑ์ในยุโรป 

งานดงักล่าวแสดงให้เหน็ว่าการท�าวจัิยผู้ชมเป็นหัวใจส�าคญัในการท�างานพพิธิภณัฑ์

ในทุกวันนี้ ในทางหนึ่ง เปิดให้พิพิธภัณฑ์เข้าหาชุมชนมากข้ึน ส�าหรับการพัฒนา

นทิรรศการ วจิยัผูช้มเป็นเครือ่งมอืหนึง่ในการพฒันานทิรรศการ เห็นจดุแขง็จดุอ่อน 

แต่อย่างไรก็ตาม ใช่ว่าพิพิธภัณฑ์จะตอบสนองความต้องการได้ทั้งหมด 

การปรับปรุงนิทรรศการใน 3 กรณีศึกษาต่อไปนี้ ชี้ให้เห็นบทบาทส�าคัญของ

ผู้ชมและการมีส่วนร่วมของชุมชน ผู้ชมเป็นภาคีอย่างดีในการให้ความร่วมมือ และ

ต้องการเป็นส่วนหนึ่งในการด�าเนินการพิพิธภัณฑ์ กลุ่มผู้ชมมีบทบาทส่งเสริมการ

ออกแบบและการพัฒนาชิ้นงาน ทั้งเป็นส่วนหนึ่งของการให้ความเห็นและร่วมการ

อภิปรายซึ่งจะท�าให้การพัฒนาต่างๆ ของพิพิธภัณฑ์เป็นไปอย่างมีชีวิตชีวา ฉะนั้น 

เมื่อพิพิธภัณฑ์สามารถก�าหนดความชัดเจนในบริบทของการท�างาน การก�าหนด

ระยะเวลาที่เข้าร่วมให้ความเห็น และผู้ชมได้รับการให้ข้อมูลอย่างต่อเนื่อง จนเกิด

ความไว้วางใจ สัมพนัธภาพดงักล่าวย่อมเป็นประโยชน์กับการท�างานของพิพิธภณัฑ์
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กระบวนการต่างๆ เหล่าน้ีเกิดข้ึนได้เพราะพิพิธภัณฑ์ในยุคสมัยใหม่ให้ความ

ส�าคัญกับการศึกษาผู้ชม เพื่อจัดท�าการประเมินผลภายหลังการสร้างสรรค์กิจกรรม

พิพิธภัณฑ์ ฉะนั้น การวิจัยผู้ชมจึงไม่ใช่เพียงท�าหน้าที่ในการศึกษา แต่ต้องเป็นปาก

เสียงให้กับผูช้ม ดงัเช่น การเผยแพร่ผลการวิจยัผู้ชมของพพิธิภณัฑ์โกล-โรมนั ทีท่�าให้

เห็นสิ่งที่ผู้ชมต้องการและคาดหวัง โดยการด�าเนินการศึกษาผู้ชม ต้องการทั้งเวลา 

งบประมาณ และบุคลากร ที่ให้ความใส่ใจ มีเป้าหมายที่ชัดเจนกับการใช้ประโยชน์

จากการศึกษา ด้วยเหตุนี้ ผู้รวบรวมจะทบทวนงานที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ของ 

ผูช้ม เพือ่แสดงให้เหน็กรอบคิดเบ้ืองต้นในการท�างาน ซ่ึงส�าหรบัผูท้ีส่นใจหรอืมส่ีวน

เกี่ยวข้องในกิจการงานพิพิธภัณฑ์ อาจเริ่มต้นด้วยการพิจารณาขอบเขตของการ

ท�างานประเภทนี้อย่างเป็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้นในอนาคต
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แนวคิดด้านการศึกษา
ในพิพิธภัณฑ์และการ
เรียนรู้ของผู้ชม

บทความของประภาส สิงห์ (Prabhas Singh) 

และแอนนา จอห์นสัน (Anna Johnson) แสดงให้เห็น

ถึงบทบาทของงานการศึกษาท่ีช่วยสนับสนุนงานคลัง

พิพิธภัณฑ์และงานวิจัยให้ได้รับการเผยแพร่ ผ่านทาง

สื่อต่างๆ ทั้งนิทรรศการ กิจกรรม การอบรม แต่ส่ิงที่

คนท�างานพิพิธภัณฑ์จะต้องให้ความใส่ใจมากยิ่งข้ึนนั้น 

คือ การพัฒนาความรู้ท่ีเก่ียวข้องกับการเรียนรู้ และรู้จัก

ประยุกต์ความรู้เหล่านั้นกับการท�างานพิพิธภัณฑ์ ฉะนั้น

แล้ว พิพิธภัณฑ์จึงมีภารกิจในการพัฒนากระบวนการ 

เรียนรู้ของตนเอง เป็นทั้งโอกาสและความท้าทายในการ

สร้างสะพานเชื่อมโยงกลุ่มคนต่างๆ ทั้งชาย หญิง เพศทาง

เลือก เด็ก วัยรุ่น คนสูงวัย คนที่ต้องการความช่วยเหลือ

พิเศษ และผู้ที่มีข้อจ�ากัดในเชาวน์ปัญญา 

ภา
พ:

 ส
ุดแ

ดน
 ว

ิสุท
ธิล

ักษ
ณ

์
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ประการต่อมา การศกึษาในพพิธิภณัฑ์จะต้องมเีป้าหมายทีชั่ดเจน งานด้านการ

ศกึษาในพิพิธภัณฑ์ ไม่ใช่เพียงการสือ่สารเพือ่เพิม่พนูความรู้ให้กับสาธารณะ แต่เป็น

ไปเพือ่คาดการณ์และร่วมก�าหนดทิศทางความเป็นไปของสงัคม ด้วยเหตุนีจึ้งต้องการ

การท�างานแบบภาคี โดยพิพิธภัณฑ์เป็นผู้เชี่ยวชาญในการดูแลวัตถุหลักฐานทาง

วัฒนธรรม การตคีวาม และการพฒันากระบวนการสือ่สาร แต่ในศตวรรษที ่21 การ

ตคีวามกลบัจะต้องขยายขอบวงสูม่มุมองทีแ่ตกต่าง ทัง้ในวงวชิาการและในวงสังคม 

ฉะนั้น พลังร่วม (shared-authority) ที่ ดูโคลส์-ออร์เซลโล (Duclos-Orsello) 

เลือกใช้ คือสิ่งส�าคัญอย่างยิ่งที่พิพิธภัณฑ์จะต้องให้ความสนใจ พิพิธภัณฑ์จะไม่

สามารถด�ารงอยู่อย่างสมศักดิ์ศรีได้ หากเพิกเฉยต่อสังคมและมุมมองที่แตกต่าง 

พิพิธภัณฑ์จึงควรเป็นเวทีกลางเพื่อการท�างานดังกล่าว
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ก. 

 
พิพิธภัณฑ์และการศึกษา  

โดย ประภาส สิงห์1

งานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์มีนัยที่แตกต่างไปจากสถาบันการศึกษาใน

ความหมายดั้งเดิม การศึกษาในพิพิธภัณฑ์หมายรวมชุดประสบการณ์ที่ก่อให้เกิด

การเรยีนรู ้ผ่านผสัสะต่างๆ เพือ่น�ามาสูค่วามเข้าใจในความหมายและส่ิงต่างๆ ทีไ่ด้

เรียนรู้ โดยพื้นฐาน การเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์มักเชื่อมโยงกับการชมวัตถุ สิ่งจัดแสดง 

ป้ายค�าบรรยาย และมกีารศึกษาถงึพลังในการดึงดูดและการตรึงผู้ชม รวมท้ังส่ิงท่ีได้

เรยีนรูแ้ละผลลพัธ์ภายหลงัเมือ่เวลาผ่านไป ท้ังน้ี ประสบการณ์ของพิพิธภณัฑ์กอปร

ขึ้นจากชุดความสัมพันธ์หลายประการ ทั้งสังคม ทัศนคติ และผัสสะต่างๆ ที่ส่งผล

ต่อความจ�าและชุดประสบการณ์

ชุดประสบการณ์ที่ผู้ชมได้รับจากนิทรรศการนับเป็นชุดประสบการณ์ส�าคัญ 

พพิธิภณัฑ์ตคีวามและสร้างสือ่เพือ่การถ่ายทอดความรู ้โดยมป้ีายค�าบรรยาย กราฟิก 

และส่ืออ่ืนๆ เพื่อสร้างความเข้าใจ โดยท�าหน้าที่ในการถ่ายทอดส่ิงต่างๆ สู่ผู้คน

หลากหลาย ทั้งคนชราและเด็ก คนมีความรู้หรือมีการศึกษาจ�ากัด คนที่มีความ

1   Prabhas Kumar Singh, ‘Museum and Education,’ OHRJ XLVII, no. 1 (n.d.): 69–82.

MUSEUM PRACTICES: LESSONS FROM OTHERS
43



บกพร่องทางร่างกายหรือเชาวน์ปัญญา นิทรรศการจึงส่งผลในระดับกว้างกับผู้ชม

ได้มากที่สุด ผ่านการจัดแสดง วัตถุ และบรรยากาศ

สิงห์ได้กล่าวถึงบทบาทของงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์กับระบบการ

ศึกษาของสถานศึกษา โดยชี้ให้เห็นว่า พิพิธภัณฑ์สามารถเป็นทางเลือกในการ

ศกึษา มใิช่เฉพาะการถ่ายทอดความรูผ่้านการจดัแสดง แต่เป็นกระบวนการกระตุ้น 

ประสบการณ์ส่วนบุคคลที่ให้ผู ้ชมเป็นผู ้เลือก และเปิดสู่ความคิด มโนทัศน์ 

ข้อมูลต่างๆ ด้วยการเปิดโอกาสให้ส�ารวจด้วยผู้ชมเอง ด้วยเหตุน้ี พิพิธภัณฑ์จึง 

เปิดโอกาสให้โรงเรยีนได้ใช้ประโยชน์ในหลายลกัษณะผ่านการสือ่สารทางสายตา เช่น 

ประวัติศาสตร์ ศิลปะ สุขภาพ วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ โดยอาจจะเกี่ยวข้องโดยตรง

กับหลักสูตร หรือเป็นการเปิดพรมแดนของความรู้ทั่วไปให้กับนักเรียน

ในกระบวนการเตรียมการ ครูอาจท�าหน้าที่เป็นผู้เตรียมบทเรียนด้วยการ

ส�ารวจวัตถุที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาในการสอน ในอีกทางหน่ึง คือการสร้างความ

สมัพนัธ์ของพพิิธภณัฑ์กบัสถานศกึษา และแสดงให้เหน็ถึงทรพัยากรในพิพิธภัณฑ์ท่ี

โรงเรยีนสามารถใช้ประโยชน์ ดงันัน้ เจ้าหน้าทีพ่พิธิภณัฑ์จ�าเป็นต้องศกึษาหลกัสตูร 

และน�าเสนอให้โรงเรียนเห็นถึงความเชื่อมโยงระหว่างหลักสูตรกับพิพิธภัณฑ์ 

นอกจากนี ้การพัฒนาคณุภาพการเย่ียมชมยงัสามารถเกิดได้จากการเตรยีมกิจกรรม

ส�าหรับกลุ่มนักเรียนที่ก�าหนด เพื่อการเรียนรู้เฉพาะประเด็นและท�าให้คุณภาพของ

การชมพิพิธภัณฑ์ได้รับการพัฒนา มากกว่าการน�านักเรียนเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ์

เป็นจ�านวนมากภายในเวลาการเยี่ยมชมที่จ�ากัด

การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ยังน�ามาสู่การพัฒนาแบบจ�าลองหรือบทเรียนที่เปิด

โอกาสให้นกัเรยีนลงมอืปฏบิตั ิดงัจะเหน็ได้จากตวัอย่างจ�านวนมากมายในพพิธิภณัฑ์

วิทยาศาสตร์ เพราะการลงมือท�าจะส่งเสริมความเข้าใจให้กับนักเรียนมากยิ่งขึ้น 

ในอีกทางหน่ึง พิพิธภัณฑ์หลายแห่งเลือกพัฒนาห้องเรียนรู้ เพื่อเป็นพ้ืนที่ส�าหรับ

ปฏบัิตกิารเรยีนรู้ให้กบันกัเรยีนได้ส�ารวจและคุน้เคยกับกลุ่มวตัถใุนบรบิทต่างๆ กัน

การท�างานด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ขยายออก ‘นอกก�าแพง’ พิพิธภัณฑ์ 

ดงัเช่น การพัฒนาสือ่การศึกษาท่ีให้โรงเรยีนสามารถใช้ประโยชน์ การจัดทศันศกึษา 

ท่ีเปิดให้กบักจิกรรมทีช่่วยพฒันาคณุภาพด้านการศึกษา การพฒันาการสังเกต การ

จดจ�า การพฒันาทกัษะทางศิลปะ การถาม-ตอบเก่ียวกับสภาพแวดล้อมเมือ่ออกไป

นอกสถานที่ 
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ส�าหรับกลุ่มผู ้ชมที่มีข้อจ�ากัดทางกายภาพและเชาวน์ปัญญา พิพิธภัณฑ์

สามารถพัฒนาวัตถุจ�าลอง ภาพที่ขยายใหญ่ส�าหรับการมองเห็น เพื่อให้กลุ่มคน

ดังกล่าวเรียนรู้จากการสัมผัสและตั้งค�าถาม นอกจากนี้ ยังหมายถึงการพัฒนา 

สิง่อ�านวยความสะดวกให้กบักลุม่ผูช้มทีใ่ช้รถเขน็ หรอือปุกรณ์ช่วยในการเคลือ่นไหว

ร่างกาย เพื่อให้พิพิธภัณฑ์เข้าถึงผู้คนต่างๆ ได้มากยิ่งขึ้น

นอกจากนี้ยังหมายถึงการพัฒนาสื่อประเภทอื่นๆ ประกอบการเยี่ยมชม เช่น 

เครื่องบรรยายประกอบการชม หรือการพัฒนาแหล่งเรียนรู้ในโลกเสมือนให้เป็น 

ส่วนหนึง่ทีต่่อขยายจากการชมพพิธิภณัฑ์ รวมถงึงานตพีมิพ์ต่างๆ ทางวชิาการต่างๆ 

จากผลงานการวจิยัของพพิธิภณัฑ์ และเป็นอกีส่วนท่ีช่วยสร้างความตระหนักในการ

ดูแลมรดกทั้งทางธรรมชาติ และวัฒนธรรม 

หัวใจส�าคัญคือการพัฒนาให้พิพิธภัณฑ์เป็นเครื่องมือส�าหรับงานด้านการ

ศึกษาอย่างแท้จริง เป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนา ส่งเสริมการเรียนรู้ที่จะต้องเติบโต

พร้อมกับสังคม เมื่อใดที่พิพิธภัณฑ์สามารถแสดงศักยภาพและประโยชน์ต่อสังคม

ในระดบักว้างแล้ว ย่อมได้รบัการส่งเสรมิและเป็นปัจจัยส�าคญัในการพฒันาต่อเนือ่ง

ในวันข้างหน้า
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ข.  

 
การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ 

และนักการศึกษาของพิพิธภัณฑ์  
โดย แอนนา จอห์นสัน2

แอนนา จอห์นสนั ได้สรปุการท�างานของนกัการศกึษาว่าประกอบด้วยลกัษณะ

งานของแผนกทางการศึกษาท่ีหลากหลาย เช่น การอบรมผูน้�าชมอย่างต่อเนือ่งและ

รกัษาความสมัพันธ์ การจดัการท่องเทีย่ว เพือ่น�าไปสูป่ระสบการณ์เรยีนรูใ้หม่ๆ  การ

อบรมครู ที่พยายามให้ครูใช้ประโยชน์จากพิพิธภัณฑ์ สร้างความใกล้ชิดกับชุมชน

และพพิธิภัณฑ์ การจดักจิกรรมกบัโรงเรียน ออกแบบกิจกรรมให้เข้ากับกลุ่มนักเรยีน

ต่างๆ ดแูลวสัดอุปุกรณ์ทีใ่ช้เป็นสือ่การเรยีนการสอนในห้องเรยีน ติดต่อประสานงาน

เพื่อกิจกรรมทัศนศึกษามายังพิพิธภัณฑ์ รวมทั้งการประเมินผล 

กิจกรรมพิเศษต่างๆ เช่น การจัดกิจกรรมในวันเปิดนิทรรศการ กิจกรรม

ในวันหยุด ข้อมูลข่าวสาร ละครในพิพิธภัณฑ์ ประวัติศาสตร์ท่ีมีชีวิต การแสดงที่

2  Anna Johnson, ‘Museum Education and Museum Educators,’ in The Museum Educator’s Manual: 
Educators Share Successful Techniques, American Association for State and Local History Book 
Series (Lanham: AltaMira Press, 2009), 7–14.
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ใช้ฐานความรู้และทรัพยากรของพิพิธภัณฑ์ การน�าเสนอโดยใช้ตัวละครในฐานะ

บุคคลท่ีหนึ่ง หรือกล่าวถึงบุคคลในอดีตในฐานะบุคคลที่สาม อบรมเชิงปฏิบัติการ 

ละคร ฝึกปฏิบัติ โดยมีเนื้อหาเชื่อมกับนิทรรศการ จดหมายข่าว สื่อสารเพื่อแนะน�า 

ความรูต่้างๆ เก่ียวกบัการจดัแสดง  การประเมนิเพือ่ดปูระสทิธภิาพของการจดัแสดง

และกิจกรรมเพื่อการศึกษา 

นอกจากนี้ ยังมีการพัฒนาโครงการเพื่อด�าเนินกิจกรรมตามแผนงาน การ

ก�าหนดแผนในการตีความเป็นการท�างานร่วมกับผู้ออกแบบและภัณฑารักษ์ เพื่อ

การพัฒนาให้นิทรรศการสามารถสื่อสารเนื้อหาที่พิพิธภัณฑ์ต้องการบอกเล่าได้

อย่างเหมาะสมกบัผูค้นในแต่ละกลุม่ (ช่วงวยั พืน้เพสงัคม) และการพฒันาโปรแกรม 

ในชั้นเรียน 

ส�าหรับคนที่ไม่สามารถมาเยี่ยมชมได้ พิพิธภัณฑ์ต้องระลึกถึงเป้าหมายและ

วตัถปุระสงค์ของโครงการไว้อย่างสม�า่เสมอ กระทัง่การตลาดเพือ่สร้างกลุม่ผูช้มและ

ส่งผลให้พพิธิภณัฑ์คงอยูใ่นสายตาและความสนใจของชุมชน อย่างไรก็ดีในทศันะของ

จอห์นสนั ไม่มใีครสามารถด�าเนินการได้ทุกภารกิจ จงึควรเลือกตามความเหมาะสม 

งบประมาณ ทักษะ และความสนใจของเจ้าหน้าที่

พพิิธภณัฑ์เปลีย่นแปลงอย่างต่อเนือ่ง เพราะช่องทาง 
ในการใช้ทรัพยากรพิพิธภัณฑ์เพ่ือการสื่อสารกับ
สาธารณะเพิ่มมากย่ิงขึ้น ด้วยเหตุน้ี พิพิธภัณฑ์
จะต้องพัฒนาความเป็นเลิศในการศึกษาของ
พิพิธภัณฑ์ โดยค�นึงถึง (1) การเข้าถึง (ผู้ชม
กับชุมชนและความหลากหลายของมุมมอง) 
(2) ความสัมฤทธิ์ผล (ความเป็นเลิศท้ังเนื้อหา
และวิธีการ) (3) การค�นึงผลประโยชน์ของผู้มี 
ส่วนได้ส่วนเสียในกิจการพิพิธภัณฑ์
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กิจกรรมต่างๆ ที่นักการศึกษาลงมือท�าน้ันจะเกิดขึ้นได้ด้วยค�าถามพื้นฐาน

ที่ช่วยส่งเสริมประสบการณ์ของผู้ชมในพิพิธภัณฑ์ ‘ท�าไมเราถึงท�าส่ิงนี้?’ ‘อะไรคือ 

เป้าหมายหรือจุดหลักของสิ่งนั้น?’ หรือ ‘ใครคือกลุ่มเป้าหมายส�าหรับกิจกรรมนั้น’  

เพ่ือน�าไปสูค่วามคดิทีม่เีป้าหมายและความชดัเจน หรอืกล่าวได้ว่า นักการศึกษาจะ

แปรความรูท้ีผ่่านการวจิยัมาแล้ว สูเ่นือ้หานทิรรศการ กจิกรรมทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึรูป

แบบอื่นๆ ของการสร้างสรรค์งานกับพิพิธภัณฑ์ 

ฉะน้ัน การสือ่สารระหว่างภัณฑารกัษ์และนกัการศกึษาส�าคญัอย่างยิง่ เพือ่ให้

เกิดความชัดเจน และนักการศึกษาจะต้องเป็นตัวแทนของผู้ชม ประสบการณ์ของ

ผู้ชมเป็นสาระส�าคัญของงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ จึงจ�าเป็นจะต้องมีการ

สร้างสรรค์ใหม่ ทดลอง กล้าพัฒนากิจกรรมที่แตกต่าง และน�าเสนอกับเจ้าหน้าท่ี 

ผู้อ�านวยการในพิพิธภัณฑ์ ทั้งนี้ ควรค�านึงถึงเรื่องของงบประมาณด้วย

ส�าหรับจอห์นสันแล้ว ความส�าคัญในการวางแผนเชิงกลยุทธ์จึงจ�าเป็น โดยมี

การก�าหนดรายการกจิกรรม เพือ่แยกแยะให้เห็นผู้รบัผิดชอบ งบประมาณ ระยะเวลา 

และประเมนิความเหมาะสมของการลงทุน (คน เวลา และผลลัพธ์) หากส�าเรจ็ อะไร

คอืปัจจัย รปูแบบการใช้เวลาในนทิรรศการ ปัจจยับวกและลบกบัการชมนทิรรศการ 

ความชอบในการน�าชม เพื่อรูปแบบการเรียนรู้อย่างไม่เป็นทางการได้รับการพัฒนา 

(ประวัติศาสตร์ ธรรมชาติ ศิลปะ) ทั้งภายในอาคาร สิ่งจัดแสดง ช่วยกระตุ้นให้ผู้ชม

อยากเรียนรู้ อยากมีส่วนร่วมและเป็นกระบวนการเรียนรู้ที่สนุก 
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ค.  

 
‘พลังร่วม’  

กุญแจความส�เร็จ 
ของงานการศึกษาพิพิธภัณฑ์ 

ในสังคมที่เปลี่ยนแปลง  
โดย อลิซาเบธ ดูโคลส์-ออร์เซลโล3

ในหลายปีที่ผ่านมา ความพยายามในการพัฒนางานพิพิธภัณฑ์เพื่อสังคม

ปรากฏให้เห็นมากยิ่งขึ้น ทั้งการท�างานเชิงสังคมสงเคราะห์ของพิพิธภัณฑ์ (Social 

Work of Museums) และการสร้างแรงบันดาลใจเพ่ือเปล่ียนแปลงสังคม (Inspiring 

Action: Museums and Social Change) ดูโคลส์-ออร์เซลโล (Duclos-Orsello) 

เล็งเห็นว่าบุคลากรในสถาบันทางวัฒนธรรมเช่นพิพิธภัณฑ์สามารถเป็นกลไกหน่ึง

ในการเปลี่ยนแปลงทางสังคม

ความพยายามในการส่งเสริมให้พิพิธภัณฑ์เป็นพื้นที่ทางสังคม ดังเช่นการ

ดึงภาคีต่างๆ และกลุ่มคนที่แตกต่างหลากหลายให้เข้าร่วมกิจกรรม โดยมีแกน

3  Elizabeth Duclos-Orsello, ‘Shared Authority: The Key to Museum Education as Social Change,’ 
Journal of Museum Education 38, no. 2 (2013): 121–28.
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ของประเด็นทางสังคมและน�าไปสู่ความเปลี่ยนแปลง หรือเรียกอย่างสั้นกระชับว่า 

‘shared authority’ ในที่นี้ขอใช้ค�าว่า ‘พลังร่วม’ 

คาเรน ฮัลต์ตูเนน (Karen Halttunen) กล่าวไว้ว่า ‘[เราจะต้อง] เข้าสู่

กระบวนการมส่ีวนร่วมในแบบประชาธปิไตยกบัสมาชกิอืน่ๆ ในสงัคม’ แต่การพฒันา

งานพิพิธภัณฑ์ด้วยวิธีคิดแบบพลังร่วม ยังคงมีทั้งข้อจ�ากัดและข้อวิจารณ์ ทั้งที่แนว

การสร้างความรูร่้วม (co-creating knowledge) นัน้เป็นปรัชญาทางการศกึษาทีเ่กดิ

ขึ้นมาแล้วหลายทศวรรษก่อนหน้านี้ อย่างไรก็ดี พิพิธภัณฑ์คงมองตนเองในฐานะ 

ผูถ้อืครองอ�านาจในการอธบิายสรรพสิง่ เช่นน้ีเองทีน่กัการศกึษาสามารถเป็นผูห้นึง่

ท่ีจะก่อให้เกดิความเปลีย่นแปลงทางสังคมด้วยกระบวนการสานสนทนา (dialogical 

fashion) ในการท�างานพิพิธภัณฑ์

ฉะนั้น นักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์พึงพิจารณาค�าถามบางประการในการ

สร้างสรรค์งานเพือ่การเปลีย่นแปลงสงัคม เช่น หนทางใดทีพ่พิธิภณัฑ์จะท�างานร่วม

กับกลุ่มคนนอกแวดวงพิพิธภัณฑ์ นักพัฒนาเอกชน กลุ่มชุมชน ตัวแทนงานบริการ

สงัคมและตวัแทนสาธารณะอืน่ๆ พพิธิภณัฑ์จะรูจั้กปรบัใช้วฒันธรรมองค์กรเพือ่การ

ริเริ่มการเปลี่ยนแปลงสังคมอย่างไร หรือประเด็นทางสังคมใดบ้างท่ีส่งผลกระทบ 

ต่อผู้คนและชุมชน
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ง.  

 
ความเป็นเลิศในปฏิบัติการ:  

รากฐานและมาตรฐานการศึกษา  
โดย คณะกรรมการการศึกษา สมาคมพิพิธภัณฑ์ สหรัฐอเมรกิา4

ตั้งแต่ทศวรรษ 1990 คณะกรรมการการศึกษา สมาคมพิพิธภัณฑ์

สหรัฐอเมริกา (AAM) ตีพิมพ์มาตรฐานวิชาชีพด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ นับ

เป็นจุดเริ่มต้นส�าคัญในการทบทวนมาตรฐานทางวิชาชีพ และในทศวรรษต่อมา 

ผู้ชมกลายเป็นมิติส�าคัญในการท�างาน มีการจัดตั้งกลุ่มประเมินงานส่งเสริมการ

เรียนรู้ของพิพิธภัณฑ์ต่างๆ และการจัดต้ังสถาบันงานบริการพิพิธภัณฑ์และห้อง

สมุด หรือ ‘Institute of Museum and Library Services’ เพื่อให้ทุนในการพัฒนา

งานด้านบริการการศึกษาท่ีมีประสิทธิภาพ ฉะนั้น ‘ความเป็นเลิศและความเท่า

เทียม’ กลายเป็นข้อท้าทายของพิพิธภัณฑ์ในการขยายขอบวงทางการศึกษาให้

รองรบักบัสังคมท่ีแตกต่าง เอกสารชิน้นีแ้นะน�ามาตรฐานในการท�างานข้ามสายงาน 

ในพิพิธภัณฑ์ เพื่อประโยชน์สูงสุดส�าหรับการศึกษา

4  ‘Excellence in Practice: Education Principles and Standards’ (American Association of Museums, 
2005).
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เอกสารกล่าวในเบื้องต้นว่า กรรมการ เจ้าหน้าที่ และอาสาสมัคร จะต้อง

ท�างานด้วยกัน 

(1) เพื่อให้พันธกิจพิพิธภัณฑ์ด�าเนินไป โดยใช้ทรัพยากรต่างๆ ด้วยความ 

ถูกต้อง ชัดเจน และสัมพันธ์กับสาธารณชนที่หลากหลาย 

(2) กิจกรรมการตีความควรมองหามุมมองแตกต่าง ในการแลกเปลี่ยนความ

เห็น และในการใช้ประโยชน์จากคลังพิพิธภัณฑ์ 

(3) พงึมองหาและท�าความเข้าใจกบักระบวนการเรยีนรู้ของผู้ชม และผลกระทบ 

ของพิพิธภัณฑ์กับสังคม 

(4) การใช้เทคโนโลยทีีเ่หมาะสมในการเผยแพร่ความรู ้และส่งเสรมิการเรยีนรู ้

ด้วยตนเอง 

(5) การท�างานในพิพิธภัณฑ์จะต้องให้ความเคารพเสียงต่างๆ เพื่อก่อร่าง

นโยบายเชิงสถาบัน กิจกรรม และผลงาน

หลกัการการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ ควรประกอบด้วยฐานคดิใน 3 ประเดน็ ได้แก่ 

(1) การเข้าถึง (accessibility) ในทางหนึ่งคือการสร้างให้ชุมชนเป็น

ส่วนหนึ่งของการท�างานพิพิธภัณฑ์และให้บริการกับผู้ชม ท้ังการพัฒนาและ

การรักษาความสัมพันธ์กับองค์กรชุมชน โรงเรียน สถาบันทางวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัย พิพิธภัณฑ์อื่นๆ และสาธารณชน โดยสะท้อนความต้องการ

และความซับซ ้อนของสังคมที่ก�าลังเปล่ียนแปลง ด ้วยเหตุป ัจจัยเหล ่าน้ี  

จึงน�ามาสู่การพัฒนาเน้ือหาและการตีความที่สัมพันธ์กับประเด็นต่างๆ จนก่อให้

เกิดการสนทนาในวงกว้าง

ในอีกทางหนึ่ง คือการมองหาและใช้มุมมองที่หลากหลายในการท�างาน 

จะต้องมองให้เห็นมุมมองในการตีความต่างๆ ทั้งทางวัฒนธรรม วิทยาศาสตร์ 

ประวัติศาสตร์ และความงาม เพื่อสร้างความเข้าใจที่มากขึ้นและมีส่วนร่วมในการ

ท�างานของหลายภาคส่วน การพัฒนาระดับการเข้าถึงเนื้อหาต้องค�านึงถึงพื้นเพ

ทางการศึกษา กายภาพ วัฒนธรรม บุคคล กลุ่ม และคนในรุ่นต่างๆ เหตุนี้ หนึ่งใน

กระบวนการท�างานคือเปิดโอกาสให้ตัวแทนกลุ่มหรือชุมชนร่วมการส่งเสริมความ
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เข้าใจในคลังและการตีความ การท�างานจะต้องส่งเสริมให้ลดทอนอุปสรรคทาง

กายภาพ สังคม-เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม ในการเข้าถึงพิพิธภัณฑ์

(2) เป้าหมายที่คุ้มค่า (accountability) นั่นคือ แสดงความเป็นเลิศในเนื้อหา

ความรู้ จะต้องพัฒนาความรู้ให้ครอบคลุมวัตถุในคลังพิพิธภัณฑ์ นิทรรศการ และ

พันธกิจขององค์กร ด้วยการสร้างความร่วมมือกับนักวิชาการและผู้เชี่ยวชาญ  

สิ่งส�าคัญคือ งานวิจัยเพื่อมุ่งส่งเสริมและพัฒนาความเป็นเลิศในวิชาชีพพิพิธภัณฑ์ 

ในระหว่างทางการพัฒนาทักษะของเจ้าหน้าที่ใหม่ก็เป็นโอกาสให้เขาพัฒนาความรู้

เกี่ยวกับทฤษฎีและการประเมินการเรียนรู้ และตัวอย่างที่ดีเยี่ยมในงานพิพิธภัณฑ์ 

การรู้จักประยุกต์ใช้ทฤษฎีการเรียนรู้และงานวิจัยด้านการศึกษาสู่การปฏิบัติ 

การประยุกต์ความรู้เกี่ยวกับพัฒนาการการระลึกรู้ ทฤษฎีทางการศึกษา พัฒนา

ให้เกิดการเรียนรู้ตามอัธยาศัยและการเรียนรู้ตลอดชีวิตในพิพิธภัณฑ์ รวมทั้งการ

ใช้เครื่องมือทางการศึกษาที่หลากหลาย เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ โดยค�านึงถึงความ

เข้าใจในกระบวนการสื่อสาร ใช้เทคนิคที่เหมาะสม เพื่อเป้าหมายทางการศึกษา 

เนื้อหา แนวคิด และกลุ่มคนที่เหมาะสม และส่งเสริมการเรียนรู้อย่างต่อเนื่องนอก

บริบทพิพิธภัณฑ์ รวมถึงการวัดผลความส�าเร็จทางการศึกษา

(3) การเป็นกระบอกเสียง ให้กับผู้ชม (advocacy) หัวใจหลักของพันธกิจ

พพิธิภณัฑ์คอื งานการศกึษา ฉะน้ัน ในทกุขัน้ตอน ตัง้แต่การวางแผนร่วมกนัระหว่าง

ส่วนงานต่างๆ การพฒันางานออกแบบและการตีความ ควรอาศยัความร่วมมอืจาก

นักการศึกษาที่เป็นกระบอกเสียงให้ชุมชน 

ดงันัน้ การก�าหนดเป้าหมายและวตัถปุระสงค์ทีว่ดัได้ เพือ่ให้บรรล ุควรบนัทกึ

กระบวนการต่างๆ ไว้ ก�าหนดเป้าหมายของการศึกษาให้สอดคล้องกับกลุ่มเป้าหมาย 

ต้องใส่ใจกบัเนือ้หาทางวชิาการและมาตรฐาน หรอืกรอบทางการศึกษาของสถาบัน

การศกึษาในระดบัต่างๆ โดยวดัผลการเรยีนรูแ้ละจดัเก็บข้อมลูเก่ียวกับผู้ชม รวบรวม

ข้อมูล ทั้งที่เป็นผู้ชมและไม่ใช่ผู้ชม เพื่อก�าหนดกิจกรรมให้สอดคล้องกับความ

ต้องการและความสนใจ การวางแผนการประเมินเพื่อน�าข้อมูลมาใช้ในการทบทวน

การวางแผนและการตีความ เผยแพร่ผลของงานวิจัยผู้ชม ในแวดวงพิพิธภัณฑ์และ

วิชาการ เพื่อส่งเสริมให้งานทางการศึกษาในพิพิธภัณฑ์เข้มแข็งมากขึ้น
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สุดท้าย การส่งเสริมวิชาชีพในแวดวงพิพิธภัณฑ์ เป็นการส่งเสริมการเรียนรู้

และพัฒนาผูป้ฏิบติังานอย่างต่อเนือ่ง ผูป้ฏิบติังานควรหาโอกาสในการเรียนรู้ทฤษฎี

การเรียนรู้ วิธีการศึกษา การประเมิน สื่อร่วมสมัย แวดวงผู้ปฏิบัติงานจะต้องส่ง

เสรมิบรรยากาศของการพฒันาวชิาชพี ด้วยการเผยแพร่วิธีคดิและการท�างานในการ 

ตีพิมพ์บทความต่างๆ รวมทั้งส่งเสริมการเปิดรับกับมุมมองและวิธีการใหม่ๆ ยินดี

ร่วมเรียนรู้กับผู้คน การเรียนรู้ในตลอดชีวิตของการท�างาน และชีวิตประจ�าวัน และ

ผลักดันนโยบายสาธารณะในการให้ความส�าคัญกับการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์ โดย

เฉพาะอย่างยิ่งในสังคมพหุวัฒนธรรม ในระดับต่างๆ ทั้งท้องถิ่น ภูมิภาค ชาติ

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
54



จ. 

  
การวัดผล 

การเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์  
โดย เจเนต โดนัลด์5

ตั้งแต่ทศวรรษ 1960 พิพิธภัณฑ์เร่ิมให้ความสนใจสาธารณชนผู้ใช้บริการ

ในลักษณะต่างๆ เช่น ลักษณะของประชากร แรงจูงใจในการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ ใน

ระยะต่อมา นักการศึกษาหันมาให้ความสนใจกับพฤติกรรมของผู้ชมในพิพิธภัณฑ์

และการประเมินเกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์ของนิทรรศการหรือกิจกรรม เท่าที่ผ่านมา การ

เรยีนรูเ้ชือ่มโยงกับการดงึดดู (attraction) และการตรงึ (attendance) ผู้ชมไว้กับจดุ 

จัดแสดงต่างๆ พลังของการดึงดูดคือจ�านวนและประเภทของผู ้ชมที่หยุดชม

นิทรรศการในแต่ละแบบ ส่วนพลังในการตรึงผู้ชมคือ เวลาท่ีผู้ชมใช้ในการชม

นิทรรศการแต่ละแบบ จ�านวนวินาทีที่ใช้อ่านหรือดูวัตถุหรือป้ายบรรยาย แต่การ

วัดผลการเรียนรู้ด้วยแนวคิดดังกล่าวนี้ก็มีข้อจ�ากัดเช่นกัน

5  Janet Gail Donald, ‘The Measurement of Learning in the Museum,’ Revue Canadienne de 
L’éducation 16, no. 3 (1991): 371–82.
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การวัดผลการเรียนรู้เป็นไปได้ในหลายระดับ เช่น ระยะเวลาที่ใช้ในการบรรลุ

เป้าหมายกจิกรรม (time on task) เวลาท่ีใช้ในการเรยีนรูภ้ารกจิ การวดัผลรวมการ

เรียนรู้ ความแตกต่างของการเรียนรู้ ก่อน ในระหว่าง และหลังการเข้าร่วมกิจกรรม 

การวัดผลการคิดและการแก้ปัญหา แรงจูงใจหรือทัศนคติเพื่อเป็นแนวทางสู่การ

วางแผนกิจกรรมในอนาคต ความคิดสร้างสรรค์และการให้ความหมายกับส่ิงท่ีได้

เรียนรู้ ทั้งหมดนี้มีความสลับซับซ้อนในการประเมินผล

ลองพิจารณาการวัดผลการเรียนรู้จากเวลาที่ใช้เพื่อบรรลุภารกิจ นั่นคือการ

ท�าความเข้าใจกบัล�าดบัของการเรยีนรู ้วิธกีารย่อยข้อมลูและปฏบิติัภารกิจของผู้เรยีน 

เป้าหมายของการวดัเวลาทีใ่ช้บรรลภุารกจิ เพือ่ก�าหนดความต้องการของกลุม่เดก็ใน

การเรียนรูท้ีแ่ตกต่างกนั ฉะนัน้จงึมนัียส�าคญัมากกว่าเวลาทีใ่ช้ในการตรงึผูช้ม เพราะ

เด็กๆ ที่ไปพิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์อาจไม่อ่านป้ายการจัดแสดง แต่เรียนรู้วิธีการท�า

ภารกจิจากผูค้อยดแูลในแต่ละจดุแสดง มตีวัเลขเฉล่ียของการชมจดุจดัแสดงแร่ เพยีง 

40 วินาที ส่วนการเล่มเกมราว 5 นาที คอมพิวเตอร์อีก 16 นาที 

เช่นนี้แล้ว เวลาในการตรึงผู้ชมกลับไม่ใช่องค์ประกอบหลักในการอธิบาย

กระบวนการเรียนรู ้ระยะเวลาตรงึผูช้มอาจบอกว่าผู้ชมต้องใช้เวลาก่ีมากน้อยในการ

ย่อยข้อมูล อ่านค�าอธิบาย แต่ไม่ได้แสดงหรือเชื่อมโยงว่าเขาได้เรียนรู้อะไร ฉะนั้น 

การวัดเวลาบรรลภุารกจิหรอืเวลาทีใ่ช้ในการตรงึผู้ชม เป็นเพยีงการวดัผลของสภาพ

การเรียนรู ้แต่ไม่ใช่การวัดการเรยีนรูโ้ดยตรง จงึน�ามาสูค่�าถามต่อมาคอื ความรูท้ีไ่ด้

รับ (knowledge gain) จากพิพิธภัณฑ์ 

ในศาสตร์การรับรู้ หรือ cognitive science กล่าวว่าความรู้จะคงอยู่ได้หรือ

จะรื้อฟื้นได้ต้องอาศัยบริบท เมื่อเงื่อนไขการเรียนรู้เป็นเช่นนี้ พิพิธภัณฑ์อาจขยาย

เวลาในการท�ากิจกรรม เพื่อท�าการเปรียบเทียบการเรียนรู้และความรู้ที่ได้รับ เช่น 

ในวันแรกเป็นการชมพร้อมมัคคุเทศก์ และช่วงบ่ายเป็นเวลาอิสระในการเล่นเกม 

แก้ปัญหาหรอืตอบค�าถาม โดยมีเง่ือนไขให้กลับไปชมการจดัแสดงอกีครัง้ ในวนัต่อมา 

มกีจิกรรมภายในกลุม่ เพ่ือน�ามาสูก่ารเปรยีบเทยีบประสบการณ์เรยีนรูก่้อนและหลัง 

หรือจะเป็นการเปรียบเทียบ การเรียนในระบบห้องเรียนกับในพิพิธภัณฑ์ หรือการ

เปรียบเทียบการเยี่ยมชมที่มีล�าดับและไม่มีล�าดับการชม 
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บูเชร์ (Boucher) และอัลลัด (Allard)6 แสดงให้เห็นว่า ‘สมุดงาน’  

เป็นเครือ่งมอืทีน่กัเรยีนสามารถเรยีนรูพิ้พธิภณัฑ์อย่างเป็นอสิระด้วยตนเอง สามารถ

เลือกสิ่งที่ต้องการเรียนรู้เหมือนเช่นผู้ใหญ่ มากกว่าการน�าชมที่มีลักษณะการฟัง

บรรยายในชั้นเรียน 

ประการต่อมา การคดิและการแก้ปัญหา การแก้ปัญหานบัเป็นโจทย์ส�าคญัของ

การศึกษา พิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์เองก่อตัวขึ้นมา ด้วยวัตถุประสงค์ในการพัฒนา 

การส�ารวจ การก่อร่างความรู้ การใช้และการค้นพบ การวัดผลของลอว์เรนซ์ ฮอลล์ 

(Lawrence Hall) เป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นว่าการวัดผลควรพิจารณาหลายเรื่อง 

ระยะเวลาที่ใช้กับวัสดุ ท�ากิจกรรมโดยตลอดหรือไม่ ล�าดับที่ใช้ในการท�ากิจกรรม

เป็นอย่างไร ละท้ิงและกลับมายังจุดจัดแสดงนัน้ๆ หรอืไม่ พดูคยุกับคนอืน่ๆ หรอืไม่ 

ข้อมูลจากค�าถามเหล่านี้ไม่ได้ฟ้องการเรียนรู้ แต่แสดงให้เห็นเงื่อนไขของการ

เรียนรู้ การวัดผลควรค�านึงจากกิจกรรมท่ีเด็กๆ ลงมือท�า ไม่ใช่การตั้งค�าถามเพื่อ

การประเมิน บางครั้งใช้การท�ากิจกรรมที่ตั้งค�าถาม เปิดโอกาสให้เด็กๆ หาความรู้ 

สงัเคราะห์ข้อมลูน�าเสนอต่อเพือ่นๆ การวเิคราะห์เกีย่วกับการคดิและการแก้ปัญหา

คอื การพจิารณาข้อมลูจากการจัดแสดงน�ามาสูก่ารตัง้ค�าถามและทดสอบสมมตฐิาน 

ฉะน้ัน การวเิคราะห์การเรยีนรูจ้งึต้องอาศยัการสมัภาษณ์และแนวทางการวเิคราะห์

ในประการต่อมา การศึกษาเกี่ยวกับแรงจูงใจ ในค�าอธิบายของลินน์ (Linn)7 

ผู้อ�านวยการพิพิธภัณฑ์หลายแห่งกล่าวถึงเป้าหมายของพิพิธภัณฑ์ว่า “ควรให้ 

แรงบนัดาลใจในวทิยาศาสตร์หรอืศลิปะ ไม่ใช่การสอนวทิยาศาสตร์หรอืประวตัศิาสตร์

ศลิปะ ไม่ใช่การสอนความรู ้แต่กระตุน้ให้เขาอยากไปแสวงหาความรูต่้อ” ในงานของ

คลู (Kool)8 แสดงให้เห็นว่า นทิรรศการของบรติชิโคลมัเบยี เร่ือง ‘ผนืดนิทีพ่�านกั ผนืน�า้ 

ทีพ่กัพงิ’ (Living Land, Living Sea) คนดูใช้เวลาเฉล่ียเพยีง 14 นาทีเท่าน้ัน อตัรา

ของการดึงดูดคนเพียง 36% สิ่งที่สร้างความสนใจกลายเป็นผัสสะของกลิ่นและ

เสียงมากกว่าการเรียนรู้ทางสายตา การวัดแรงบันดาลใจเป็นเรื่องซับซ้อน บางครั้ง  

6  Boucher and Allard, ‘Influence de deux types de visite au musée sur les apprentissages et les 
attitudes d’élèves du primaire.’
7  M. Linn, ‘Evaluation in the Museum Setting: Focus on Expectations,’ Educational Evaluation and 
Policy Analysis 5, no. 1 (1983): 119–27.
8  Kool, ‘Behavioral or Cognitive Effectiveness: Which Will It Be?’
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การใช้เวลามากกับสิ่งจัดแสดงใดๆ อาจจะไม่ได้หมายถึงการได้ความรู้มากกว่า 

เสมอไป ในขณะที่บางสื่อจัดแสดงบางประเภทตรึงผู้ชมได้สั้นกว่า แต่กลับถ่ายทอด

ความรู้หรือสร้างแรงบันดาลใจได้ดีกว่า เพราะสามารถเข้าถึงตัวสารได้ไวกว่า

ส�าหรบัการประเมนิผลเกีย่วกบัความคดิสร้างสรรค์หรอืการสร้างความรู ้โดนลัด์ 

กล่าวว่า ‘ย่ิงเป็นสิง่ท่ียากมากส�าหรบัการวัดผล’ แต่งานจ�านวนหนึง่แสดงถึงจดุเร่ิมต้น

ที่ดีในการศึกษาความคิดสร้างสรรค์ ดังปรากฏในงานของดูเฟรน-ตัสเซ (Dufresne-

Tassé)9 กล่าวถึงการเรียนรู้ในผู้ใหญ่ในสามลักษณะ ประกอบด้วย ความพอใจกับ

การเล่นในสิง่ทีรู่แ้ละสร้างสิง่ใหม่จากสิง่ทีรู่ ้ความพอใจกับการพจิารณาสิง่ทีไ่ม่รูแ้ละ

ท�าความเข้าใจกบัสิง่น้ัน และความพอใจกบัการควบคมุสิง่ทีไ่ม่รูแ้ละน�ากลบัเข้ารวม

กับสิ่งที่รู้อยู่แล้ว 

โดยสรปุแล้ว การวดัหรอืประเมนิเรือ่งความงามหรอืทศันคตเิป็นเรือ่งทีซ่บัซ้อน 

เพราะเป็นเรื่องความรู้สึกมากกว่าการท�าความเข้าใจจากสิ่งที่มองเห็น

เนือ่งจากกลุม่ผูช้มทีแ่ตกต่างกนั ผูใ้หญ่กบัเดก็นัน้มรีะดบัพฒันาการของส�านกึ

แตกต่างกัน รวมถึงระดับของความสามารถในการควบคุมการเรียนรู้ โดนัลด์กล่าว

ถึงการประยุกต์ใช้การวัดผลการเรียนรู้ในช่วงท้ายไว้ 2 ลักษณะ นั่นคือ 

(1) การประเมนิในภาพรวม อาจเป็นการวดัเวลาในการตรงึผู้ชม หรอืเวลาทีใ่ช้

บรรลภุารกจิ ทศิทางของความสนใจ การดงึดดู หรือแรงกระตุน้ให้เกดิการสร้างสรรค์ 

การวัดผลในภาพรวมจงึเป็นการอธบิายอิทธพิลของสิง่แวดล้อมทีส่่งผลต่อการเรยีนรู้ 

(2) การประเมนิในเฉพาะที ่เน้นความรูท้ีไ่ด้รบั ทัง้เชิงเนือ้หาและแนวคดิ และ

การคิดและการแก้ปัญหา ซึ่งเป็นความพยายามท�าความเข้าใจกับการตระหนักและ

การพัฒนาการส�านึกรู้

9  Dufresne-Tassé, ‘Examen critique des recommendations de quatre éducateurs d’adultes éminents 
aux gens de muées.’
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กรณีศึกษา

กรณีศึกษาต่างๆ ต่อไปนี้ แสดงให้เห็นถึงความหลากหลายของกิจกรรมการ

ศึกษาในพิพิธภัณฑ์ เพื่อชี้ให้เห็นพรมแดนของการศึกษาในบริบทพิพิธภัณฑ์ที่ขยาย

ตัวมาก ท้ังในประวัติศาสตร์ ธรรมชาติ วิทยาศาสตร์ วัฒนธรรมและศิลปะ กรณี

ศกึษาแต่ละกรณีมเีป้าหมายทีแ่ตกต่างกนั จงึยงัผลต่อกระบวนการการวางแผน การ

จดักจิกรรม และการสรปุผลทีแ่ตกต่างกัน บทเรยีนเหล่าน้ีน่าจะช่วยเปิดมุมมองใหม่

ในการท�างานด้านการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ และมส่ีวนส�าคญัในการผลักดันให้นักการ

ศึกษา นักจัดการความรู้ ภัณฑารักษ์ ปรับตัวเองจากผู้ปฏิบัติงานเป็น ‘นักวิชาการ’ 

เพื่อร่วมพัฒนาวงการการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ อันเป็นการศึกษาตามอัธยาศัย  
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ก.  

 
‘...มากกว่าความสนุก’  

การออกแบบเพื่อการเรียนรู้:  
การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์

วิทยาศาสตร์  
โดย ซู อัลเลน10

พื้นที่พิพิธภัณฑ์ต่างจากห้องเรียน เพราะการมาพิพิธภัณฑ์ที่เน้นการเดินชม

ด้วยตนเอง (self-guided) ประสบการณ์ทดลองลงมือท�าช่วยกระตุ้นผัสสะให้รู้สึก

สนกุสนาน ไม่มคีรมูาคอยบงัคบัผูเ้รยีน ไม่มหีลักสูตรมาก�าหนด ส่ิงจัดแสดงในฐานะ

สือ่การเรยีนรูต้้องดึงดดูความสนใจผูช้มในระยะเวลาส้ัน เพราะตัวเลือกในการเรยีนรู ้

ขึ้นกับปัจเจกบุคคล อย่างไรก็ดี พิพิธภัณฑ์ประสบความยากล�าบากในการติดตาม

ประเมินผลการเรียนรู้ หรือการก�ากับสมาธิของผู้เรียนในการเรียนรู้  

ในที่นี้อัลเลน (Allen) หยิบยกกรณีศึกษาของหอการเรียนรู้ (Exploratorium) 

ที่เริ่มจัดตั้งเมื่อ ค.ศ. 1969 โดย นักฟิสิกส์ แฟรงค์ ออฟเพนไฮเมอร์ (Frank 

10  Sue Allen, ‘Designs for Learning: Studying Science Museum Exhibits That Do More than Enter-
tain,’ Science Education 88, no. S1 (July 2004): S17–33, doi:10.1002/sce.20016.

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
64



Oppenheimer) ที่ต้องการพัฒนาสิ่งจัดแสดงโดยการลงมือท�าให้กลายเป็น

มาตรฐานการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์ ชิ้นงานต่างๆ เอื้อให้เกิดการเรียน

รู้ปรากฏการณ์ธรรมชาติ ฟิสิกส์ และเทคโนโลยี โดยพยายามสร้างสถานการณ์การ

เรียนรู้ เพื่อหาค�าตอบด้วยตัวผู้ชมเอง การพัฒนาชิ้นงานนั้นเป็นไปตามแนวคิดของ

นักการศึกษา ดิวอี้ (Dewey) และพัฒนาการการเรียนรู้ของเพียเจต์ (Piaget) 

เพียเจต์ได้กล่าวไว้ว่าล�าดับของการเรียนรู้ประกอบด้วย การส�ารวจ (explo-

ration) การอธิบาย (explanation) และการเชื่อมโยง (relevance) ตัวอย่างเช่น 

‘กระบอกของเหลว’ ในกิจกรรมการทดลองพยายามต้ังค�าถามว่าท�าไมของเหลว 

ในกระบอกจึงไม่ไหลไปอย่างรวดเร็วในปลายข้างหน่ึง ทั้งน้ีเพื่ออธิบายถึงแรงดัน

และวัสดุท่ีข้ันกลางในกระบอก ค�าอธิบายต่างๆ ที่อยู่ในป้ายนั้นเชื่อมโยงกับชีวิต

ประจ�าวัน และลดทอนความซับซ้อนในศัพท์แสงทางวิชาการ และที่ส�าคัญคือการ

สร้างประสบการณ์ตรง

อัลเลนพยายามชี้ให้เห็นว่าการออกแบบต่างๆ ต้องอาศัยความเข้าใจ

เกี่ยวกับการเรียนรู้ของผู้ชม เพราะในกระบวนการเรียนรู้ที่เกิดขึ้นจริง มีรูปแบบ 

กิจกรรมการทดลองที่ผู ้ปกครองร ่วมกับเด็กๆ ในการลงมือท�าและหาค�า

ตอบบางอย่าง แต่ปกติแล้ว ผู ้ชมจะใช้เวลาเพียงครึ่งช่ัวโมงท่ีจะใส่ใจ หลัง

จากน้ันจะเป็นการ ‘เท่ียวชม’ มากกว่าการเรียนรู ้อย่างจริงจัง ความเหนื่อย

ล้าเป็นปัจจัยส�าคัญต่อการเรียนรู้ ด้วยเหตุน้ี การจัดต้ังแผนกวิจัยผู ้ชมและ

การประเมนิผลจงึมคีวามส�าคญัและมเีป้าหมายเพ่ือท�าความเข้าในใจกระบวนการเรยีนรู้ 

ในสี่ประเด็นหลัก ประกอบด้วย 

(1) การเรียนรู้เฉพาะหน้า (immediate apprehensibility)  

(2) ปฏิสัมพันธ์ทางกายภาพ (physical interactivity) 

(3) การเชื่อมโยงความคิด (conceptual coherence)  

(4) หลากวิถีการเรียนรู้ (diversity of learning modes) 

หนึ่ง การเรียนรู ้เฉพาะหน้า หมายถึง ศักยภาพของการกระตุ ้นให้คน

เรียนรู้กับสิ่งท่ีปรากฏตรงหน้าในครั้งแรก ให้เข้าใจเป้าหมาย ขอบเขต และ
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คุณสมบัติต่างๆ โดยไม่ต้องใช้ความพยายามมากนัก แต่พื้นหลังของผู้ชมเป็น

ส่วนหนึ่งของการเรียนรู้ที่ผสานเข้ากับสภาพแวดล้อม ฉะนั้น การออกแบบจึง

ต้องเน้นผู้ใช้ (user-centered design) ท้ังต�าแหน่งท่ีตั้งและรูปแบบที่ชวนให้

คนเข้าถึง มองแล้วรู้ว่าจะต้องท�าสิ่งใด โดยไม่ต้องอ่านค�าอธิบาย (ในเบื้องต้น)  

การออกแบบต้องอิงกับความเข้าใจพื้นฐานในทางวัฒนธรรม เช่น การหมุนทางขวา 

ขอบเขตของการใช้เวลาที่ไม่มากเกินไป เพื่อไปยังเป้าหมายของการเรียนรู้ ความ

สม�่าเสมอของการติดตั้ง เช่น การวางหูฟังในต�าแหน่งเดียวกันส�าหรับผู้ชมที่ตาบอด 

สอง ปฏิสัมพันธ์ทางกายภาพ งานวิจัยเกี่ยวกับผู้ชมแสดงไว้ว่า การจัดแสดง

ที่สร้างปฏิสัมพันธ์และส่งเสริมการมีส่วนร่วม ความเข้าใจ และการร�าลึกถึงส่ิงจัด

แสดง อลัเลนกล่าวถงึการทดลองทีเ่กีย่วกบัวธีิการน�าเสนอให้ผู้ชมเหน็กับการเติบโต

ของหนอน โดยแบ่งรูปแบบการน�าเสนอไว้ 3 ลักษณะ ได้แก่ ประเภทแรก ส่งเสริม

ปฏิสัมพันธ์มาก (highly interactive) สามารถก�าหนดการชมด้วยการเปิดไฟโฟกัส

กับจานเลี้ยงหนอน ประเภทที่สอง มีปฏิสัมพันธ์น้อยลงมา ยังคงเห็นตัวหนอน แต่

ไม่มกีารแยกจานในแต่ละระยะการเจรญิเตบิโต ประเภททีส่าม เหน็การเจรญิเตบิโต

ผ่านสือ่วิดีโอโดยไม่มตัีวอย่างสิง่มีชวิีต ผลของการทดลองแสดงให้เหน็ว่าบุคคลสนใจ

สิง่มชีวิีตจรงิมากกว่า ตวัอย่างดงักล่าวแสดงให้เห็นลักษณะทางกายภาพทีส่่งผลต่อ

ปฏิสัมพันธ์และการเรียนรู้ 

ข้อคิดในการออกแบบจากตัวอย่างของ
การศึกษาเรื่องปฏิสัมพันธ์เชิงกายภาพ 

• การมีตัวเลือกที่มากเกินไปกลายเป็น 
การทับถมกับการเลือกของผู้ชม 

• สิ่งจัดแสดงที่สร้างปฏิสัมพันธ์แบบมีผู้ใช้หลายคน 
อาจน�ไปสู่การชะงักกับกระบวนการเรียนรู้ 

• สิ่งจัดแสดงที่สร้างปฏิสัมพันธ์แบบผู้ใช้เดี่ยว การเรียนรู้
อาจได้รับการขัดจังหวะในระหว่างการเรียนรู้ได้เช่นกัน 

• สิ่งจัดแสดงที่สร้างปฏิสัมพันธ์ อาจก่อให้เกิดอุปสรรคใน
การเรียนรู้ หากผู้ชมไม่เข้าใจกลไกและเป้าหมายของบทเรียน

• สิ่งจัดแสดงในชั้นรองอาจดึงความสนใจ
ของผู้ชมจากสิ่งจัดแสดงในชั้นหลัก
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สาม การเช่ือมโยงความคิด ในหนังสือเรื่อง Conceptual Coherence:  

An ongoing challenge11 ผู้เขียนนิยามถึงการเรียนรู้เชิงสร้างสรรค์ในบริบท

ห้องเรียนไว้ว่า ‘ผู้เรียนต้องสามารถเข้าถึงไม่เฉพาะประสบการณ์เชิงกายภาพ แต่

จะต้องเข้าใจแนวคิดและแนวทางค�าอธิบายของศาสตร์ต่างๆ’ จากการส�ารวจ 

ผูช้ม อลัเลนพบว่า ผูช้มไม่สามารถเชือ่มโยงความคดิเชิงนามธรรมของส่ิงจดัแสดงที่

ออกแบบโดยแยกชิ้นงาน จึงน�ามาสู่การปรับลักษณะการออกแบบที่ส่งผลต่อเนื่อง

ระหว่างกลุม่สิง่จดัแสดง (linear sequencing of exhibits) และพบว่าการออกแบบ

เชงิกายภาพของกลุม่เนือ้หาต่างๆ อย่างเป็นสดัส่วนภายในห้องจดัแสดงช่วยส่งเสรมิ

การเรียนรู้มากยิ่งขึ้น 

สี ่หลากวิถกีารเรยีนรู ้การ์ดเนอร์ (Gardner) เสนอว่าเชาวน์ปัญญาในรปูแบบ

ต่างๆ (Multiple Intelligences) ทั้งรูปแบบการเรียนรู้โลกผ่านผัสสะ การระลึกรู้ที่

แตกต่างกนันัน้ ไม่ใช่การเรยีนรูผ่้านภาษาหรอืการค�านวณเท่านัน้ พพิธิภณัฑ์จงึควร

มองผูเ้รยีนผ่านวถิกีารเรยีนรูท้ีแ่ตกต่าง และควรพยายามใช้ผัสสะต่างๆ เป็นหนทาง

ในการเรยีนรู ้ตัง้แต่ การฟัง การสมัผสั การดมกล่ิน และการชิม กลุ่มผู้ชมตอบสนอง

วถิกีารเรยีนรูท้ีไ่ม่เหมอืนกนั นอกจากน้ี ยงัมปีระเดน็ความแตกต่างทางกายภาพและ

เชาวน์ปัญญาของผู้คนที่แตกต่าง ที่พิพิธภัณฑ์ต้องพัฒนาสื่อนิทรรศการ เพื่อให้คน

เหล่านี้เข้าถึงเนื้อหาของการจัดแสดง

11  R. Driver et al., ‘Constructing Scientific Knowledge in the Classroom,’ Educational Researcher 23, 
no. 7 (October 1, 1994): 7, doi:10.3102/0013189X023007005.
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ข.  

 
การประเมินผล 

การเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์  
โดย จอร์จ เฮน12

เนื้อหาในบทความนี้ต้องการแสดงให้เห็นภาพรวมวิธีการในการประเมิน

กิจกรรมและนิทรรศการในพิพิธภัณฑ์ การประเมินผลอิงกับทฤษฎีการเรียนรู้ใน

พิพิธภัณฑ์ ส่วนถัดไปเป็นตัวอย่างการประเมินผล และอีกส่วน คือ การอภิปราย

แนวทางการประเมินผลท่ีแสดงให้เห็นว่างานประเมินผลการเรียนการสอนใน

พิพิธภัณฑ์เป็นส่วนหนึ่งของสิ่งที่ใหญ่กว่านั่นคือ การวิจัยผู้ชม 

การเรยีนการสอนในสาขาท่ีเกีย่วข้องกบังานการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ (museum 

education) เติบโตมากขึ้นในสองทศวรรษ การเรียนรู้ได้เปลี่ยนมุมมอง ให้ผู้เรียน

เป็นศูนย์กลางของการท�าความเข้าใจการเรียนรู้ ไม่ใช่การจ�ากัดเฉพาะว่า ผู้เรียนได้

เรยีนรูเ้นือ้หาอะไร แต่เป็นการเรยีนรูอ้ย่างสร้างสรรค์ (constructivism) อนัหมายถงึ  

การสร้างความหมายของความรู้จากประสบการณ์ 

12  R. Driver et al., ‘Constructing Scientific Knowledge in the Classroom,’ Educational Researcher 23, 
no. 7 (October 1, 1994): 7, doi:10.3102/0013189X023007005.
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เฮนยกตัวอย่างมุมมองที่เปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับการศึกษา การประเมินผลการ

เรียนรู้ที่เคยเกิดขึ้นซึ่งมักมีค�าถามว่า ‘ผู้ชมเรียนรู้เกี่ยวกับการสืบพันธุ์สัตว์อย่างไร’ 

หรอื ‘เดก็รูวิ้ธกีารออกแบบอาร์ตเดโกอย่างไร’ ทัง้หมดนีเ้ป็นค�าถามประเภททีผู่ส้อน

คาดหวงัว่า ผูเ้รยีนควรได้เรยีนรูอ้ย่างไร แต่ในทฤษฎเีชงิสร้างสรรค์นัน้มคี�าถามทีต่่าง

ออกไป นัน่คอืการให้ความหมายกบัสิง่ทีค่นได้เรยีนรูแ้ละสร้างความหมายจากสิง่จดั

แสดง โดยเราต้องเริม่ทีต่วัผูช้ม และเล่าเรือ่งราวทีพ่วกเขาได้เรยีนรูจ้ากประสบการณ์

ของพวกเขาเอง

การประเมินผลการสอนและการเรียนในพิพิธภัณฑ์ คือการติดตามผลของสิ่ง

แวดล้อมส�าหรับการเรียนรู้ จึงต้องการให้มีการวัดผลบางอย่างที่อาศัยเชิงคุณภาพ 

ในการวางแผนการท�างานพิพิธภัณฑ์ต้องชดัเจนว่าต้องการถามถึงผลลพัธ์อะไรจาก

การเรียนรู้ที่เกิดขึ้นโดยตรง และประสบการณ์ที่ผู้ชมสร้างขึ้นในระหว่างการชม ในที่

นีแ้สดงตัวอย่างไว้ 2 ลกัษณะ คอืในพิพธิภณัฑ์ประวตัิศาสตร ์และพิพธิภัณฑศ์ิลปะ 

ตัวอย่างแรก พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ พลิมัธ (Plimoth Plantation) 

นิทรรศการใหม่ท่ีดาดฟ้าเรือจ�าลอง ‘เมย์ฟลาวเวอร์’ (Mayflower) ได้พัฒนาค�า

บรรยายไว้ในส่วนดาดฟ้าเพ่ือสร้างชดุประสบการณ์ให้กับผู้ชม ก่อนการเข้าสู่พืน้ทีจ่ดั

แสดง การประเมนิผลต้องการวเิคราะห์ความสัมฤทธ์ิผลของการสร้างชุดนิทรรศการ 

เป้าหมายของการประเมนิผลชดุนิทรรศการใหม่คือ นิทรรศการใหม่ควรส่งเสรมิและ

อ�านวยให้กระบวนการตีความบนเรือเป็นไปด้วยความสะดวกมากยิ่งขึ้น 

การประเมนิประเภทแรกได้แก่ การศึกษาส่ิงจดัแสดงทีช่่วยส่ือสารกับผู้คนมาก

ยิ่งขึ้น (enhance and facilitate interpretation) โดยอาศัยวิธีการประเมินจากการ

สงัเกตการณ์ การสมัภาษณ์ผูช้มและเจ้าหน้าท่ี ในส่วนทีส่อง เป็นการประเมนิความ

รู้และทัศนคติ (increase knowledge and change attitudes) การประเมินอาศัย

การสัมภาษณ์ผู้ชม การใช้แบบสอบถาม และการสัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ ในส่วนที่สาม

เป็น การประเมนิความพงึพอใจ (increase visitor satisfaction) อาศัยการประเมนิ

ผลจากการสมัภาษณ์ผูช้ม การใช้แบบสอบถาม การสัมภาษณ์เจ้าหน้าท่ี และในส่วน

ที่สี่ เป็นการประเมินว่านิทรรศการช่วยควบคุมการไหลเวียนของผู้ชม (visitor flow 

control) นับเป็นการพัฒนาคุณภาพของการเข้าชมเพื่อหลีกเลี่ยงปัญหาจากจ�านวน

ผู้ชมมากๆ ในคราวเดียว การประเมินอาศัยการสังเกตการณ์และการสัมภาษณ์ 

เจ้าหน้าที่
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ตัวอย่างที่สอง พิพิธภัณฑ์ศิลปะ อาศัยกรณีศึกษาการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ 

บรคูลนิ เน้นนทิรรศการศลิปะเรือ่ง ‘ยคุสมยัเครือ่งจกัรในสหรัฐอเมรกิา ค.ศ. 1917-

1941’ การประเมินเน้นการวัดโปรแกรมของโรงเรียน มีการจัดนิทรรศการดังกล่าว 

ใช้รูปแบบการน�าชม และการเปิดให้ท�าเวิร์คช็อปศิลปะ 
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เป้าหมายของการประเมินผล

• เนื้อหาการเรียนรู้ - เด็กๆ เรียนอะไรจากการชมเป็นกลุ่ม  
(museum content) การประเมินอาศัยการสังเกตการณ์  
การสอบถามเจ้าหน้าที่ การสัมภาษณ์คนติดตาม เด็ก  
และการพิจารณาจากผลงานของเด็ก 

• เด็กๆ เรียนรู้ลักษณะพิพิธภัณฑ์ศิลปะ (museum nature)  
การประเมินอาศัยการสังเกตการณ์ แบบสอบถามครู  
การสอบถามเด็กและการพิจารณาผลงานของเด็ก 

• ธรรมชาติของประสบการณ์ (experience nature)  
การประเมินอาศัยการสังเกตการณ์ การถามเจ้าหน้าที่ การถาม 
เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย และการสอบถามผู้ดูแลกลุ่มเด็ก 

• ความสัมพันธ์ระหว่างประสบการณ์ตรงกับความคาดหวังของครู 
และนักเรียน (expectations) การประเมินอาศัยแบบสอบถามครู  
การสอบถามผู้ดูแล และการสอบถามเด็ก

• พิพิธภัณฑ์สอนอะไร (What teaches?) ทั้งจากวัตถุจัดแสดง 
กิจกรรมการศึกษา การบรรยาย และรูปแบบต่างๆ การประเมิน 
อาศัยการสังเกตการณ์ แบบสอบถามครู การสอบถามเจ้าหน้าที่  
และการสัมภาษณ์เด็ก 

• ความเหมาะสมในการน�เสนอส�หรับช่วงวัย (age appropriate) 
การประเมินอาศัยแบบสอบถามครู การสอบถามผู้ดูแล  
และการสอบถามเด็ก 

• ความเชื่อมโยงกับหลักสูตรในชั้นเรียน (connection to school 
curriculum) การประเมินอาศัยแบบสอบถามครูและ 
การสัมภาษณ์เด็ก 

• รูปแบบการเข้าชม การเข้าสู่พื้นที่นิทรรศการ การเคลื่อนที่  
ปฏสิมัพันธ์กบัเจ้าหน้าที ่หรือเรียกโดยรวมว่า ‘โลจิสตกิส์’ (logistics) 
การประเมินอาศัยการสังเกตการณ์ แบบสอบถาม การสอบถาม 
เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัย การสัมภาษณ์ผู้ดูแล และ 
การสัมภาษณ์เด็ก

• ความจ�เป็นเพิ่มเติมในการพัฒนาเครื่องมือส�หรับครู (ควรมีเนื้อหา
ใดบ้าง ควรใช้การทดสอบก่อนและหลังการชมหรือไม่) การประเมินใช้
แบบสอบถามครูและการถามเจ้าหน้าที่เพื่อการเก็บข้อมูล
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ผลของการประเมนิแสดงให้เหน็ว่า การตดัสนิใจมาเยีย่มชม เพราะนทิรรศการ

ศลิปะและเน้ือหาสมัพนัธ์กบัการเรยีนรูส้งัคมศกึษา คนงานและเครือ่งจกัร ตึกระฟ้า 

สะพาน สอดคล้องกับการเรียนของนักเรียนเกรด 4 ซึ่งต่างจากความตั้งใจของ

ภัณฑารักษ์ที่เน้นเรื่องการออกแบบ ไม่ใช่ประวัติศาสตร์สังคมดังท่ีอาจารย์ใน

โรงเรยีนต้องการมาเย่ียมชมนิทรรศการ สิง่นีแ้สดงให้เหน็ถงึรปูแบบการใช้ประโยชน์

ของพิพิธภัณฑ์ว่าสามารถแตกต่างได้จากความตั้งใจของพิพิธภัณฑ์ แต่ยังคงเป็น

ประโยชน์ส�าหรับการเรียนรู้

ในทัศนะของเฮน พิพิธภัณฑ์ในฐานะสถาบันความรู้จ�าเป็นต้องมีการประเมิน

และให้ความสนใจกับสิ่งที่ผู้ชมได้เรียนรู้จากเนื้อหาที่พิพิธภัณฑ์สื่อสาร โดยตั้งข้อ

สังเกตเกี่ยวกับวิธีการประเมินและการเก็บข้อมูลไว้ดังนี้ หนึ่ง การสังเกตท�าให้รู้ถึง

สิง่ทีค่นท�าและพูด แต่การประเมนิด้วยการสงัเกตไม่สามารถระบุส่ิงทีค่นคดิหรอืรูสึ้ก 

แต่การสงัเกตช่วยเปิดกว้างกบัปฏิกริยิาท่ีอยูน่อกเหนอืการศกึษาการเรยีนรูข้องผูช้ม 

ประการต่อมา พิพิธภัณฑ์จ�าเป็นท่ีจะต้องใช้เครื่องมือในการเก็บข้อมูลที่เปิดกว้าง 

หากใช้แบบสอบถาม ต้องมีค�าถามปลายเปิด หากใช้การสังเกต ต้องดูในมุมกว้าง

เสมอ และบันทึกพฤติกรรมที่มิได้คาดหวัง

การประเมินต้องผสานข้อมูลจากหลายแหล่งและมีการก�าหนดเป้าหมายการ

ประเมินและวิธีการได้ข้อมูลในแต่ละแหล่ง ท�าให้มองเห็นข้อมูลที่ช่วยยืนยันข้อสรุป

ได้ ส�าหรับการศึกษาความหมายของผู้ชมจากการชมต้องอาศัยการพูดคุย โดยต้อง

ก�าหนดคนทีเ่หมาะสม แต่ยงัมข้ีอจ�ากดัอยูม่าก เพราะผู้ชมเองใช้เวลาในนิทรรศการ

ไม่มากพอ หรือการติดตามผู้ชมอย่างไม่เป็นระบบของเจ้าหน้าที่ หรือการติดตาม

มากเกินไปส่งผลเสียกับธรรมชาติการชมนิทรรศการ 

สุดท้าย การวิเคราะห์ผลต้องอาศัยการวิเคราะห์เชิงตัดขวางกับข้อมูลเชิง

ปรมิาณด้วย เช่น ปริมาณคนทีห่ยดุชมในจดุจดัแสดงต่างๆ หรอืส่ิงทีค่นจดจ�าในพืน้ที่

จัดแสดง ในที่นี้ พิพิธภัณฑ์ต้องอาศัยการสังเกตการณ์ที่มีระยะห่างกับผู้ชม โดยวาง

เป้าหมายของการประเมนิไว้ทีค่วามสนใจกบัจดุต่างๆ แรงจงูใจให้กับผู้ชม (attracting  

power) และแรงตรงึผูช้ม (attending power) ทีส่นใจว่าในแต่ละจดุนัน้ผู้ชมใช้เวลา

ยาวนานเพยีงใด โดยการวดัผลในลกัษณะดงักล่าวน้ี จะต้องน�ามาสู่การตีความท่ีตัด

ข้ามกับแหล่งข้อมูลอื่นๆ เช่นการสัมภาษณ์ เพื่อให้เข้าใจกับประสบการณ์ต่างๆ ที่

เกิดขึ้นอย่างแท้จริงกับผู้ชม 
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แหล่งท่ีมาของข้อมลูในการประเมนิยงัประกอบไปด้วยการสมัภาษณ์ผูช้ม เช่น 

การพิจารณาจากผลงานที่เกิดจากการร่วมกิจกรรมบางอย่างของพิพิธภัณฑ์ การ

ศึกษาสถานภาพความรู้ก่อนและหลังการเยี่ยมชม การพูดคุยกับเจ้าหน้าที่แวดล้อม 

ทั้งหมดนี้อาจเรียกโดยรวมว่า การประเมินรวบยอด (summative evaluation) การ

ประเมินผลเช่นน้ีแสดงให้เห็นปฏิสัมพันธ์ของการจัดแสดงกับผู้ชม และน�ามาสู่การ

ตีความข้อมูลต่างๆ แบบปลายเปิดเพื่อให้เกิดความเข้าใจเก่ียวกับการเรียนรู้ของ 

ผู้ชมที่แท้จริง 

หวัใจส�าคญัของการประยกุต์ใช้ผลของการประเมนิการเรยีนรูกั้บการออกแบบ

นิทรรศการหรือกิจกรรมในอนาคต คือ การพัฒนารูปแบบฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ชม

กับพิพิธภัณฑ์ ที่มิใช่เพียงให้ความสนใจกับการพัฒนาสื่อทดลองท�า (hands-on 

exhibits) และเพียงสร้างความตื่นตาตื่นใจกับการชมนิทรรศการเท่านั้น หากแต่จะ

พฒันาให้กระบวนการทดลองท�าสิง่ต่างๆ เหล่าน้ี น�ามาสู่การเปิดใจ (minds-on) ใน

ฟากฝั่งผู้ชมเพื่อกระตุ้นความคิด การระลึก (driving questions) จนก่อให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลงทัศนคติบางอย่างได้อย่างแท้จริง เพื่อให้พิพิธภัณฑ์ท�าหน้าที่กับสังคม

และส่งผลกระทบในวงกว้างมากกว่าการเป็นแหล่งเรียนรู้ ‘เพื่อรู้’ เท่านั้น
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ค.  

 
งานวิจัยผู้ชม:  

เครื่องมือส�คัญในการพัฒนา 
ชุดนิทรรศการใหม่  

โดย บาร์ต ดิสเตลแมนส์และคนอื่นๆ13  

บาร์ต ดิสเตลแมนส์ (Bart Distelmans) ยกตัวอย่างจากพิพิธภัณฑ์ 3 แห่ง

ที่มีการวิจัยผู้ชม

• พิพิธภัณฑ์ฟอร์สซา (Forssa Museum) เมืองฟอร์สซา ประเทศฟินแลนด์ 

• พพิธิภณัฑ์โกล-โรมนั (Gallo-Roman Museum) เมอืงตอนเกอเรน ประเทศ

เบลเยียม 

• พิพิธภัณฑ์ริเวอร์ไซด์ (Riverside Museum) เมืองกลาสโกว์ สหราช

อาณาจักร 

13  Bart Distelmans et al., ‘Report 6 – Audience Research as an Essential Part of Building a New 
Permanent Exhibition Stories from the Field,’ The Learning Museum Network Project (Regione Emilia-
Romagna, 2012).
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โดยพยายามเลอืกพพิธิภณัฑ์ตวัอย่าง ทัง้จากทีต่ัง้ คลงัสะสม และงบประมาณ  

เนือ้หาของพพิธิภณัฑ์ฟอร์สซา เล่าเรือ่งท้องถิน่ และเล็งเหน็ถงึการปรบัตวัให้ทนัสมยั

เพือ่ดงึดดูผูช้มได้ถงึหน่ึงหมืน่ห้าพนัคนต่อปี พพิธิภณัฑ์โกล-โรมนั ด้านโบราณคดซีึง่

มกีารจดันิทรรศการหมุนเวียนเป็นประจ�า และปีหนึง่เคยมผีูช้มสงูสดุถงึหนึง่แสนห้า

หมืน่คน ส่วนพพิธิภณัฑ์รเิวอร์ไซด์เชือ้เชิญให้ผู้ชมร่วมส�ารวจพาหนะ ในปีแรกทีเ่ปิด

ให้เข้าชมมีผู้ชมถึงหนึ่งล้านห้าแสนคน

พิพิธภัณฑ์ริเวอร์ไซด์มเีจ้าหน้าทีศ่ึกษาผู้ชมจ�านวน 2 คน โดยมีคณะที่ปรึกษา

ต่างกัน 5 ประเภท เพื่อให้ความเห็นในการพัฒนาชุดนิทรรศการใหม่ ในขณะที ่

พิพิธภัณฑ์โกล-โรมัน ใช้การท�าวิจัยเชิงปริมาณ วิเคราะห์ความเป็นไปของผู้ชมใน

อดีต น�ามาสู่การพัฒนาชุดนิทรรศการใหม่เช่นกัน ส่วนพิพิธภัณฑ์ฟอร์สซาอาศัย

ความร่วมมอืของคนท้องถิน่ในการปรับเปลีย่นนิทรรศการ และยงัเปิดพืน้ทีใ่ห้กบัผู้ชม

ทั่วไปและภาคีของพิพิธภัณฑ์สะท้อนความเห็น เพื่อมองหาแนวทางสร้างสรรค์และ

ร่วมเป็นส่วนหนึ่งในกระบวนการออกแบบ เนื้อหาที่ปรากฏในเล่มพยายามแสดงให้

เหน็ว่า ข้อมลูทีไ่ด้จากการศกึษาได้รบัการประยกุต์ใช้กบัการออกแบบได้อย่างไร และ

พิพิธภัณฑ์ต่างๆ จะเรียนรู้การท�างานจากพิพิธภัณฑ์ทั้งสามแห่งได้อย่างไร
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(1) พิพิธภัณฑ์ฟอร์สซา ประเทศฟินแลนด์

พิพิธภัณฑ์ฟอร์สซาต้องการปรับปรุงนิทรรศการถาวรและพื้นที่ให้บริการ

ส่วนอื่นๆ  โดยโครงการเริ่มต้นเมื่อ ค.ศ. 2011 และด�าเนินการแล้วเสร็จเมื่อ ค.ศ. 

2013 พิพิธภัณฑ์แห่งนี้ตั้งอยู่ทางใต้ของประเทศฟินแลนด์ เมืองฟอร์สซาเป็นเมือง

ที่ตั้งอยู่เหนือเมืองเฮลซิงกิและมีประชากรหนึ่งหมื่นเจ็ดพันคน เรื่องราวของเมือง

เริ่มตั้งแต่ทศวรรษ 1920 พิพิธภัณฑ์แห่งนี้จึงท�าหน้าที่บอกเล่าประวัติศาสตร์และ

สังคมในท้องถิ่น 

ส�าหรับรูปแบบการด�าเนินการ พิพิธภัณฑ์มีเจ้าหน้าที่ถาวรเพียง 2 คน ได้แก่

ผู้อ�านวยการและภัณฑารักษ์ ส่วนเจ้าหน้าที่โครงการได้รับการจัดจ้างเป็นรายปี ใน

แต่ละปีมีเจ้าหน้าที่โครงการราว 5-6 คน คลังวัตถุประกอบด้วยวัตถุ 25,000 ชิ้น

ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมชนบท มีภาพถ่ายประมาณ 110,000 ภาพ จดหมายเหตุ

ที่ส�าคัญด้านสิ่งทอ ครอบคลุมเวลาตั้งแต่ราวทศวรรษ 1800 ถึง ค.ศ. 2009 

ต�าแหน่งที่ตั้งเคยเป็นโรงเก็บฝ้ายในย่านของอุตสาหกรรมส่ิงทอ เมื่อกระบวนการ

ผลิตสิ่งทอในย่านดังกล่าวถึงแก่การอวสาน ในช่วงทศวรรษ 1980 พื้นที่ได้รับการ

ปรับปรุงให้เป็นบริเวณจัดงานวัฒนธรรม

ในการปรับปรุงนิทรรศการ เนื่องด้วยเทศบาลเมืองฟอร์สซาเข้ามาดูแล

พิพิธภัณฑ์ ตั้งแต่ ค.ศ. 2010 จึงต้องการปรับปรุงทั้งการให้บริการและนิทรรศการ 

เพราะแม้พื้นที่ดังกล่าวตั้งอยู่ใจกลางเมือง แต่กลับมีนักท่องเท่ียวไม่สูงมากนัก 

นิทรรศการถาวรไม่ได้รับการปรับปรุงมานานกว่า 40 ปี เนื้อหานิทรรศการเป็นการ

เล่าเรื่องแบบเศษเสี้ยว ทั้งๆ ที่อุตสาหกรรมสิ่งทอเป็นดั่งภูมิทัศน์หลักของพื้นที่ แต่

เนื้อหานั้นกลับไม่ปรากฏในนิทรรศการ พิพิธภัณฑ์ดูห่างเหินจากผู้คน ด้วยเหตุน้ี 

เทศบาลจึงต้องการปรับปรุงวิธีการสื่อสารและการถ่ายทอดเนื้อหาในนิทรรศการ

ส�าหรับผู้ชม เพื่อเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ระหว่างพิพิธภัณฑ์กับผู้ชม โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ การสร้างความสมัพนัธ์กบัโรงเรยีน และท�าให้เป็นบรรยากาศของการเรยีนรู้ 

เหมาะสมกับทุกเพศวัย 

ก่อนการเริ่มโครงการ พิพิธภัณฑ์ร่วมงานส�ารวจผู้ชมของสมาคมพิพิธ

ภัณฑ์ฟอร์สซา เมื่อเริ่มโครงการ ‘ฟอร์สซามิวเซียม 3.0’ (Vorssammuseo 3.0)  
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เมื่อ ค.ศ. 2011 จึงไม่ต้องท�าการศึกษาลูกค้าอีกครั้ง และยากที่จะส�ารวจผู้ชมใน

ระยะเวลาสั้น การปรับปรุงครั้งน้ีให้ความใส่ใจกับผู้ชม เพื่อเป็นส่วนหนึ่งในการ

ออกแบบนิทรรศการ ในการท�างานหนึ่งปีเต็มตั้งแต่เดือนธันวาคม ค.ศ. 2011 – 

ธันวาคม ค.ศ. 2012 พิพิธภัณฑ์มีแนวทางการเก็บข้อมูลหลายลักษณะ ประกอบ

ด้วย แบบสอบถามเพ่ือให้เห็นความต้องการพื้นฐาน การทดลองใช้สมุดงานใน

นิทรรศการเก่า การส�ารวจด้วยแบบสอบถามออนไลน์ เว็บบล็อกของโครงการ  

เฟซบุค๊ ทวิตเตอร์ และการส�ารวจความเหน็ของผู้ใช้บรกิารในงานเทศกาลพพิิธภณัฑ์

ภูมิภาค

จากนัน้ พพิธิภณัฑ์รวบรวมความเหน็เพือ่ก�าหนดทศิทางเนือ้หานทิรรศการใน

อนาคต กระบวนการจดัท�าแบบสอบถามพยายามหลีกเล่ียงการขอความเห็นจากภาคี

หรอืให้น้อยทีส่ดุในเบือ้งต้น โดยเน้นแนวทางการท�างานของเรก็จโีอ เอมลิา (Reggio 

Emilia) แบบการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง เช่น กลุ่มก่อนวัยเรียน พิพิธภัณฑ์มองหาว่า

สิ่งใดอยู่ในความสนใจของเด็ก นอกจากนี้ ยังมีการออกแบบเก็บข้อมูลแบบติดตาม

ในนิทรรศการ หรือ exhibition trail กับกลุ่มเฉพาะเพื่อพัฒนาสภาพการเรียนรู้ให้

เหมาะสม เช่น ผู้ต้องการความช่วยเหลือพิเศษ

งานส�ารวจเริม่ต้นเม่ือเดอืนพฤศจกิายน ค.ศ. 2011 ในขณะนัน้ยงัไม่มแีนวทาง

การท�างานที่ชัดเจน แต่อาศัยช่วงเวลาคริสต์มาสในการเปิดพิพิธภัณฑ์ให้เข้าชมฟรี

และใช้ค�าถามน�าเพื่อขอความเห็น ขณะเดียวกัน ผู้ชมสามารถแสดงความเห็นบน

กระดาษส�าหรบัความเหน็เกีย่วกบัอัตลกัษณ์ท้องถิน่ ความเหน็หลกัๆ ของผูช้มกล่าว

ถงึ ภาษาถ่ิน ค�าศพัท์ทีเ่กีย่วข้องกบัสิง่ทอ แต่มคีวามเหน็ทีแ่ตกต่างในการใช้ภาษาถิน่ 

ในนิทรรศการถาวรว่าอาจเป็นเร่ืองไม่เหมาะสม อาคารก็เป็นอีกองค์ประกอบ

ส�าคัญในการบอกเล่าประวัติสิ่งทอ รวมถึงการส�ารวจประสบการณ์วัยเด็กในยุคท่ี

อุตสาหกรรมสิ่งทอเฟื่องฟู อาหารและแบบแผนปฏิบัติในท้องถิ่น ในประเด็นต่อ

มา เป็นการส�ารวจความเห็นเกี่ยวกับการปรับปรุงนิทรรศการ สิ่งใดยังควรน�าเสนอ

ในนิทรรศการใหม่ ตัวแบบท่ีอธิบายศิลปะและงานช่างพื้นถิ่น นอกจากนี้ยังมีการ

ส�ารวจด้วยการพดูคยุและให้ความเหน็ถงึความสนกุสนานทีค่วรปรากฏในนทิรรศการ

จากน้ันเมือ่ ค.ศ. 2012 พิพธิภณัฑ์ยงัคงใช้เทศกาลครสิต์มาสในการส�ารวจความ

เห็น โดยมีการด�าเนินการในสามลักษณะได้แก่ หนึ่ง การให้สถาปนิกน�าเสนอภาพ
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ของนทิรรศการท่ีมคีวามชัดเจนมากขึน้ เพือ่ขอความเห็นตอบกลบั โดยได้ความเหน็ 

ประมาณ 131 เรื่อง จากจ�านวนผู้ชม 700 คน ส่วนใหญ่เป็นค�าตอบในเชิงบวก มี

ความเห็นเชิงวิพากษ์วิจารณ์ไม่สูงนัก 

การส�ารวจอีกรปูแบบได้แก่การอาศยัเจ้าหน้าทีค่ดัเลอืกภาพจากกลุม่เนือ้หาที่

บอกเล่าเรือ่งท้องถิน่ ให้ความเหน็ว่าภาพใดมคีวามน่าสนใจและควรอยูใ่นนิทรรศการ

ถาวรและส่วนบริการลูกค้า ลักษณะของภาพที่สร้างความสนใจเป็นเนื้อหาภาพที่

เกี่ยวกับวัยเด็กและภูมิทัศน์ และลักษณะที่สาม พิพิธภัณฑ์จ�าลองแบบการตกแต่ง

ภายในของบ้านชาวฟอร์สซา ราวทศวรรษ 1970 เพื่อท�าความเข้าใจเกี่ยวกับการก

ระตุ้นความรู้สึกและสีสันอารมณ์ที่ได้รับการตอบสนองอย่างมากเก่ียวเน่ืองกับ

อุตสาหกรรมสิ่งทอ นอกจากนี้ เครื่องใช้ที่เก่ียวข้องกับครัวยังเป็นแกนของการเล่า

เรื่องที่ได้รับความสนใจจากผู้ชม

ในช่วง ค.ศ. 2012 แบบสอบถามทีท่�าเป็นระยะอย่างต่อเน่ือง ในกิจกรรมต่างๆ 

และเว็บบล็อกของโครงการ ได้ปรากฏค�าส�าคัญท่ีได้รับการกล่าวถึงในนิทรรศการ 

ชดุใหม่ท่ีต้องการเหน็ อาทิ ‘ดงึดดูการท่องเทีย่ว’ ‘เปิดกว้าง’ ‘สนกุสนาน’ และ ‘เรือ่งเล่า’  

ช่วยให้ข้อคดิส�าคญัในการสร้างกระบวนการเรยีนรูข้องพพิธิภณัฑ์ในอนาคต นอกจากนี้  

ยังมีการสอบถามเกี่ยวกับการถ่ายทอดเนื้อหาที่ใช้ป้ายบรรยายบนผนัง จอสัมผัส 

หรือเอกสารประกอบนิทรรศการ แต่การตอบสนองต่อแบบสอบถาม จะต้องใช้แรง

กระตุ้นจากเจ้าหน้าที่ และมีจ�านวนไม่มากนัก

ในกระบวนการท�างาน พิพิธภัณฑ์อาศัยภาคีร่วมและโรงเรียน สมาคม

ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและพิพิธภัณฑ์ซ่ึงริเริ่มจัดต้ังพิพิธภัณฑ์ และสมาคมศรัทธา

โบสถ์มัวลา (Muolaa) ที่มาจากการรวมตัวของคนคาเรเลียน (Karelian) ที่ย้ายเข้า

มาตั้งถิ่นฐานในฟอร์สซา เมื่อทศวรรษ 1940 กลุ่มคนเหล่านี้มีส่วนส�าคัญในการ

สร้างเน้ือหาและสิง่จดัแสดงในนทิรรศการถาวรชุดเดมิ วตัถสุ�าคญัได้แก่ ข้าวของและ

ภาพถ่ายที่ฉายให้เห็นภาพของพื้นที่ที่จากมาและแหล่งที่ตั้งชุมชนใหม่ นอกจากนี ้

มีความร่วมมือกับสมาคมประวัติศาสตร์อื่นๆ 

ในส่วนความร่วมมือกับโรงเรียน เริ่มต้ังแต่ครูในช้ันปฐมวัยและประถมศึกษา 

นักเรียนเข้าชมนิทรรศการและให้ความเห็น นอกจากนี้ ทั้งพิพิธภัณฑ์และโรงเรียน

ร่วมสร้างกิจกรรมที่สัมพันธ์กับการเรียนรู้วัตถุกับโรงงาน ในรูปแบบของสมุดงาน
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ประกอบการน�าชม หรือการจัดในช่วงใบไม้ร่วง ค.ศ. 2012 กับโรงเรียนระดับกลาง 

‘ทวัร์ผ’ี ในพิพิธภัณฑ์ท่ีมดืมดิ หรอืในช่วงใบไม้ผลิ เด็กวยัเก้าปีก็มโีอกาสร่วมกิจกรรม 

‘ภาพถ่ายเล่าเรื่อง’ โดยให้แต่ละคนบันทึกภาพและสร้างเรื่องเล่าด้วยตนเอง 

การใช้ผลการส�ารวจในการออกแบบ ที่ด�าเนินการเมื่อเดือนธันวาคม ค.ศ. 

2011 และเดือนธันวาคม ค.ศ. 2012 เป็นหนทางให้พิพิธภัณฑ์เข้าสู่ผู้คนในพื้นที่ 

การพฒันาบทนิทรรศการจงึอาศยัภาคแีละผูท้ีส่นใจสะท้อนความคดิเห็นในส่ือสังคม

ออนไลน์ หนังสือพิมพ์ท้องถิ่น ฯลฯ ข้อคิดเห็นที่กลับมา เช่น ความต้องการแปลง

รูปภาพสู่รูปแบบดิจิทัลหรือการขยายเนื้อหาของกลุ่มสังคมบางกลุ่มในนิทรรศการ 

ข้อเสนอส�าคัญอีกประการหนึ่งได้แก่การจัดท�าชั้นข้อมูลให้สอดคล้องกับผู ้ชม 

ในแต่ละช่วงวัย 

ทั้งหมดนี้สะท้อนให้เห็นการเปิดพื้นที่ในการก�าหนดแนวทางของนิทรรศการ

ถาวรชดุใหม่ สร้างความมัน่ใจให้กบัภาค ีเห็นว่า เรือ่งราวใดบ้างทีจ่ะได้รบัการบรรจุ

ไว้ในเนื้อหาของนิทรรศการ พิพิธภัณฑ์พยายามเปล่ียนภาพลักษณ์ของสถาบันที่

เปล่งเสียงเดียวสู่ความสนใจกับภาพลักษณ์ของท้องถิ่น แม้ในบางครั้งเสียงของ 

ความเห็นจะไม่ให้น�า้หนักกับเนื้อหามากนัก แต่กลับกล่าวถึงการออกแบบ จึงต้อง

มกีารปรบัเปล่ียนแบบสอบถาม พพิธิภณัฑ์พยายามปรบัเปล่ียนให้เป็น ‘ห้องรบัแขก

ส�าหรับคนใน’ แหล่งความรู้ ประสบการณ์ และแรงบันดาลใจ 
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ที่มาภาพ: galloromeinsmuseum.

be/index.php?langID=en
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(2) พิพิธภัณฑ์โกล-โรมัน ประเทศเบลเยียม 

พิพิธภัณฑ ์แห ่ง นี้ตั้ งอยู ่ที่ เมืองตอนเกอเรน (Tongeren) เมืองที่

เก ่าแก่ท่ีสุดของเบลเยียม และเป็นพิพิธภัณฑ์ทางโบราณคดีที่เปิดหลังการ

ปรับปรุงเม่ือเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2009 โดยเปลี่ยนแปลงเนื้อหาด้วยการ

เล่าเรื่องของชีวิตคนแคว้นลิมเบอร์ก (Limburg) ก่อนสมัยประวัติศาสตร์

ถึงยุคกลาง พิพิธภัณฑ์ด�าเนินการส�ารวจเชิงปริมาณ ความคาดหมายของ 

ผู ้ชม โดยผลของการส�ารวจเป็นส่วนหนึ่งของการออกแบบนิทรรศการ เพื่อ

ตอบโจทย์ผู้ชมที่มีจ�านวนราวแสนคนต่อปี ประกอบด้วยกลุ่มครอบครัว กลุ่มจาก

สถานศึกษา และกลุ่มจัดตั้งอื่นๆ 

ท�าไมต้องวิจัย? เบื้องต้นพิพิธภัณฑ์ต้องวิเคราะห์จุดแข็งและจุดอ่อนของ

นิทรรศการ และต้องประสานมุมมองและวิธีการประเมินหลายสาขาวิชา จากนั้น 

พิพิธภัณฑ์จะก�าหนดทิศทางที่เหมาะสมเพ่ือปูทางสู่การสร้างสรรค์นิทรรศการท่ีมี

เป้าหมายชดัเจน เป้าหมายดงักล่าวคอื ‘การเรยีนรู’้ ฉะน้ัน บรรยากาศในพพิธิภณัฑ์

ต้องเอือ้กบัการเรียนรู้เร่ืองราวของวฒันธรรมท่ีจับต้องได้และไม่ได้ เรือ่งราวดังกล่าว

ฉายภาพของชวีติปัจเจกบคุคล กลุม่คน และสงัคมในอดตีอันห่างไกล ผ่านวตัถสุะสม

ของพิพิธภัณฑ์ จึงน�ามาสู่ค�าขวัญส�าคัญของพิพิธภัณฑ์ว่า ‘สิ่งที่ตามมา ย่อมมาจาก

สิ่งที่เกิดขึ้นแล้ว’ ซึ่งเป็นหลักคิดของนักปรัชญาโรมัน มาร์คัส ออเรลิอัส (Marcus 

Aurelius)

พิพิธภัณฑ์วางแผนล�าดับการท�างานดังน้ี เริ่มต้นจากการท�างานกับข้อมูล ผู้

ร่วมงานจ�านวนหนึ่งได้รับมอบหมายให้ย่อยเนื้อหาที่เข้าใจง่ายแต่มีความลึกทาง

วิชาการ เพื่อแสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลงทางสังคมในอดีตอันห่างไกล เนื้อหา

ในแต่ละส่วนได้รับการตรวจสอบกับผู้เชี่ยวชาญในมหาวิทยาลัย เนื้อหายังคงอิงกับ

ล�าดบัเวลาทางประวตัศิาสตร์ วตัถเุป็นองค์ประกอบหน่ึงของเรือ่งเล่าหลัก มากกว่า

จะเป็นสิง่ทีก่�าหนดทศิทางของนทิรรศการ เมือ่วางเป้าหมายทัง้สองประการลงตวั จงึ

น�ามาสู่การวางเป้าหมายการวิจัย

งานวจัิยตัง้ตามแนวทางการท�างานเพ่ือเรยีนรูร้ปูแบบการใช้ประโยชน์ของผู้ชม 

พวกเขาเรียนรู้อย่างไรกับอดีตอันห่างไกล มีการก�าหนดค�าถามสามสิบค�าถาม และ
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ทดลองหลายครั้งในการปรับค�าถาม โดยแบ่งเป็นการส�ารวจข้อมูลในแต่ละประเภท

ได้แก่ (1) ประเภทประชากร เข้าใจเพศ อายุ ช่วงวัย พื้นเพการศึกษา ความสนใจ

หลัก ความถี่ในการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ ลักษณะการเดินทาง (เดี่ยว 

กลุ่มเพื่อน ครอบครัว ฯลฯ) และ (2) รูปแบบการเรียนรู้ ใช้แนวทางการศึกษาของ

เดวิด โคลบ (David A. Kolb) ซึ่งแบ่งกระบวนการเรียนรู้สองแกน คือ แกนนอน 

ได้แก่ ฝั่งที่เป็นนักลงมือท�า และอีกฝั่งที่เป็นนักคิด ส่วนแกนตั้ง ฟากที่เป็นรูปธรรม

อยูด้่านบน และนามธรรมอยู่ด้านล่าง มกีารก�าหนดค�าถามสิบค�าถาม โดยห้าค�าถาม

จะอยู่ที่แกนของแต่ละด้าน

ตัวอย่างเช่น 
คุณชอบแบบไหน  
ในการจัดแสดงให้เห็นโครงกระดูกของ
มนุษย์นีอันเดอร์ธัล (Neanderthal)  
และเห็นด้วยตัวคุณเอง  
ในการเข้าใจกายภาพ  
(active/doer, decider)  
กับการที่จะต้องมีการน�เสนอ
บรรยากาศ ประกอบสารคดี เกี่ยวกับ
ลักษณะของบรรพชนในอดีตอันไกล 
(reflective/dreamer, deliberator)  
หรือตั้งค�ถามแนวตั้ง  
‘เห็นอย่างไรกับลักษณะของ
พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์  
พิพิธภัณฑ์ที่แสดงให้เห็นเรื่องเล่า
ทางประวัติศาสตร์ (concrete/doer, 
dreamer) กับพิพิธภัณฑ์ 
น�เสนอข้อมูลทางประวัติศาสตร์  
(abstract/decider, deliberator)

ปฏิบัติ

นักปฏิบัติ

นักวางแผน นักคิด

นักจินตนาการ

กา
รค

ิด

รูปธรรม

นามธรรม

ความชอบและความคาดหวัง เป็นกลุ ่มค�าถามเกี่ยวกับลักษณะปัจจุบัน 

เช่น ผู้ชมสนใจเนื้อหาหรือสิ่งจัดแสดง การท�าความเข้าใจเก่ียวกับการจัดกลุ่ม 

เน้ือหาที่อิงกับภูมิประเทศช่วยให้เห็นบริบททางประวัติศาสตร์หรือกลายเป็น

สิ่งที่จ�ากัดความเข้าใจ ผู ้ชมสนใจเนื้อหาหรือความงามของวัตถุมากกว่ากัน  
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ผู ้ชมนิยมส่ือประเภทใดมากกว ่ากัน (ลายลักษณ์ เสียง ตัวแบบ แผนที่ 

ภาพยนตร์ มัลติมีเดีย) ผู้ชมเยี่ยมพิพิธภัณฑ์ตั้งแต่แรกจนจบหรือไม่ หรือผู้ชม 

เลือกเนื้อหาเฉพาะส�าหรับการชม ทั้งนี้ มีการก�าหนดขั้นตอนการส�ารวจ พยายาม

เลือกกลุ่มอายุ เพศ วัย สถานที่พ�านักให้หลากหลาย ทั้งการสัมภาษณ์ตอนสิ้นสุด

การชม กับการโทรศัพท์ส�าหรับกลุ่มแนวโน้ม เฉลี่ยแล้วใช้เวลาประมาณ 20 นาที

ส�าหรับด�าเนินการ

ผลการวิจัย แสดงให้เห็นว่า กลุ่มผู้ชมมีลักษณะการเรียนรู้ ‘เชิงรุกและชอบ

ความชดัเจน’ (active and concrete) (38%) และกลุ่มท่ีชอบความคิดเชิงนามธรรม 

(reflective, abstract) (28%) แต่มีกลุ่มที่ไม่สามารถจัดได้อีก 15% เห็นได้ว่า มี

ผู้ชมสองกลุ่มใหญ่ ‘นักท�า’ (doer) และ ‘นักคิด’ (deliberator) โดยกลุ่มที่เน้นการ

ลงมือท�าแบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ ผู้ชมอายุ 10-14 ปี และอายุตั้งแต่ 15 ปีขึ้นไป 

แต่มคี�าตอบเกีย่วกบัความชอบและความคาดหวงัแตกต่างกนั เช่น ลักษณะสือ่ทีช่อบ 

ผลจากการส�ารวจน�ามาสู่การสร้างภาพของผู้ชม 3 กลุ่ม ได้แก่ 

(1) เพียต (Piet) เป็นเด็กวัยสิบขวบ หรือ เรียกได้ว่าเป็นกลุ ่มที่ชอบ

ประสบการณ์ตรง (auto-active experiencer) กลุม่ผูช้มลักษณะนีม้าพร้อมกบักลุม่

เพื่อนจากโรงเรียน พวกเขาชอบเรียนรู้ด้วยการลงมือท�าและสัมผัส โดยต้องการ

เข้าไปสูบ่รรยากาศ เพ่ือสมัผสักบัอดตีอนัห่างไกล และลงมอืหาค�าตอบบางประการ  

พวกเขายังชอบที่จะเที่ยวชมด้วยตนเอง และหากมีการใช้สมุดหรือสื่อน�าบางอย่าง

จะช่วยน�าทางในการชมตามความสนใจ รวมถงึชอบความประหลาดใจเลก็ๆ น้อยๆ 

(2) มิกกี้ (Mieke) วัยสามสิบ เป็นประเภทสนใจกับประสบการณ์ทางสังคม 

(socio-active experiencer) ต้องการเพื่อนร่วมทางไปพิพิธภัณฑ์ (เพื่อน ลูก ฯลฯ) 

พวกเขาสนใจกับการเรียนรู้ชีวิตทางสังคม และมีรูปแบบการเรียนรู้ที่ใกล้เคียงกับ

เพียต ที่ต้องการลงมือท�าบางอย่าง ได้เร้าความรู้สึก สนใจกับความตื่นตาตื่นใจใน

บรรยากาศห้องแสดง 

(3) กัสต์ (Gust) ผู้ชมวัยห้าสิบปี ชอบค้นหาข้อมูล พวกเขามักเดินทางมา

กับลูกหลานหรือเพื่อนร่วมสมาคม พวกเขาชอบอ่านข้อเขียน สนใจภาพยนตร์และ

พิเคราะห์วัตถุอย่างสนอกสนใจ หรือติดตามค�าบรรยายของมัคคุเทศก์ สนใจราย
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ละเอียดและชอบบรรยากาศสงบ เดินชมตามเส้นทาง และชมข้าวของต่างๆ อย่าง

ใส่ใจ

จากนั้น เมื่อ ค.ศ. 2005 พิพิธภัณฑ์ประยุกต์ใช้ข้อมูลจากการส�ารวจ ข้อมูล

ต่างๆ เป็นประโยชน์กบัผูอ้อกแบบ โดยจดัท�าข้อมลูตามระยะเวลาทางประวตัศิาสตร์ 

เนือ้หาในป้ายค�าอธบิายแยกในแต่ละส่วนไว้อย่างชดัเจน นักออกแบบยงัเลอืกสือ่ให้

เหมาะสมกบัเนือ้หา ด้วยการสร้างสรรค์สือ่ทีม่กีลุม่ผูช้มทัง้สามกลุม่เป็นทีต่ัง้ ผลการ

ท�างานออกแบบสรุปได้ดังนี้ 

หนึง่ การล�าดบัเวลาส�าคญัในการออกแบบเส้นทางการชม เหตุการณ์ส�าคญัได้

รับการย�้าที่จะท�าให้ระลึกถึงเนื้อหาในแต่ละช่วงเวลา 

สอง การออกแบบส�าหรับกลุ่มเพียต อิงกับการพัฒนาสื่อคอมพิวเตอร์และ

ภาพแอนิเมชัน ส่วนกลุ่มมิกกี้ที่มักเข้าชมนิทรรศการพร้อมกลุ่มเพียต ชอบสื่อเสริม

การจัดแสดงนิทรรศการ เพื่อตอบค�าถามในฐานะผู้ปกครอง 

สาม ส่วนเนื้อหาที่ตอบโจทย์กับกลุ่มมิกกี้ต้องสะท้อนให้เห็นภาพชีวิตประจ�า

วัน ไม่ใช่เพียงอธิบายหน้าที่วัตถุ แต่เป็นการบอกเล่าชีวิตอันไกลโพ้น การออกแบบ

บรรยากาศโดยใช้แสงให้ความรู้สึกของการอยู่ในสิ่งแวดล้อมสบายๆ 

สี่ กลุ่มกัสต์ต้องการอ่านเนื้อหาท่ีมีการแบ่งช่วงตอนอย่างชัดเจนและข้อมูล

มีความลึกซึ้ง ข้อมูลต่างๆ จะต้องได้รับการอภิปรายในแผนที่ที่แสดงให้เห็นความ

สัมพันธ์ของระหว่างภูมิภาคกับโลก เนื้อหาบางส่วนปรากฏในภาพยนตร์ที่แสดงให้

เห็นข้อสมมติฐานต่างๆ 

ทัง้หมดน้ีชีใ้ห้เหน็ว่าการท�าความรู้จกัผูช้มอย่างจรงิจงั ช่วยให้ได้มุมมองใหม่ๆ 

ในการพัฒนาการสื่อสารกับผู้ชม
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(3) พิพิธภัณฑ์รเิวอร์ไซด์ สหราชอาณาจักร

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้เริ่มจัดสร้างเมื่อ ค.ศ. 2004 และด�าเนินการแล้วเสร็จเมื่อ

เดือนตุลาคม ค.ศ. 2011 พิพิธภัณฑ์แสดงเรื่องราวการคมนาคมและเทคโนโลยี

ของเมืองกลาสโกว์ให้เป็นที่รู้จักในระดับนานาชาติ พื้นที่ต้ังของพิพิธภัณฑ์สัมพันธ์

กับประวัติศาสตร์ของการต่อเรือ การจัดแสดงส�าคัญคือเรือเดินสมุทรที่มีความ

สูงถึงกระโดงเรือ การน�าเสนออาศัยเรื่องเล่า (story-approach) โดยอาศัยการ

ท�างานที่เล่าเรื่องผ่านวัตถุ และให้ความส�าคัญกับผู้ชม เรื่องราวจะต้องสร้างแรง

บันดาลใจทั้งทางวิชาการและจินตนาการ ฐานคิดส�าคัญคือ คลังวัตถุและผู้ชมจะ

ต้องเสริมซึ่งกันและกัน (story-display approach) การเลือกวัตถุและเรื่องเล่า 

จะสอดคล้องกบักลุม่คนเฉพาะ โดยมกีารจดัแบ่งกลุม่ไว้ 5 ลักษณะ ได้แก่ ครอบครวั, 

วัยรุ่น, นักเรียน, เด็กอายุต�่ากว่า 5 ปี และกลุ่มที่มีความบกพร่องทางสายตาหรือ

การได้ยิน การน�าเสนอผ่านลายลักษณ์อักษร กราฟิก สื่อดิจิทัล และการเล่นเกม

การออกแบบนิทรรศการต่างๆ ค�านึงถึงผู้ชมเป็นส�าคัญ ต้ังแต่ ค.ศ. 2005 

พิพิธภัณฑ์ก�าหนดให้มีต�าแหน่งเจ้าหน้าที่วิจัยผู้ชมโดยตรง เป็นเจ้าหน้าท่ีเต็มเวลา 

โดยมีหน้าที่ประกอบด้วย 

(1) การท�าวิจัยผู้ชมภายในพิพิธภัณฑ์ในลักษณะต่างๆ ทั้งการวิจัยประเภท

ก่อน-หลังการชม การประเมินผลสัมฤทธ์ิของส่ือหรือการเรียนรู้รูปแบบการเรียนรู้

ของผู้ชม ในงานประเมินดังกล่าว พิพิธภัณฑ์สามารถจ้างผู้เชี่ยวชาญเพิ่มเติมเมื่อมี

ความจ�าเป็น 

(2) นักการศึกษาท�างานร่วมกับคณะกรรมการที่ปรึกษา 

(3) นักการศึกษาท�าหน้าที่เป็นตัวแทนของผู้ชม 

(4) พวกเขายังคอยทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับความรู้ว่าด้วยผู้ชม

พิพิธภัณฑ์  

(5) ท�าหน้าท่ีเผยแพร่ผลการวิจัยให้กับทีมงานของพิพิธภัณฑ์ รวมทั้งการ 

ตีพิมพ์งานวิชาการสู่สาธารณะ
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สิง่ทีพ่พิธิภณัฑ์สนใจใคร่รูไ้ด้แก่ การส�ารวจภายหลงัการเยีย่มชม กลุม่ผูช้มเป็น

ใคร เหตุใดจึงมาเยือนพิพิธภัณฑ์ สิ่งใดที่สื่อความได้ดีกับเนื้อหา เพื่อเป็นแนวทาง

ในการพัฒนานิทรรศการใหม่ การส�ารวจผู้ชมอาศัยการสัมภาษณ์ เพื่อให้น�ามาสู่

กระบวนการตีความของทีมเนื้อหา รวมถึงการสังเกตการณ์หรือการเจาะกลุ่มวัยรุ่น

และครอบครัว ในการพัฒนาเนื้อความของนิทรรศการ 

ด้วยเหตนุี ้จงึเกดิการจดัตัง้ ‘คณะทีป่รกึษา’ ทีม่ส่ีวนในการปรบัปรงุนิทรรศการ 

โดยผู้ชมประเภทต่างๆ จะได้รับการเลือกเข้าร่วมเป็นคณะที่ปรึกษา เพื่อมีส่วนใน

การท�างานตลอดระยะเวลาในการปรับปรุงนิทรรศการที่ริเวอร์ไซด์ โดยมีหน้าที่

ร่วมให้ความเห็นเกี่ยวกับการปรับปรุงการเข้าถึง รวมทั้งโอกาสในการเรียนรู้ หรือ

กล่าวได้ว่าเป็นสภาผูช้ม ให้ความเหน็ในการตัดสนิใจส�าคญัๆ  ท�าหน้าทีเ่ป็นตัวแทน

“ นักการศึกษาท�หน้าที่
เป็นตัวแทนของผู้ชม”
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พพิธิภณัฑ์และชมุชนต่างๆ ในเมืองกลาสโกว์และสภาผู้ชม ช่วยเช่ือมโยงพพิิธภณัฑ์

กับชุมชนที่กว้างขวาง

คณะท่ีปรึกษาประกอบด้วย 5 คณะ คือ (1) คณะกรรมการการศึกษา  

มาจากตัวแทนครูประถม มัธยม มหาวิทยาลัย และนักการศึกษา (2) คณะจาก

ชุมชน 15-20 คนจากชุมชนที่ต่างกัน และเป็นกลุ่มที่เยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์เป็นประจ�า  

(3) คณะที่ให้ความเห็นเกี่ยวกับการเข้าถึง สมาชิกประมาณ 15-20 คนที่มาจาก

กลุ่มที่มีความบกพร่องทางร่างกายและสติปัญญา และกลุ่มที่เกี่ยวข้อง (4) คณะ 

วัยรุ่น 12 คน มีอายุระหว่าง 12-17 ปี จากโรงเรียนในระดับมัธยม (5) คณะเด็ก 

16 คน อายุระหว่าง 8-11 ปี จากโรงเรียนระดับประถม

การท�างานในลักษณะนี้อาศัยการประชุมเพื่อรับความเห็นในการด�าเนินงาน

โครงการอย่างแท้จรงิ โดยการท�างานอย่างใกล้ชดิระหว่างสภาผูช้มและนกัการศกึษา 

ในกรณีที่มีความเห็นไม่ลงรอย ทีมงานบริหารพิพิธภัณฑ์จะร่วมตัดสินใจ ตัวอย่าง

ของเวทกีารให้ความเหน็กบัการสร้างต้นแบบของสือ่ เป็นการให้สมาชกิสภาแต่ละคน 

แสดงความเห็นเกี่ยวกับการก�าหนดเส้นทางเข้าถึงห้องน�้า เพื่อใช้ในการจัดการเชิง

สถาปัตยกรรม หรือการประเมินเกี่ยวกับเส้นทางน�าชมนอกพิพิธภัณฑ์ โดยสมาชิก

ของชุมชนในคณะตัวแทนจากชุมชน เป็นผู้ให้ความเห็นถึงประเภทของสถานที่และ

ข้อมูล

ตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมของการสร้างเวทีให้สภาผู้ชมแสดงความเห็นเก่ียวกับ

การจัดแสดงเรื่องพาหนะขนส่งทางทะเล เวทีดังกล่าวอาศัยกลุ่มผู้ชมเด็กนักเรียน 

โดยใช้กลุ่มตัวอย่างจากโรงเรียนในท้องถิ่น 2 แห่ง และจัดประชุมระดมความเห็น 

5 ครั้งต่อปี ความเห็นของพวกเขาส่งผลต่อการด�าเนินการตลอดโครงการ ฉะนั้น 

เมือ่คณะท�างานเน้ือหาต้องการใช้เกมดิจทัิลถ่ายทอดเรือ่งราวประวัติศาสตร์ ท้ังยาน

พาหนะ ลูกเรือ และกัปตัน และเส้นทางในการเดินเรือ เพื่อหลีกเลี่ยงภัยอันตรายที่

อาจพบในท้องทะเล เป้าหมายคือการเลือกประเภทเรือที่เหมาะสมเพื่อการเดินเรือ

ในทะเลจ�าลอง

ตัวอย่างการทดสอบแนวคิด เร่ิมต้นด้วยจ�านวนครึ่งหนึ่งของสภาผู้ชมเด็ก  

ตัวอย่างค�าถามได้แก่ ชอบแนวคิดนี้ไหม? อะไรที่ไม่ชอบ? เข้าใจเป้าหมาย 

ของเกมหรือไม่? หากต้องการปรับเปล่ียน มีอะไรบ้าง? มองเห็นตัวเลือก 
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กับผลลัพธ ์หรือไม ่? ต ้องการท่ีจะเล ่นเกมแบบน้ีหรือไม ่? ค�าถามต่างๆ  

เหล่านี้ได้รับการอธิบายผ่านภาพและค�าบรรยาย เพื่อให้เข้าใจเรื่องราวของเกม  

จากนั้นเป ็นการระดมความเห็นถึง เรือและการน�าชากลับมายังแผ ่นดิน  

จุดประสงค์ คือ ให้เด็กตัดสินใจในการจัดการกับทีมงาน โดยมีตัวเลือก 6 ทาง ใน

การเลือกลูกเรือ (1) ลูกเรือที่ท�างานหนัก (2) ลูกเรือรับจ้างถูกๆ เพื่อให้มีเงินเก็บ 

(3) ลูกเรือรุ่นๆ น่าจะมีราคาจ้างไม่แพง (4) ลูกเรือที่มีประสบการณ์ในการต่อสู้  

แต่ค่าจ้างแพง (5) ลูกเรือเพื่อซ่อมเรือ (6) แพทย์สนามและพ่อครัว

เป้าหมายของเกม คือการสร้างสถานการณ์ หลังจากที่ได้เลือกทีมในการเดิน

เรือ เช่น เมื่อต้องเผชิญกับพายุฝน อาจส่งผลต่อการเดินเรือนอกเส้นทางหรือชนกับ

หนิโสโครก ผลของการทดสอบแสดงให้เหน็ว่าแนวคดิของเกมใช้ได้กบักลุม่เป้าหมาย

หรือไม่ ขั้นต่อไป ทดสอบเกม ใช้ผนังห้องและลูกเต๋าในการเล่น ทีมงานบันทึกการ

ท�างานร่วมกันระหว่างผู้เล่น พฤติกรรม การพูดคุย ความสนุกสนาน ระดับการมี

ส่วนร่วม เดก็ๆ สนกุสนานและได้แสดงความเห็น เช่น มโีอกาสได้ตัง้ชือ่เรอื หรอืการ

ไม่จ�ากัดเวลาในการเล่น และการเผชิญกับอุปสรรคที่แตกต่างกัน จากนั้น เป็นการ

ทดสอบโปรแกรม ใช้เวลาหลังจากนั้นหน่ึงปีในการทดสอบเกม ให้แต่ละคนกรอก

แบบสอบถามหลังการเล่น มีลักษณะการให้ความเห็นเชิงปริมาณ เพื่อให้ผู้พัฒนา

โปรแกรมปรับปรุงเกมต่อไป
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ในบทนี้อาศัยการวางเน้ือหาตามช่วงวัยของผู้ชมท่ีแตกต่างกัน บทความใน

แต่ละเร่ืองแจกแจงให้เหน็ถึงความส�าคญัและทีม่าของการค�านงึถงึลักษณะ

การเรยีนรูท้ีแ่ตกต่างกนัของผูช้ม ตวัอย่างทีป่รากฏในบทความมใิช่การล�าดบักรอบคดิ 

และกิจกรรม เพื่อให้กลายเป็นตัวแบบให้ผู้ปฏิบัติการด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์

ด�าเนินตาม หากแต่สะท้อนให้เห็นถึงนิยามของงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์  

ผู้ชมในแต่ละช่วงวัยจะมีบทบาทอย่างไรในการก่อร่างความรู้ที่เป็น ‘ของตนเอง’ 

การท�างานของพิพิธภัณฑ์แต่ละแห่งแสดงให้เห็นบทบาทของผู้ชมในการ

สร้างความรู้ ผู้ชมจึงเป็น ‘ผู้กระท�าการเชิงรุก’ (active agents) มากกว่าจะเป็น 

กระดาษสขีาวท่ีปล่อยให้พิพิธภัณฑ์แต่งแต้มความรูแ้บบศลิปิน ผูช้มมคีวามต้องการ

และประสบการณ์ที่แตกต่างกัน ฉะนั้น พิพิธภัณฑ์ควรปรับท่าทีต่อการศึกษาและ

ร่วมพัฒนาการเรียนรู้แบบสร้างสรรค์ เน้ือหาในบทความจะช่วยน�าทางหรือเป็น 

กระจกสะท้อนให้เหน็สิง่ทีผู่ป้ฏบิติัการเคยด�าเนินการมา ท้ังน้ีการท�างานท่ีจะเกิดข้ึน

ได้อย่างแท้จริงย่อมขึ้นกับเงื่อนไขของการท�างานของพิพิธภัณฑ์แต่ละแห่ง และการ

พัฒนาศกัยภาพของผูป้ฏิบตังิานเอง ด้วยการเรยีนรูจ้ากกระบวนการท�างานและจาก

บทเรียนอื่นๆ เพื่อท�าให้การเรียนรู้อย่างสร้างสรรค์มิใช่เพียงทฤษฎีทางการศึกษา 

หากแต่มีผลในทางปฏิบัติ
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กิจกรรมส� หรับกลุ่ม 
เด็กเล็กและระดับ 
ประถมศึกษา

บทเรียนประการส�าคัญจากบทความทั้งสองเรื่องต่อไปนี้ คือพิพิธภัณฑ์ควร

พัฒนางานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์อย่างเป็นระบบ ในบทความที่กล่าวถึง

กิจกรรมในชั้นประถมศึกษา ของเซลีน ดู ซาบลอง (Celine Du Sablon) และ 

เฌนิวีแยร์ ราเซตต์ (Genevieve Racette) แสดงให้เห็นถึงการวางรูปแบบกิจกรรม

และการประเมินผล เพ่ือเปรียบเทียบการเรียนรู้ของกลุ่มนักเรียนที่ร่วมกิจกรรม

ที่แตกต่างกัน ผลการศึกษาแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงประโยชน์ในการเตรียมตัว

นักเรยีนก่อนการเข้าชมพพิธิภณัฑ์ ขณะเดยีวกัน รปูแบบของการท�างานของผู้ศกึษา

ทัง้สองช่วยย�า้ถึงวงจรการจดัการ ทีจ่�าเป็นต้องมกีารประเมนิผลของการท�างาน เพ่ือ

การพัฒนางานด้านการศึกษาในวันข้างหน้า

อีกบทความหน่ึง สาระส�าคัญที่ซูซาน โรวี (Susan Rowe) น�าเสนอคือ

ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานในพ้ืนท่ี กรณีตัวอย่างของอุทยานธรรมชาติและ

ประวัติศาสตร์ กับสถานศึกษาในท้องถิ่น การออกแบบกิจกรรมให้กับนักเรียนชั้น

ประถมศกึษาอาศยัความร่วมมอืของนักศึกษาจากสถาบนัอดุมศึกษา ครจูากโรงเรยีน

ในท้องถิ่น และเจ้าหน้าที่จากหน่วยงานอุทยาน 

แม้ในบทความจะไม่ได้กล่าวถงึล�าดบัของการจดักิจกรรมอย่างชัดเจน แต่หัวใจ

ส�าคัญคือกิจกรรมท่ีต้องลงมือปฏิบัติ เด็กๆ จะได้เรียนรู้จากขั้นตอนการท�างาน 

ตั้งแต่การตั้งโจทย์ การหาข้อมูล และการสรุปผล กระบวนการดังกล่าวมิใช่การน�า

ความรู้ ‘มากอง’ ไว้ให้กับผู้เรียน แต่ให้ผู้เรียนเป็นผู้สร้างความหมาย ขณะเดียวกัน

นกัศึกษาจากสถาบนัอดุมศกึษามีโอกาสน�าทฤษฎกีารศกึษาในห้องเรยีนสูก่ารปฏบิตัิ 

และทั้งหมดนี้คือกระบวนการที่ควรสนับสนุนให้เกิดขึ้นในสังคมแห่งการเรียนรู้ที่เรา

สังกัดอยู่
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ก.  

 
กิจกรรมในพิพิธภัณฑ์ 

ส�หรับนักเรียนชั้นประถมศึกษา  
โดย เซลีน ดู ซาบลอง และเฌนิวแียร์ ราเซตต์1

บทความพยายามแสดงให้เห็นถึงกิจกรรมเพื่อการศึกษาที่เพิ่มจ�านวนมากขึ้น

ในพพิธิภัณฑ์ โดยเฉพาะอย่างย่ิงการท�ากจิกรรมกบักลุม่โรงเรยีน ด้วยเหตนุี ้ผูเ้ขยีน

จึงพยายามศึกษาถึงผลที่ได้รับของกลุ่มนักเรียนจากการร่วมกิจกรรม ทั้งผลที่ได้รับ

โดยตรงจากเน้ือหาในนทิรรศการและการศกึษาเชิงมนษุยศาสตร์ในอนาคต ในเวลาน้ี  

สถานที่ต่างๆ นอกโรงเรียน เช่น อุทยานประวัติศาสตร์ อุทยานแห่งชาติ สวน

พฤกษศาสตร์ และโดยเฉพาะอย่างยิง่ พพิธิภัณฑ์ เป็นสถานทีท่ีพ่ฒันาเป็นแหล่งเรยีนรู้  

ที่สามารถพัฒนาทั้งความรู้และคุณค่าทางวัฒนธรรม 

รูปแบบของการจัดการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ อาจพอแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ

ใหญ่ คือ แบบดั้งเดิมและแบบเน้นการมีส่วนร่วม หากกล่าวถึงแบบดั้งเดิม คือการ

ให้ความรู้โดยมัคคุเทศก์ ส่วนในแบบเน้นการมีส่วนร่วม คือความพยายามให้การ 

ส่งเสรมิให้ผูช้มเรียนรูเ้น้ือหาจากการทดลองสมัผัสวตัถ ุหรือการหาประสบการณ์ใน

1   Celine Du Sablon and Genevieve Racette, ‘Les effets d’un programme éducatif muséal chez des 
élèves du primaire,’ Revue Canadienne de L’éducation 16, no. 3 (1991): 338–51.
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กจิกรรมของพพิธิภณัฑ์ อย่างไรกด็ ีกจิกรรมการศกึษาในพพิธิภณัฑ์จะได้ผลดยีิง่ขึน้ 

ในกระบวนการเรียนรู้เมื่อมีการก�าหนดประเด็น และเตรียมตัวนักเรียนเพ่ือเป็น

กิจกรรมท่ีสืบเน่ืองจากห้องเรียน เช่น การเตรียมตัวนักเรียนในหัวเรื่องใดหัวเรื่อง

หนึ่ง ก่อนการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์นอกสถานท่ี กิจกรรมก่อนการเยี่ยมชมช่วยสร้าง

ความเข้าใจของนักเรียนให้มีมากขึ้น

กรณีศึกษาคือ การเตรียมนักเรียนก่อนการชมนิทรรศการ ด้วยภาพยนตร์

ที่พิพิธภัณฑ์ กลุ่มหนึ่งให้ความรู้โดยท่ัวไปเก่ียวกับหัวเรื่องน้ัน และอีกกลุ่มหน่ึง

เป็นการศึกษาเชิงลึกของภาพยนตร์ ในกลุ่มหลังสามารถเข้าใจเนื้อหาต่างๆ ใน

ภาพยนตร์ได้มากกว่า นอกจากน้ี รปูแบบของการให้ความรูโ้ดยเจ้าหน้าท่ีพิพิธภณัฑ์ 

เช่น พิพิธภัณฑ์ศิลปะออนตาริโอ และศูนย์นิทรรศการแห่งชาติ ฌองกิแยร์ 

(Centre National D’exposition de Jonquière) แสดงให้เห็นรูปแบบของการ

ถ่ายทอดความรู้ทางประวัติศาสตร์ศิลปะและศิลปิน กิจกรรมดังกล่าวช่วยท�าให้

นักเรียนเข้าใจความหมายของผลงานศิลปะ เมื่อพวกเขาเยี่ยมชมในสถานที่จริง  

รูปแบบที่เป็นไปได้อีกทางหนึ่ง คือการจัดกิจกรรมหลังการชม เช่น การจัดกิจกรรม

ให้นักเรียนสร้างสรรค์เรื่องราว บทร้อยกรอง โดยน�าส่ิงที่ได้เรียนรู้และภาษาที่รับรู้

จากการชมมาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงาน

ผูเ้ขียนทัง้สองตัง้ค�าถามเกีย่วกับการเตรยีมบทเรยีนก่อนหรอืหลงัการเยีย่มชม 

พิพิธภัณฑ์ กิจกรรมดังกล่าวสามารถก่อให้เกิด (1) การเรียนรู ้เนื้อหาทาง

มนษุยศาสตร์ (2) การพฒันาทศันคตเิชิงบวกเก่ียวกับพพิธิภณัฑ์ และ (3) การพฒันา

ทัศนคติเชิงบวกเกี่ยวกับมนุษยศาสตร์ ได้อย่างไร กลุ่มงานวิจัยด้านการศึกษาของ

มหาวทิยาลยัควเิบก ประเทศแคนาดา ด�าเนนิกจิกรรมให้กบันกัเรยีนในระดบัประถม

ศึกษา และประเมินการเรียนรู้วัตถุจัดแสดงของพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ เดวิด เอ็ม 

สจวร์ต (David M. Stewart) โดยมีการจัดกิจกรรม 3 ช่วง ทั้งการเตรียมการก่อน

การชม ระหว่างการชมพิพิธภัณฑ์ และกิจกรรมภายหลังการชม

ชุดการวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งในการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ ‘ให้นักเรียนเข้าใจ

ปรากฏการณ์ทางสังคม ภูมิศาสตร์ และประวัติศาสตร์โลกรอบตัว’ ของกระทรวง

ศึกษาธิการ โดยนักเรียนเข้าใจขั้นตอนในการ ‘แสวงหาความรู้ รู้จักการต้ังค�าถาม

เพื่อหาค�าตอบ และอภิปราย’ ด้วยเหตุนี้กระบวนการจัดกิจกรรม ‘ส�ารวจเส้นทางที่

เราเดินทาง’ สอดคล้องกับขั้นตอนการวิเคราะห์และสังเคราะห์ความรู้ นั่นหมายถึง  

การจัดกิจกรรมก่อนการชมคือการเสาะหาความรู้เบื้องต้น จากน้ัน การเยี่ยมชม
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พิพิธภัณฑ์เป็นโอกาสในการตั้งสมมติฐานเพื่อหาค�าตอบในช่วงสุดท้าย ได้แก่ 

กิจกรรมภายหลังการเยี่ยมด้วยการแลกเปลี่ยนและอภิปราย

นักเรียนแบ่งออกเป็น 4 กลุ่ม โดยกลุ่มวิจัยท�างานร่วมกับครูผู้สอน กลุ่มหนึ่ง

เตรียมการเฉพาะก่อนการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ กลุ่มสองจัดกิจกรรมเฉพาะหลังการ

ชมพพิธิภัณฑ์ กลุม่สามจดักจิกรรมทัง้หมดของกระบวนการเรยีนรู้ ส่วนกลุ่มส่ี ไม่ได้

ร่วมในกระบวนการเรยีนรู ้ในระหว่างการเยีย่มชมพพิิธภณัฑ์ ทัง้ส่ีกลุ่มร่วมกิจกรรม

การชมและได้รับความรู้ชุดเดียวกัน อันประกอบด้วยเอกสารให้ความรู้โดยสังเขป

ในจุดการจัดแสดงบางส่วน และชุดค�าถามบางส่วนของนิทรรศการ โดยมีเจ้าหน้าที่

พิพิธภัณฑ์ร่วมท�ากิจกรรม 

เคร่ืองมือในการวัดผล แบ่งเป็น 2 ลักษณะ คือ ก่อนและหลังการเยี่ยม

ชม ในส่วนก่อนการเยี่ยมชม การวัดผลเน้นการทดสอบความเข้าใจเกี่ยวกับล�าดับ

ประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์ และช่วงปีต่างๆ กับการอพยพของคนจากทุกสารทิศ 

ในส่วนการทดสอบหลังการเย่ียมชม เน้ือหาจากการประเมินแสดงทัศนคติเชิงบวก

เกี่ยวกับพิพิธภัณฑ์ และรวมทั้งเนื้อหาความรู้ที่ได้รับจากพิพิธภัณฑ์ 

ผลการวิจัยแสดงให้เห็นถึงการเรียนรู้เนื้อหาทางวิชาการทั้งสี่กลุ่มโดยการ

วิเคราะห์เปรียบเทียบกลุ่ม ผลการทดสอบ ก่อนและหลังการเยี่ยมชม กลับไม่แสดง

ให้เห็นความแตกต่างระหว่างกลุ่มที่มีการเตรียมการบางส่วน หรือทุกขั้นตอนของ

กิจกรรม หรือไม่ได้เตรียมการเลย ส�าหรับนักเรียนในชั้นประถมศึกษา กิจกรรม

ประเภทก่อนและหลังการเยี่ยมชมไม่มีนัยส�าคัญในกระบวนการเรียนรู้ 

ส�าหรับทัศนคติต่อพิพิธภัณฑ์ ในกลุ่มนักเรียนที่ร่วมกิจกรรมก่อนหรือหลัง

การเยี่ยมชม หรือทุกขั้นตอนของกิจกรรม มีทัศนคติเชิงบวกกับพิพิธภัณฑ์ ผลลัพธ์

ดังกล่าวแตกต่างจากกลุ่มนักเรียนท่ีเข้าชมพิพิธภัณฑ์โดยปราศจากการเตรียม

การใดๆ ส่วนทัศนคติเชิงบวกต่อเนื้อหาวิชาการ ผลลัพธ์ไม่แสดงความแตกต่าง

อย่างมีนัยส�าคัญ ไม่ว่าจะมีการจัดกิจกรรมประกอบการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์หรือไม่ 

อย่างไรก็ดี ข้อมูลจ�านวนหน่ึงย�้าให้เห็นถึงความส�าคัญในการจัดกิจกรรมประกอบ

การชมพิพิธภัณฑ์ ไม่ว่าจะก่อนหรือหลัง หรือทุกขั้นตอน กิจกรรมการเตรียมการ 

และกิจกรรมขยายผลในการเย่ียมชม ช่วยให้กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน 

มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น
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ข.  

 
เมล็ดพันธุ์ของความรู้ 

และการสร้างพลังการเรียนรู้ 
ของโครงการสวนในโรงเรียน  

โดย ซูซาน โรว ี2

โรวีกล่าวถึงหลักสูตรการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมในสหรัฐฯ หลักสูตร

ดังกล่าวส่งเสริมให้นักศึกษาเข้าสู่ชุมชนของคนท�างานพิพิธภัณฑ์ โดยอยู่ภายใต้

วธิคีดิ 3 ประการ ได้แก่ การพฒันาศกัยภาพในการท�างาน การรูจ้กัปรบัใช้ทฤษฎกีาร

เรียนรู ้และการพฒันาให้รู้จกัการบรกิาร เพื่อให้เรียนรู้ความรับผิดชอบของพลเมือง

และความเข้มแข็งของชุมชน

ขอบเขตของการท�างานเกิดขึ้นในอุทยานประวัติศาสตร์ลับบอค เลค  

(Lubbock Lake National Historic Landmark) รัฐเท็กซัส อุทยานมีความ

ส�าคัญทางประวัติศาสตร์ท่ีแสดงให้เห็นการต้ังถิ่นฐานของคนเม่ือกว่า 12,000 ปี 

2   Susan Rowe, ‘Seeds of Knowledge, Education, and Empowerment through a School Garden 
Project,’ in Best Practice 3, ed. Emma Nardi and Cinzia Angelini (Italy: Edizioni Nuova Cultura, 2014), 
117–24, http://nuovacultura.it/wp/catalogo/best-practice-3/.
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ด้วยเหตุน้ี อุทยานจึงจัดกิจกรรมให้ความรู้ในพื้นที่และกิจกรรมที่รณรงค์ภายนอก

สถานที ่ในงานนี ้กจิกรรมพเิศษเกดิขึน้จากการสนทนาระหว่างผูช้มกบัผูจ้ดัการด้าน

กิจกรรมเพื่อการศึกษา ครูวิทยาศาสตร์จากโรงเรียนเกรด 6 กล่าวถึงกิจกรรมการ 

ปลูกพืช ‘สามพี่น้อง’ รูปแบบการปลูกพืชดังกล่าวเป็นขนบในการปลูกพืชสวนของ

ชาวอินเดียนพื้นถิ่น ได้แก่ ถั่ว ข้าวโพด และน�า้เต้า 

แม้ส่วนงานด้านการศึกษาของอุทยานไม่ใช่ส่วนงานขนาดใหญ่นัก แต่

ประกอบด้วยผู ้จัดการด้านการศึกษา นักศึกษาฝึกงานและนักศึกษาในระดับ

บัณฑิตศึกษาที่ท�าหน้าที่ช่วยกิจกรรม พวกเขาต้องมาท�างานตามตารางที่ระบุ

ไว้ในหลักสูตร งานด้านการศึกษาของอุทยานยังมีความสัมพันธ์กับภาคีอย่าง

ใกล้ชิด เช่น เด็กๆ ที่มาจากครอบครัวที่มีรายได้ไม่สูงนัก พวกเขาอยู่ในสภาวะ

เสี่ยงท้ังการอ่านและการค�านวณที่อยู่ในระดับต�่ากว่ามาตรฐาน ฉะนั้น การสร้าง

กิจกรรมเพื่อการศึกษาของอุทยานนับเป็นทางเลือกให้กับสถานศึกษาท้องถิ่น  

และนักศึกษาในระดับบัณฑิตสามารถปฏิบัติงานในกิจกรรมนอกสถานที่ร่วมกับ

โรงเรียน เพื่อบรรลุภารกิจและโอกาสสัมผัสสนามจริงของการท�างาน

โรวี ร่วมงานกบัครูในโรงเรยีนอันไรน์ (Unrein) และนกัศกึษาเพือ่วางแผนการ

ท�างานและจัดเตรียมวัสดุอุปกรณ์ โดยนักศึกษาจะต้องพัฒนากิจกรรมและด�าเนิน

งานตามที่วางแผน ให้สอดคล้องกับระบบการศึกษาของเท็กซัส (Texas Essential 

Knowledge and Skills) จากนั้น ล�าดับในการวางแผนกิจกรรม ประกอบด้วย 1) 

ทักษะการเรียนรู้และรูปแบบการเรียนรู้ 2) เป้าหมาย 3) วัตถุประสงค์ 4) การ

พัฒนาแผนของบทเรียน 5) วัสดุอุปกรณ์ 6) การประเมินผลสัมฤทธิ์ของกิจกรรม 

และ7) สรุปผล 

กิจกรรมการปลูกพืชสวนช่วยสนับสนุนการค้นคว้าทางวิทยาศาสตร์

และทักษะในการให้เหตุผล รวมท้ังความรู ้เกี่ยวกับองค์ประกอบของส่ิงมีชีวิต

และสิ่งแวดล้อม นักเรียนสามารถลงมือปฏิบัติรู ้จักการเพาะปลูกและการ

สร้างทางเลือกอาหารเพื่อสุขภาพให้กับตนเองในการประเมินผล นักเรียนท่ี

ร่วมกิจกรรมจะร่วมการประเมินผลการเรียนรู ้อย่างไม่เป็นทางการ ด้วยการ

ทดสอบก่อนกิจกรรมและการทดสอบการบรรลุผลงาน โดยมีนักศึกษาอาสาเป็น

ผูด้�าเนนิการ นักศึกษาจงึได้ประโยชน์จากการปฏบัิติงานจรงิ การท�างานนบัเป็นโอกาส 
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ในการพัฒนาทักษะในโลกของการท�างาน 

โดยรูปแบบการประเมินผลเน้นประเด็นต่างๆ ดังนี้ 

(1) ความเข้าใจโลกของการท�างาน ความซับซ้อนและสถานการณ์ของปัญหา 

(2) การเรียนรู้ทางวิชาการและการประยุกต์ใช้ 

(3) ทักษะการสื่อสารระหว่างบุคคล 

(4) ทักษะภาวะผู้น�า 

(5) ความรับผิดชอบต่อสังคม 

(6) การให้เหตุผล 

(7) บทบาทพลเมอืงในความเข้าใจเรือ่งหน้าทีแ่ละการท�างานเมือ่ปฏบิตังิานจริง

สุดท้าย เมื่อด�าเนินกิจกรรมต่างๆ ที่เกิดจากความร่วมมือระหว่างพิพิธภัณฑ์

และสถานศึกษาทั้งสองประเภทแล้ว โรวี เสนอให้หน่วยงานทางวัฒนธรรมรู้จัก

ปรับปรุงและการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เช่น โครงการส่งเสริมภารกิจของอุทยานใน

การอนุรักษ์ธรรมชาติและวัฒนธรรม การพัฒนาโอกาสเผยแพร่ความรู้ให้กับผู้เรียน 

และกจิกรรมช่วยตอบโจทย์มาตรฐานการศึกษาของรฐัเทก็ซัส ทัง้มติิทางสังคมศึกษา

และวิทยาศาสตร์ 

ส�าหรับโรวีแล้วเห็นว่ากิจกรรมเป็นประโยชน์อย่างยิ่งกับโรงเรียนที่อยู่ห่าง

ไกลจากพื้นท่ีอุทยาน และสามารถส่งเสริมทักษะและความรู ้ เพื่อให้เกิดการ

เรียนรู้วิทยาศาสตร์ สังคมศึกษา และสิ่งแวดล้อม กิจกรรมได้ช่วยขยายโอกาสการ

เรียนรู้ในครอบครัวและชุมชน จึงนับเป็นกิจกรรมที่ตอบสนองทั้งสองทาง คือชุมชน

การศึกษา นักศึกษาเข้าสู่โลกของการท�างานจริง และชุมชนปลายทาง ผู้เรียนใน

โรงเรียนร่วมกิจกรรมนอกห้องเรียนที่ยังสนองตอบหลักสูตรในท้องถิ่น
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กลุ่มวัยรุ่นและผู้ใหญ่

บทความสองเรื่องในส่วนนี้แสดงให้เห็นถึงการพัฒนารูปแบบกิจกรรมที่ตอบ

โจทย์ความต้องการของผู้ชมที่แตกต่างหลากหลาย บทความของโจนาธาน เอเกิล 

(Jonathan Eakle) แสดงให้เหน็ถงึความส�าคญัในสภาวะการเรยีนรูข้องวัยรุน่ พวกเขา 

ต่างใช้ประสบการณ์ของตนเองในการท�าความเข้าใจเนือ้หาของพพิธิภณัฑ์ ด้วยเหตนุี้  

พิพิธภัณฑ์เองควรค�านึงกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้พวกเขาได้แสดงตัวตนมากขึ้น  

กว่าการค�านึงเฉพาะการถ่ายทอดเนื้อหาจ�านวนมาก 

ส่วนในบทความของโซทิเรีย เกรค (Sotiria Grek) แสดงให้เห็นตัวอย่างความ

สนใจของผูค้นทีห่ลากหลายในเมอืงดนัด ีสหราชอาณาจกัร บทเรยีนประการส�าคญั

จากบทความชิน้น้ีไม่ได้อยู่ท่ีการเรียนรูข้ั้นตอนการท�างานเช่นในบทความแรก หากแต่

เป็นความตระหนักถึงชุมชนท่ีแตกต่างหลากหลายของสังคม กลุ่มคนที่มีการศึกษา 

กลุม่คนสงูวยั กลุม่แรงงาน แม้ในบทความของเกรคจะย�า้ถึงประเภทงานวฒันธรรมที่

กลุม่คนเหล่านีส้นใจแตกต่างกนั แต่ในทางกลบักนั คนท�างานพพิธิภณัฑ์ควรเลง็เหน็ 

ข้อจ�ากัดในการท�างานของตนเอง เพราะการกล่าวถึง ‘ผู้ชมทั่วไป’ กลับพรางความ

เป็นจริงทางสังคม ผู้ปฏิบัติการควรค�านึงถึงการออกแบบกิจกรรมที่สอดรับกับ

ธรรมชาติของกลุ่มคนต่างๆ มากยิ่งขึ้น มากกว่ามุมมองต่อสาธารณชนแบบรวบรัด

อย่างที่เป็นมา
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ก. 

  
วัยรุ่นกับการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์  

ด้วยแบบฉบับของตัวเอง  
โดย โจนาธาน เอเกิล3

เอเกลิพยายามท�าความเข้าใจเกีย่วกบัการใช้ประโยชน์พิพิธภณัฑ์ในกลุ่มวัยรุน่ 

และต้องการส่งเสริมให้ครูเล็งเห็นประโยชน์ในการใช้พิพิธภัณฑ์กับการพัฒนาการ

อ่านเขยีนให้กบันกัเรียน เดวิดและการ์ดเนอร์กล่าวถึงรปูแบบการศกึษาในชัน้เรยีนกบั

การศกึษาในพพิธิภณัฑ์ว่า กระบวนเรยีนรูใ้นช้ันเรยีนเป็นเสมอืนการเติมเต็มความรู้

ของนกัเรยีนให้เตม็ภาชนะรองรบั ในขณะท่ีการศกึษาในพพิธิภณัฑ์เป็นลกัษณะของ

การส�ารวจ นั่นหมายถึงผู้เรียนมาเรียนรู้และสร้างแผนที่ของการเรียนรู้ของตนเอง4

เอเกิลต้องการชี้ให้เห็นว่า โรงเรียนหลายแห่งงดกิจกรรมนอกห้องเรียน โดย

เฉพาะการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ เพราะโรงเรียนต้องการพัฒนาความสามารถในการ

เขียนอ่านของนักเรียนให้มาก แต่กลับคิดถึงรูปแบบการศึกษาในห้องเรียนเท่าน้ัน 

3   A. Jonathan Eakle, ‘Museum Literacies and Adolescents Using Multiple Forms of Texts ‘On Their 
Own,’’ Journal of Adolescent & Adult Literacy 53, no. 3 (November 2009): 204–14, doi:10.1598/
JAAL.53.3.2.
4   J. Davis and H. Gardner, ‘Open Windows, Open Doors,’ in The Educational Role of the Museum, 
ed. Eilean Hooper-Greenhill, 2nd ed. (New York: Routledge, 1999), 102.
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เอเกิลต้องการชี้ให้เห็นว่า 
โรงเรียนหลายแห่งงดกิจกรรม
นอกห้องเรียน โดยเฉพาะ 
การเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์  
เพราะโรงเรียนต้องการพัฒนา 
ความสามารถในการเขียนอ่าน
ของนักเรียนให้มาก  
แต่กลับคิดถึงรูปแบบการศึกษา
ในห้องเรียนเท่านั้น  
เอเกิลกลับเห็นว่างานด้านการ
ศึกษาในพิพิธภัณฑ์เป็นโอกาสใน
การพัฒนาการเขียนอ่าน  
ที่สอดคล้องกับจริตของการ
เรียนรู้ของเด็กอย่างยิ่ง เพราะ
มีเสรีภาพในการก�หนดทิศทาง
การเรียนรู้ของตนเอง
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เอเกลิกลบัเห็นว่างานด้านการศกึษาในพพิธิภณัฑ์เป็นโอกาสในการพฒันาการเขยีน

อ่าน ที่สอดคล้องกับจริตของการเรียนรู้ของเด็กอย่างยิ่ง เพราะมีเสรีภาพในการ

ก�าหนดทิศทางการเรียนรู้ของตนเอง

เอเกลิกล่าวถงึงานศกึษาการเรยีนรูข้องนกัเรยีนในพพิธิภณัฑ์เบดฟอร์ด (Bed-

ford Museum) ที่จัดแสดงโบราณวัตถุในกลุ่มอเมริกา กรีซ แอฟริกา พิพิธภัณฑ์

ดังกล่าวตั้งอยู่เมืองทางใต้ของสหรัฐฯ เด็กๆ มีวิธีการตีความหรือเรียนรู้จากป้าย

บรรยายและวตัถจุดัแสดงในระยะเวลาทีแ่ตกต่างกัน ต้ังแต่หน่ึงช่ัวโมงถงึสองช่ัวโมง 

ในการศกึษาจดัแบ่งเป็นกลุม่นกัเรยีนทีม่าชมพร้อมกบักจิกรรมของโรงเรยีนและกลุม่

ท่ีไม่ได้มาพร้อมกับกิจกรรมโรงเรียน การศึกษาพยายามอธิบายถึงการใช้และการ

อ่านเนื้อหาของพิพิธภัณฑ์ ในสี่ประเด็นด้วยกัน ได้แก่ การถอดรหัส (decoding) 

ความเข้าใจ การใช้ และการวิจารณ์ตัวบท

ในข้อค้นพบต่างๆ เอเกิลชี้ให้เห็นว่า ผู้เรียนจ�านวนหนึ่งเรียนรู้จากการอ่าน

ข้อมูลในป้ายค�าบรรยายวัตถุ แต่การเรียนรู้น้ันเป็นไปอย่างจ�ากัดด้วยปริมาณของ

ข้อมลูจ�านวนมาก ศัพท์ทีไ่ม่เคยเรยีนรู ้และต�าแหน่งในการวางป้ายค�าบรรยาย (การ

เข้าถึงข้อมลู) ไม่เหมาะสม ในหลายกรณนีกัเรยีนไม่สามารถสร้างความหมายของวตัถุ

หรือการจัดแสดงจากป้ายค�าบรรยายโดยตรง หากแต่พวกเขาสร้างความหมายใหม่ 

บนพื้นฐานของสิ่งที่ดึงดูดใจ 

ข้อมูลอีกจ�านวนหนึ่งชี้ให้เห็นว่าการใช้ประโยชน์จากส่ิงตีพิมพ์นั้นมีประโยชน์

ไม่สูงนัก แม้หน่วยการศึกษาของพิพิธภัณฑ์จะจัดหาเอกสารที่แสดงให้เห็นผังและ

โครงสร้างของเนื้อหาในนิทรรศการ ข้อมูลในส่ิงพิมพ์เชื่อมโยงโดยตรงกับป้ายค�า

บรรยาย แต่ทั้งครูและนักเรียนที่เข้าร่วมโครงการกลับไม่ได้ใช้ประโยชน์โดยตรงจาก

เอกสารน้ัน ค�าตอบจากการสัมภาษณ์ชี้ให้เห็นถึงรูปแบบการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ที่

เป็นไปตามอัธยาศัยมากกว่าเป็นการค้นหาความรู้อย่างจริงจัง เอเกิลจึงเสนอให้

พจิารณาถงึรปูแบบของการศกึษาทีอ่าศัยการท�ากจิกรรมในห้องเรียนนอกพิพธิภัณฑ์ 

(Museum on Wheel) เพื่อยังประโยชน์ในการถ่ายทอดเนื้อหามากกว่าการลงทุน

ในการผลิตเอกสารแต่เพียงอย่างเดียว

จากนั้น เอเกิล ยกตัวอย่างการสร้างความหมายใน ‘การอ่านพิพิธภัณฑ์’ ท่ี 

ผูเ้รยีนสร้างความหมายด้วยตนเอง คู่สนทนาระหว่างนักเรยีนเชือ้สายแอฟรกินัทีช่ม
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อกัษรภาพอยีปิต์ และอธบิายถงึความหมายของอกัษรภาพจากบทเรยีนทีเ่คยเรยีนใน

ชั้นเรียนเมื่อสมัยยังเด็ก เมื่อนักเรียนสังเกตภาพบุคคลที่ก้มหัว เขากล่าวถึงสถานะ

ความเป็นทาส ในสองประเด็นน้ีแสดงให้เห็นทักษะในการใช้ประโยชน์จากชั้นเรียน

กับการสร้างความหมายในพิพิธภัณฑ์และประสบการณ์ในชีวิตประจ�าวัน

อีกตัวอย่างหนึ่ง การเชื่อมโยงความหมายกับอาวุธและเกม เพื่อนนักเรียนชม

ดาบแอฟริกาและกล่าวถึงภาพยนตร์ที่มีความรุนแรงและเกมคอมพิวเตอร์ ดาบได้

สร้างความสนใจให้กับกลุ่มเด็กชาย ผู้อ�านวยการแผนกการศึกษาชี้ให้เห็นถึงโอกาส

ในการสร้างกิจกรรม เพราะวัตถุสอดคล้องกับพื้นเพความสนใจเดิมของเด็ก ความ

นยิมในการจดักจิกรรมการสวมบทบาทกบักลุม่นกัเรียน เพือ่เรยีนรูเ้รือ่งราวเกีย่วกบั 

อาวุธต่างๆ ในอดีต เป็นสิ่งที่ได้รับความนิยมจากกลุ่มนักเรียน

ในการตคีวามเชือ่มโยงกับพ้ืนที ่เอเกิล ยกตัวอย่างการสนทนาเก่ียวกับรปูแบบ 

การวางผังการจัดแสดง การออกแบบเส้นทางก�าหนดความกว้างและแคบของ

พื้นท่ีกับวัตถุที่น�าเสนอ รวมท้ังการสร้างบรรยากาศ ดังเช่นกลุ ่มวัตถุที่เป็น

อาวุธน�าเสนอในเส้นทางเสมือนเขาวงกต และเด็กนักเรียนเข้าใจถึงบรรยากาศ

ที่ต้องการเล่าถึงอียิปต์ หรือการจัดวางมัมมี่ที่อยู่ต�่ากว่าช้ันลอย ท�าให้เห็นโลง

มัมมี่ที่เรียงรายอยู่เบื้องล่าง เด็กๆ กล่าวถึงความรู้สึกของการเป็นผู้ปกครอง

ที่มีเหล่ามัมมี่เป็นข้ารับใช้ เช่นนี้แสดงให้เห็นว่าเด็กสามารถใช้จินตนาการ 

ในการสร้างความหมายของพื้นที่

ในทางหนึ่ง ข้อสรุปส�าคัญจากการวิจัยแสดงให้เห็นวิกฤตส�าคัญของการอ่าน 

ด้วยปริมาณข้อมูลหรือความซับซ้อนของเนื้อหา เอเกิลช้ีให้เห็นถึงการใช้ประโยชน์

จากวิกฤตนี้ด้วยการสร้างกิจกรรมที่ผลักดันให้เด็กนักเรียนอ่านป้าย ด้วย ‘กิจกรรม

การค้นหา’ (search-and-find activity) เพือ่ท�าให้การเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์เป็นมากกว่า

ทัศนศึกษาทั่วไป แต่สามารถสร้างบทเรียนที่ช่วยพัฒนาการเขียนอ่านของเด็ก 

นอกจากนี ้ข้อมลูยงัชีใ้ห้เหน็ความคดิสร้างสรรค์ทีเ่ดก็ๆ รูจ้กัการสร้างความหมาย 

สิ่งต่างๆ ด้วยตนเอง โดยอาศัยประสบการณ์ในชีวิตประจ�าวัน บทเรียนในชั้นเรียน 

หรือบริบทสังคมอื่นๆ ฉะนั้น หากรู้จักสร้างกิจกรรมการค้นหาให้เช่ือมโยงกับการ

ร้อยเรียงเรื่องราวในพิพิธภัณฑ์ โอกาสส่งเสริมให้เด็กพัฒนาการคิดวิเคราะห์ย่อมมี
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มากยิง่ข้ึน เดก็ๆ สามารถตคีวามเพ่ิมเตมิและวจิารณ์ เรยีกได้ว่าเป็นการสร้างความ

เข้าใจเกี่ยวกับองค์ประกอบของถ้อยค�า วัตถุ และพื้นที่ในบริบทพิพิธภัณฑ์

เอเกิลยังได้เสนอชุดค�าถามเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์ โดยประยุกต์

จากฟรันซัคและนอลล์5 เช่น นิทรรศการฉายภาพ/บอกเล่าเรื่องราวของใคร? ใคร

บ้างที่นิทรรศการยังไม่ได้เอ่ยอ้างถึง? ภาษาแบบไหนที่ภัณฑารักษ์เลือกใช้ในการ

ถ่ายทอดเรื่องราว? ภาพ วัตถุ และพื้นที่ ท�าหน้าที่ในการสร้างภาษาเช่นไร? หาก

ไม่มีข้อมูลท่ีเป็นลายลักษณ์ปรากฏในนิทรรศการเลย ความหมายต่างๆ ของวัตถุ

และนทิรรศการจะเปลีย่นไปอย่างไร?  พพิธิภณัฑ์ยงัประโยชน์ให้กับใคร? และไม่ยงั

ประโยชน์ให้กบัใคร? ตวับทของพพิธิภณัฑ์มุ่งสร้างโลกทัศน์แบบไหนให้กับผู้ชมและ

ไม่สร้างโลกทัศน์แบบไหน? และเราสามารถตคีวามโลกทัศน์ในแบบอืน่ๆ ได้อกีบ้าง

หรือไม่ จากตัวบทของพิพิธภัณฑ์เดียวกันนี้?

5   J. Franzak and E. Noll, ‘Monstrous Acts: Problematizing Violence in Young Adult Literature,’ 
Journal of Adolescent & Adult Literacy 49, no. 8 (2006): 662–72.
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ข.  

 
‘พื้นที่ของการต่อรอง’:  
การศึกษาส�หรับผู้ใหญ่ 

ในพิพิธภัณฑ์  
โดย โซทิเรยี เกรค6

การศึกษาของเกรคมุ่งท�าความเข้าใจกับงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์

ส�าหรับผู้ใหญ่ในสหราชอาณาจักร โดยชวนให้พิจารณาว่าการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์

เป็น ‘กระบวนการ’ เกรคตั้งค�าถามเก่ียวกับความหมายของการเรียนรู้ ควบคู่กับ

การตั้งค�าถามเกี่ยวกับเนื้อหาและสภาพของการเรียนรู้เหล่านั้น งานการศึกษาชิ้นนี ้

ด�าเนินการในหอศิลป์และพิพิธภัณฑ์แม็คมานัส (McManus Gallery) ที่จัดแสดง

ศลิปะร่วมสมัยดนัด ี(Dundee) และสถาบนัการเรยีนรูก้ารเดนิเรอื (Royal Research 

Ship Discovery at Discovery Point) และศนูย์เรยีนรูง้านฝีมอืเวอร์ดนัท์ (Verdant 

Works) เมืองดันดีเป็นเมืองที่ตั้งอยู่ทางตะวันออกของสกอตแลนด์ โดยเป็นเมือง

อุตสาหกรรมและเข้าสู่สังคมหลังอุตสาหกรรม 

6   Sotiria Grek, ‘‘In and against the Museum’: The Contested Spaces of Museum Education for 
Adults,’ Discourse: Studies in the Cultural Politics of Education 30, no. 2 (June 2009): 195–211, 
doi:10.1080/01596300902809237.
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เป้าหมายการศึกษาวิเคราะห์ในครั้งนี้เน้นพิจารณาในสองลักษณะ คือ หนึ่ง 

การวิเคราะห์โอกาสการถ่ายทอดความรู้ และสอง ปฏิสัมพันธ์ของการศึกษากับคน 

คนเรียนรู้อะไรและอย่างไร สิ่งใดที่ส่งอิทธิพลกับประสบการณ์พิพิธภัณฑ์เหล่านั้น

เกรคอ้างอิงกรัมชี่่ (Antonio Gramsci) ที่มองบทบาทอ�านาจน�า, ปัญญาชน 

และการต่อสู้ทางวัฒนธรรมและการศึกษา เพื่อก้าวข้าม ‘สามัญส�านึก’ โดยเงื่อนไข

ทางการเมอืงในการต่อสูข้องแต่ละสงัคมในแต่ละช่วงเวลานัน้แตกต่างกัน นอกจากนี้  

ยังได้อ้างอิงถึงวิลเลียมส์ (Raymond Williams) โดยมองเรื่องของอ�านาจในการ 

คัดสรรเนือ้หาทางการศกึษา การเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์เป็นรูปแบบหนึง่ของการคดัสรร

และท�าให้อ�านาจน�านัน้ปรากฏ เกรคยงักล่าวถงึบูร์ดเิยอ (Pierre Bourdieu) ทีย่�า้ถงึ

การวเิคราะห์เชงิสงัคม โครงสร้างสังคมก�ากบัรสนิยม และบทบาทของทุนวัฒนธรรม

และสังคมพรางความไม่เท่าเทียมทางชนชั้น จากกรอบการพิจารณาเหล่านี้น�ามาสู่

กรอบการวิจัยที่แสดงให้เห็นโครงสร้างสังคมที่น�ามาสู่การวิเคราะห์เพศ ชนชั้น การ

ศึกษา และชาติพันธุ์ ปัจจัยเหล่านี้ส่งผลต่อการมีส่วนร่วมอย่างไรต่องานด้านการ

ศึกษาของพิพิธภัณฑ์

ผลการวิเคราะห์ชี้ให้เห็นว่า เมืองดันดีเปล่ียนผ่านจาก ‘การบริโภคสินค้าสู่

การบริโภคการบริการ ทั้งบริการส่วนบุคคล ธุรกิจ การศึกษา และสุขภาพ รวมถึง

สิ่งบันเทิง มหรสพ การแสดงชั่วคราว’  พิพิธภัณฑ์และหอศิลป์อยู่ในขอบข่ายธุรกิจ

สันทนาการ เกรคยกตัวอย่างหอศิลป์แม็คมานัส สถานที่ดังกล่าวประกอบด้วยวัตถุ

กว่าแสนชิน้ และมกีารปรบัปรงุขนานใหญ่ พร้อมกับการท�างานด้านการศึกษาอย่าง

เป็นระบบ การท�างานปรับเปลีย่นวิธคิีดท่ีเคยให้ความส�าคญัเฉพาะกลุม่นกัเรยีน มา

สูก่ารท�างานร่วมกบัผูค้นต่างๆ ท่ีอาศยัรายล้อมพพิธิภณัฑ์ จนเรียกได้ว่า ‘พพิธิภณัฑ์

ขับเคลื่อนสังคม’

กรณีศึกษาอีกแห่งหนึ่งคือ ศูนย์ศิลป์ดันดี (ดีซีเอ) (Dundee Contemporary 

Arts - DCA) นับเป็นสถานที่ส�าหรับศิลปะและนันทนาการ ทั้งการแสดงงานศิลป์ 

โรงภาพยนตร์ ร้านอาหาร กาแฟ และศูนย์วิจัยสิ่งพิมพ์ เกรคพิจารณาว่าเป็น ‘ย่าน

วัฒนธรรม’ (cultural quarter) จึงส่งผลให้เป็นย่านดึงดูดผู้คน ทั้งจากร้านค้าย่อย 

ความบันเทิง และชีวิตกลางคืน 

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
116



แนวทางการศึกษาอาศัยการพิจารณางานใน 6 ด้าน ประกอบด้วย

 

งานด้านการศึกษาทั้งหกด้านน้ีนับเป็นการส่งเสริมให้ปัจเจกบุคคลมีความ

คิดเชิงบวก และสร้างทัศนคติทางสังคมที่ดี จึงนับได้ว่า ดีซีเอ ก้าวสู่สถานที่ที่สร้าง

ประสบการณ์หลากหลาย แต่ผูช้มทีม่ายงัคงเป็นกลุ่มคนทีม่ฐีานะทางเศรษฐกิจและ

การศึกษาในระดับสูง

จากนัน้ เกรค ย้อนกล่าวถงึกองทนุมรดกดันด ี(Dundee Heritage Trust) หรอื 

ดีเอชที (DHT) ที่จัดตั้งขึ้น เมื่อ ค.ศ. 1985 โดยมีสถานภาพเป็นองค์กรไม่แสวงผล

ก�าไรเพื่อ ‘อนุรักษ์และน�าเสนอประวัติศาสตร์อุตสาหกรรม’ องค์กรท�าหน้าที่ดูแล

สถานท่ี 2 แห่งได้แก่ สถาบนัการเรยีนรูก้ารเดนิเรอืและศนูย์เรยีนรูง้านฝีมอืเวอร์ดนัท์ 

ซึ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ขนาดเล็กท่ีน�าเสนอเรื่องราวจากประสบการณ์ของคนงานในดันดี 

ด�าเนนิการโดยเอกชนทีไ่ด้รบังบประมาณท่ีจ�ากัดจากรฐั ท้ังสองแห่งเป็นจดุเยีย่มชม

ดีซีเอ แอคทีฟ (DCA Active) ได้แก่ กิจกรรม
ที่มีศิลปินน�ากิจกรรม (วันอาทิตย์ส�าหรับครอบครัว 
และกิจกรรมการน�าชมส�าหรับกลุ่มชุมชน และ 
ผู้ที่มาเยี่ยมครั้งแรก) 

ดีซีเอ เพื่อการศึกษา 
(DCA Education) 
กิจกรรมเพื่อกลุ่มโรงเรียน 

ดีซีเอ สานสัมพันธ์  
(DCA Out and About)  
ท�าหน้าที่สร้างความสัมพันธ์กับ
กลุ่มต่างๆ ในการวางแผนเพื่อ 
การพัฒนาการจัดแสดงในอนาคต 

ดีซีเอ ภาพยนตร์  
(DCA Film Development)  
กิจการสร้างสื่อโสตทัศน์และแอนิเมชัน 

ดีซีเอ เพื่อตีความ 
(DCA Interpretation) 

ได้แก่ การเสวนากับศิลปิน 
กิจกรรมสมุดงาน การน�าชม 

ดีซีเอ ออนไลน์ 
(DCA Online) 

กิจกรรมบนเว็บไซต์ 
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ส�าคัญของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว 

องค์กรจึงเน้นการสนับสนุนจากภาคเอกชน ท้ังน้ีเพื่อประโยชน์สาธารณะ 

นอกจากนี้ยังใช้เป็นสถานที่ส�าหรับการจัดงานต่างๆ เพื่อหาเงินกองทุนมรดกดันดี 

องค์กรดังกล่าวนับเป็นตัวอย่างที่ส�าคัญส�าหรับการประสานกับการพาณิชย์ โดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อการศึกษา 

ส�าหรับการศกึษาส�าหรบัผูใ้หญ่ หอศิลป์แมค็มานัสประกอบด้วยผูช้มทีม่พีืน้เพ

หลากหลาย ส่วนศนูย์ศิลป์ดนัดี (ดซีเีอ) มกัเป็นคนรุ่นใหม่ท่ีมกีารศึกษาและมกี�าลังซ้ือ  

ส่วนคนที่สนใจงานของกองทุนมรดกดันดีกลับเป็นกลุ่มวัยกลางคนและผู้สูงวัย

ท่ีมีสถานภาพทางสังคมสูง อย่างไรก็ตามโปรแกรมการศึกษานั้น แตกต่างตาม

เงื่อนไขของแต่ละองค์กร พิพิธภัณฑ์แม็คมานัสขึ้นกับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น

ท่ีมีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่าร้อยปี ในขณะที่หอศิลป์และศูนย์มรดกมีอายุเพียง

ทศวรรษ ส่วนสถานภาพของศูนย์ศิลป์ดันดีนั้นเป็นความร่วมมือของเอกชนและรัฐ 

ส่วนกองทุนมรดกดันดีอยู่ในประเภทของพิพิธภัณฑ์เอกชน แต่ส่ิงที่มีอยู่ร่วมกันคือ 

งบประมาณที่จ�ากัดให้กับกิจกรรมเพื่อการศึกษา 

ทิศทางการท�างานนัน้แตกต่างกนั เจ้าหน้าทีก่ารศกึษาในพพิธิภณัฑ์และหอศลิป์ 

แมค็มานสัต้องการความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานในพืน้ทีเ่พราะไม่มส่ีวนการตลาด

ในองค์กร ส่วนเจ้าหน้าที่การตลาดของกองทุนมรดกดันดีเป็นหน่วยประกอบการ

ที่ต้องอยู่รอดได้ด้วยรูปแบบด�าเนินการแบบธุรกิจ การท�างานของศูนย์ศิลป์ดันดีให้

ความใส่ใจต่อโปรแกรมการศึกษากับการตลาด 

เกรคแสดงให้เหน็ถงึการปรบัตวัของพพิธิภณัฑ์ในดนัด ีนัน่หมายถงึอสิระทีผู่ช้ม

แต่ละคนจะเรียนรู้และตีความสิ่งจัดแสดง เกรคยังได้กล่าวถึงกรัมชี่ในกระบวนการ

ตีความ ค�าตอบของผู้ชมจ�านวนหนึ่งมองตนเองด้วยฐานะที่ไม่ได้ส�าคัญอะไรกับ

เรือ่งราวยิง่ใหญ่ของพพิธิภณัฑ์ในบริบท เพราะในบางครัง้ผู้ชมเผชิญกับข้อจ�ากัดของ

ตนเองในการท�าความเข้าใจเนือ้หานทิรรศการ ในการวเิคราะห์เกรคอ้างถงึเอด็เวร์ิดส์ 

(Edwards)7 ในการพัฒนางานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ว่าเป็นเป้าหมายที่แตก

ต่างและหลากหลาย (heterogeneous goals) นั่นคือปัจเจกบุคคลสามารถเรียนรู้

สิ่งต่างๆ มากกว่าเป็นเพียงผู้รับสาร 

7   R. Edwards, ‘Behind the Banner: Whither the Learning Society?,’ Adults Learning 6, no. 6 (1995): 
187.
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ฉะนั้น ผู้ชมจึงกลายเป็น ‘ผู้แสดง’ ในการสร้างความหมายจากศิลปะวัตถุและ 

สิง่จดัแสดง การอธบิายเช่นนีเ้ชือ่มโยงกบัมมุของอ�านาจน�าของกรมัชี่ ่แสดงให้เหน็ว่า

ผู้ชมควรเป็นผู้กระท�าการและแสดงลักษณะเฉพาะบุคคล (personal agency and 

individual traits) โดยเฉพาะอย่างย่ิง หากมองผูช้มในมติทิางการตลาด ผูช้มแต่ละคน 

มีความต้องการที่แตกต่าง ฉะนั้นพิพิธภัณฑ์ควรใส่ใจกับองค์รวมของปัจเจกบุคคล 

มากกว่าจะมองเพียงกลุ่มชุมชนในภาพรวมทั่วไป

แต่การจัดการการศึกษาหรือบริการในพิพิธภัณฑ์กลับยังไม่ให้ความส�าคัญกับ

ความแตกต่างของแต่ละกลุม่ แม้ทกุคนมีโอกาสในการเข้าถงึ ขณะเดียวกันพพิธิภณัฑ์

คงผลิตซ�้ารูปแบบทางสังคมที่เคยปฏิบัติอยู่ก่อนหน้าน้ัน นั่นคือ การยังไม่ได้ค�านึง

ถึงพื้นเพทางสังคม การศึกษา วัฒนธรรมที่แตกต่างระหว่างผู้ชม ด้วยเหตุนี้ นักการ

ศึกษาเองจะต้องใส่ใจกับการท�างานร่วมและต้านในงานพิพิธภัณฑ์ ท่ีกล่าวไว้ว่า 

‘ร่วม’ นั่นหมายถึง การท�างานโดยใช้ประโยชน์จากส่ิงจัดแสดงทางประวัติศาสตร์

และวฒันธรรม และ ‘ต้าน’ ทานกบัช่วงช้ันและข้อจ�ากัดของ ‘ขนบทีไ่ด้รับการคดัสรร’

ในทศันะของ เกรค ค�าว่า ‘โพสต์-มวิเซยีม’ (post-museum) จงึควรเป็นองค์กร

ทีใ่ห้ความส�าคญักบัลกูค้า (customer-oriented enterprise) องค์กรจะต้องปรบังาน

ด้านการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ให้มคีวามหลากหลาย และตอบสนองความต้องการของ

ผู้ชม ทั้งการเรียนรู้ ความสนุกสนานที่สอดคล้องกับความอยากรู้ของแต่ละคน การ

ท�างานควรยดึมัน่ในกระบวนการมากกว่าเป้าหมาย น่ันหมายถึงการใส่ใจกับวธีิการ

มากกว่าการตกีรอบของผลลัพธ์ให้กลายเป็นแกนน�าในการท�างาน และการเปิดให้กบั

เรือ่งราวของคนธรรมดาได้รบัการบรรจุไว้ในการสร้างสรรค์นิทรรศการ เพือ่ส่งเสรมิ

ให้นิทรรศการเกิดปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนมากกว่าการใช้เทคโนโลยี
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พิพิธภัณฑ์กับผู้สูงวัย 

ส�าหรับการพัฒนางานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์
ส�าหรับผู้สูงวัย ประกอบด้วยบทความ 3 เรื่อง เริ่มต้นด้วย
ความส�าคัญของการก�าหนดนโยบายและแนวทางปฏิบัติ
ส�าหรับผูสู้งวัยในการศึกษาของพพิธิภณัฑ์ เพือ่ให้พพิธิภัณฑ์
เติมเต็มกับแนวทางการศึกษาตลอดชีวิต และบทความอีก
สองเรื่อง เป็นการน�าเสนอกิจกรรมรูปธรรม ตัวอย่างของ 
‘พิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน’ โดย แองเจลา แมนเดอร์ส (Angela 
Manders) ช่วยสะท้อนกระบวนการท�างานที่ไม่เฉพาะการ
ใช้ประโยชน์จากวัตถุพิพิธภัณฑ์ แต่ล�าดับและข้ันตอนการ
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ท�างานชี้ให้เห็นความร่วมมือที่เกิดขึ้นได้ระหว่างพิพิธภัณฑ์
และสถานพักของผู ้สูงวัย เพื่อสร้างสรรค์กิจกรรมการ
เรียนรู้ให้กับกลุ่มผู้ชมนี้

กิจกรรมอีกประเภทหนึ่งคือ การเปิดพื้นที่ทางสังคม
ให้ผู้สูงวัยได้เห็นความส�าคัญของตนเองกับการสร้างสรรค์
สังคม ดังจะเห็นได้ในงานซานดรา มาร์วิค (Sandra 
Marwick) พิพิธภัณฑ์ท�าหน้าที่เป็นสะพานที่เช่ือมโยง 
คนต่างวยั ประสบการณ์ทีม่ค่ีาของผูส้งูวยัได้รบัการเล่าขาน
อกีครัง้ และทีส่�าคญักว่านัน้ ผูส้งูวยัคงเหน็ทีท่างของตนเอง
ในสังคม 
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ก.  
 

พิพิธภัณฑ์กับ 
การเรียนรู้ตลอดชีวิต 

ของคนสูงวัย  
โดย ฮุย-จุง เซียน8

ในปัจจุบัน การเรียนรู้ตลอดชีวิตเป็นแนวคิดส�าคัญ
เพราะคนสูงวัยเพิ่มจ�านวนมากข้ึน กลุ่มประชากรดังกล่าว 
ทวีความส�าคัญกับกระบวนการจัดการการเรียนรู ้ ใน
พิพิธภัณฑ์ องค์การอนามัยโลก (WHO) ก�าหนดไว้ว่า หาก
สดัส่วนของประชากรสงูวยั (ผูท้ีม่อีายมุากกว่า 65 ปีขึน้ไป) 

8  Hui-Jung Hsieh, ‘Museum Lifelong Learning of the Aging People,’ Procedia - Social and Behavioral 
Sciences 2, no. 2 (2010): 4831–35, doi:10.1016/j.sbspro.2010.03.779.
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มีจ�านวนมากกว่าร้อยละ 14 ของประชากรทั้งหมด แสดง
ว่าสงัคมนัน้เข้าสู ่‘สงัคมผูส้งูวยั’ โดยส่วนหนึง่อยูใ่นประเทศ
พัฒนาแล้ว เช่น ญี่ปุ่น ออสเตรเลีย แต่ประชากรสูงวัยอีก
จ�านวนหนึ่งอยู่ในประเทศก�าลังพัฒนา ทั้งในทวีปแอฟริกา 
โอเชียเนีย ในหลายประเทศรัฐบาลตระหนักถึงความส�าคัญ
ของประชากรกลุ่มดังกล่าว และจัดตั้งองค์กรที่ดูแลกลุ่ม 
ผูส้งูวยัโดยเฉพาะ ทัง้เพ่ือการจัดการด้านการเงนิส�าหรบัการ
ดูแล การสาธารณสุข และการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่างๆ

ตัง้แต่ทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา องค์กรระหว่างประเทศ
และหลายประเทศเตรียมแผนการเพื่อรองรับโครงสร้าง
ประชากรดงักล่าว สาระส�าคญัไม่ใช่เพยีงการรองรบัเพือ่การ
ดูแลในเชิงกายภาพ แต่ยังหมายรวมถึงแผนการส่งเสริมให ้
ผู้สงูอายเุห็นคณุค่า ผูส้งูวยัต้องปรบัตวักบัความเปลีย่นแปลง
เพื่อการพึ่งตนเอง รวมทั้งการกระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้ใน 
ผูส้งูวยั แนวคดิดงักล่าวขยายตวัในทฤษฎทีางการศกึษาและ 
นักปฏิบัติการ เพื่อให้สอดรับกับระบบการศึกษาที่ขยายสู่
กลุ่มคนทุกช่วงวัย

เบซิล เยคส์ลี (Basil Yeaxlee) กล่าวถึงการเรียนรู้
ตลอดชีวิตที่อยู่ในธรรมชาติและความต้องการของมนุษย์ 
การเรยีนรู้เกดิขึน้ได้ในทกุทีใ่นหลายสถานการณ์ด้วยรปูแบบ 
ที่แตกต่าง แนวคิดดังกล่าวเชื่อมโยงกับการศึกษาผู้ใหญ่
ที่มิได้จ�ากัดเฉพาะการศึกษาเพื่อให้ได้ประกาศนียบัตร
ทางการศึกษา หากหมายถึงความสนใจและความต้องการ
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ของผู้เรียนนอกหลักสูตรการศึกษาทางการตั้งแต่ทศวรรษ 
1950-1970 แนวคดิการศกึษาตลอดชวีติทวคีวามส�าคญัใน
ระดบันโยบาย ดงัเช่นการตพีมิพ์เอกสารต่างๆ เพือ่ให้สงัคม
ตระหนักถึงการศึกษาในวัยผู้ใหญ่ การศึกษาต่อเนื่องและ
กลยุทธ์เพื่อการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Recurrent Education - 
The Strategy of Lifelong Learning) ขององค์กรความร่วมมอื 
ทางเศรษฐกิจ (ค.ศ.1973) หรือการจัดตั้งคณะกรรมการที่
ดูแลการศึกษาส�าหรับผู้ใหญ่ องค์การยูเนสโก (ค.ศ.1965) 

การออกกฎหมายในญี่ปุ่นเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ตลอด
ชีวิต (ค.ศ.1990) คณะกรรมการยุโรปตีพิมพ์เอกสาร เรื่อง 
บันทึกเกี่ยวกับการเรียนรู้ตลอดชีวิต (Memorandum on 
Lifelong Learning)9 หรือข้อก�าหนดต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง
กับการพัฒนาคุณภาพทางการศึกษาเมื่อ ค.ศ. 2002 การ
ทบทวนสิ่งต่างๆ เหล่านี้ เพื่อช้ีให้เห็นถึงความส�าคัญของ
การก�าหนดมาตรการและการปฏิบัติต่างๆ เพื่อการพัฒนา
คณุภาพชวีติของผูส้งูวยัและส่งเสรมิสถานภาพของพวกเขา
ในสังคมและครอบครัว แต่ความซับซ้อนยิ่งมีมากข้ึนในมิติ
ของความสัมพันธ์ระหว่างคนในแต่ละรุ่นที่ต่างฝ่ายจ�าเป็น
ต้องเรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกัน ดังนั้น กระบวนการเรียนรู้จึงนับ
เป็นสิ่งที่ไม่สิ้นสุด จึงควรมีการส่งเสริมให้สถาบันทางการ
ศึกษาและทางวัฒนธรรมเปิดโอกาสและเวทีในการเรียนรู้
ส�าหรับผู้สูงวัย

9   Memorandum on Lifelong Learning (Brussel: Lifelong Learning, 2000), http://www.lifelonglearning-
bulgaria. org/en/memorandum.pdf.
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ส�าหรับงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ที่ผ่านมา การ
ใช้ประโยชน์กลุม่วตัถแุละเนือ้หาต่างๆ ในพพิธิภณัฑ์ด�าเนิน
ไปเพื่อกลุ่มนักเรียน หนุ่มสาว หรือกลุ่มวิชาชีพเฉพาะ แต่
กลับไม่ได้ให้ความส�าคัญกับการใช้ประโยชน์เพ่ือคนสูงวัย 
ในงานการศึกษาของเบนต์ลีย์ (Bentley)10 แสดงให้เห็น
การศึกษาตลอดชีวิตกับศิลปะในบริบทพิพิธภัณฑ์ เขาย�้า
ถึงความส�าคัญของการเรียนรู้ของผู้สูงวัยในบรรยากาศที่
ไม่เป็นทางการ และตามสถานที่ต่างๆ มากกว่าลักษณะ
ของการจัดการศึกษาแบบห้องเรียน ในงานของแมคกิฟนีย์  
(McGivney)11 กล่าวถึงความหลากหลายของการจัด
กิจกรรมไม่ว่าจะเป็นเวทีอภิปราย การน�าชม หรือการ
ให้ข้อมูล ควรเน้นปฏิสัมพันธ์ในการสื่อสารเพื่อให้การ 
เรียนรู้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น เพราะท่ามกลางผู้ที่มีความ
สนใจคล้ายคลึงกัน ผู ้ร ่วมกิจกรรมแต่ละคนได้แสดง
ประสบการณ์ของตนเองร่วมไปกับเวทีเหล่านั้น

ด ้ ว ยความ เปลี่ ยนแปลง โครงสร ้ า งประชากร 
พิพิธภัณฑ์ควรให้ความส�าคัญและพัฒนาความเข้าใจ 
เก่ียวกับพัฒนาการชีวภาพ จิตวิทยาและสังคม และความ
เปลี่ยนแปลงต่างๆ เพื่อส่งเสริมให้ผู้สูงวัยร่วมในกิจกรรม
ต่างๆ ทั้งนิทรรศการและกิจกรรมเพื่อการศึกษา 

10   T. Bentley, Learning beyond the Classroom: Education for a Changing World (London: Rout-
ledge, 1998).
11   V. McGivney, Informal Learning in the Community: A Trigger for Change and Development 
(Leicester: National Institute of Adult Continuing Education, 1999).

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
126



เซียนได้ส�ารวจบริการหรือกิจกรรมส�าหรับผู้สูงวัยใน
ประเทศต่างๆ ข้อมลูโดยส่วนใหญ่แสดงให้เห็นการลดราคา
ค่าธรรมเนียมในการเข้าชม การจัดบริการเพื่ออ�านวยความ
สะดวกในทางกายภาพให้กับผู้สูงวัย ทางขึ้น-ลงส�าหรับรถ
เขน็ การจัดพมิพ์เอกสารส�าหรับผูท้ีมี่ความบกพร่องทางการ
มองเห็น แต่กลับมีพิพิธภัณฑ์เพียงบางแห่งเท่านั้นที่จัด
กิจกรรมเฉพาะให้กับกลุ่มผู้ชมนี้ กิจกรรม ‘วันผู้สูงวัย’ ซึ่ง
จัดโดยพิพิธภัณฑ์ศิลปะร่วมสมัย (MOMA) เปิดให้บริการ
กบัผูส้งูวยัได้เข้าชมงานศลิปะเป็นการเฉพาะในวนัปิดท�าการ
ของพิพิธภัณฑ์

ผู้สูงวัยในฐานะผู้ใช้บริการหลายคนเลือกไปพิพิธภัณฑ์
เพือ่ใช้เวลาในการเรยีนรูศิ้ลปะตามความพอใจและต้องการ
ใช้เวลาร่วมกับเพื่อน และเป็นโอกาสอันดีในการพูดคุย
กับผู้คน ในขณะที่หลายคนเลือกไม่ไปพิพิธภัณฑ์ เพราะ
ความเจ็บป่วย หรือมองเห็นว่าตนเองสูงวัยเกินกว่าการใช้
เทคโนโลยีสมัยใหม่ หรือไม่ได้รับข้อมูลที่เพียงพอถึงบริการ
ต่างๆ ของพิพิธภัณฑ์ ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นว่า พิพิธภัณฑ์
ควรให้ความใส่ใจกับกลุ่มผู้สูงวัยอย่างจริงจัง 

พิพิธภัณฑ์ควรปรับรูปแบบการน�าเสนอเนื้อหาต่างๆ 
เพื่อตอบโจทย์กับข้อจ�ากัดของผู้สูงวัย เช่น การผลิตส่ิง
พิมพ์ที่ เป ็นมิตรกับการมองเห็นของผู ้สูงวัย การปรับ
ระยะเวลาน�าชมที่เหมาะสมกับร่างกายของผู้อาวุโส การ
ปรับขนาดของอักษร สี หรือแบบตัวอักษรให้เหมาะ
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ส�าหรับการอ่าน รวมทั้งการเลือกใช ้เทคโนโลยีที่ ไม ่
กลายเป็นอุปสรรคในการเข้าถึง การพัฒนากิจกรรม
ที่ เป ิดโอกาสให ้ผู ้สูงวัยน�าประสบการณ์มาแบ ่งป ัน 
นับว่ามคีวามส�าคญัอย่างยิง่ เพราะกจิกรรมจะกลายเป็นเวที
ของการเรียนรู้ตลอดชีวิตเพื่อการทบทวนตนเอง 
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ข. 
  

พิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน:  
ประสบการณ์พิพิธภัณฑ์ 

นอกสถานที่  
โดย แองเจลา แมนเดอร์ส12

กิจกรรม ‘พิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน’ เป็นความพยายาม
ในการเข้าถึงผู้สูงวัย ด้วยการน�าวัตถุและเร่ืองราวมาแบ่ง
ปันให้กับผู้สูงวัยที่บ้านพักคนชรา ในทางหนึ่งท�าให้ผู้สูง
วัยที่ไม่สามารถเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ์ ด้วยข้อจ�ากัดทาง

12   Angela Manders, ‘Museum for One Day: A special museum experience on location,’ in Best 
Practice 3, ed. Emma Nardi and Cinzia Angelini (Italy: Edizioni Nuova Cultura, 2014), 227–35, http://
nuovacultura.it/wp/catalogo/best-practice-3/.
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กายภาพหรือทางสมอง ได้มีโอกาสเรียนรู้เรื่องราวต่างๆ 
ของพิพิธภัณฑ์ ในอีกทางหน่ึง ผู้สูงวัยที่ยังกระฉับกระเฉง
ท�าหน้าที่เป็นผู ้เล่าเรื่องราว ตัวอย่างจากบทความเน้น
กลุ่มผู้ที่มีปัญหาระบบประสาทและความทรงจ�าที่บ้านพัก
ส�าหรับกลุ่มผู้สูงวัยดังกล่าว ฉะนั้น การใช้เวลาสั้นๆ เปิด
ประสบการณ์ใหม่ให้กับกลุ่มเป้าหมาย เป็นทั้งโอกาสใน
การเรียนรู้ส�าหรับพวกเขา และการเรียนรู้ท่ีจะปรับเนื้อหา
และการน�าเสนอที่มีผู ้สูงวัยเป็นผู ้เล่าเรื่องและผู ้เรียนรู ้
ในเวลาเดียวกัน

แนวคดิของโครงการ เร่ิมเมือ่ ค.ศ. 2008 ส่งเสริมให้ผูส้งู
วยัในบ้านพกัเดนิทางไปเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ในพืน้ทีอ่เูทรชต์ 
(Utrecht) แต่กลุ่มผู้ป่วยทางระบบประสาทและความทรง
จ�ากลับพบข้อจ�ากัดในการเดินทาง จึงน�ามาสู่การวางแผน
และด�าเนินกิจกรรมในนาม ‘พิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน’ เมื่อ 
ค.ศ. 2011 โดยมูลนิธิแวนบาเรน (Van Baaren) ให้การ
สนับสนุน และขยายสู่พื้นที่โดยรอบในเขตอื่นๆ กิจกรรม
ดังกล่าวนี้สอดคล้องเป็นอย่างดีกับการส่งเสริมให้กลุ่มวัตถุ
ของพิพิธภัณฑ์ได้ใช้ประโยชน์มากยิ่งขึ้น

การสร้างกจิกรรมอาศัยการเข้าถงึกลุ่มเป้าหมาย โดยให้
ความรู้สึกเสมือนการได้ไปเที่ยวพิพิธภัณฑ์ แต่ในความเป็น
จริงเป็นการจัดกิจกรรม ณ บ้านพักผู้สูงวัย เรียกว่าเป็นการ
น�าพพิธิภณัฑ์มาสู่สถานทีท่ีพ่วกเขาคุน้เคย โดยก�าหนดให้ผู้
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เข้าร่วมกจิกรรมราว 8-15 คน เป้าหมายของการจดักจิกรรม
คอืการส่งเสรมิให้แต่ละคนร่วมสัมผสัวตัถมุาจากพพิธิภณัฑ์
ท้องถิน่และเล่าเรือ่งราว ฉะนัน้ สมาชกิทีร่่วมกจิกรรมได้ฟัง
เร่ืองราวของคนอื่นๆ โอกาสในการใช้การสัมผัสวัตถุเช่น
นี้เปิดโอกาสในการเชื่อมโยงเข้ากับเรื่องเล่า ทั้งที่เกี่ยวกับ
พิพิธภัณฑ์ ประวัติศาสตร์ (ศิลปะ) เกร็ดความรู้ และความ
ทรงจ�า การจัดกิจกรรมสามารถปรับเปลี่ยน โดยพิพิธภัณฑ์
ท�าหน้าที่ในการให้ข้อมูลพ้ืนฐานใน ‘บัตรวัตถุ’ (object 
cards) และผู้เล่าเรื่องสามารถปรับแต่งในระหว่างการท�า
กิจกรรม
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ตัวอย่างค�ถามระหว่าง
การสัมผัสวัตถุจ�ลอง 
เช่น ส่ิงนี้คืออะไร? วง
สนทนาเปิดกว้างส�หรับ
ค�ตอบ โดยให้แต่ละคน
เล่าเร่ืองราวที่แตกต่าง
กัน จากนั้น เจ้าหน้าที่
จากพิพิธภัณฑ์บอกเล่า
ความตั้งใจของศิลปินผู้
สร้างชิ้นงาน ค�อธิบาย
สร้างความประหลาดใจ
ให้กับผู้เข้าร่วมกิจกรรม 
และท�ให้ประสบการณ์ดัง
กล่าวน่าจดจ�มากยิ่งขึ้น 
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ความส�าเร็จของกิจกรรม ‘พิพิธภัณฑ์ในหน่ึงวัน’ นั้น
ขึ้นกับปัจจัยหลายประการ คือ (1) กิจกรรมอยู่บนพื้นฐาน
ของการท�างานเพื่อสังคม ดังนั้น จึงควรได้รับการสนับสนุน
ทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับชาติ (2) เครือข่ายที่ยั่งยืนของ
ภาคีทางวัฒนธรรม สาธารณสุข และงบประมาณ รวมทั้ง
ข้อตกลงที่ชัดเจนระหว่างภาคี (3) การประกอบกิจกรรมใน
แต่ละคร้ังเน้นคณุภาพมากกว่าการนบัจ�านวนผูเ้ข้าร่วมเพือ่
ให้เกดิการเรียนรู้อย่างแท้จรงิ (4) การคดัเลอืกประเภทของ
วัตถุที่หลากหลายและเปิดโอกาสการเรียนรู้จากการสัมผัส 
(5) ทกัษะในการเล่าเร่ืองและด�าเนนิกจิกรรมอย่างมืออาชพี 
(6) การประเมินผลเพื่อการพัฒนาในอนาคต

กิจกรรม ‘พิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน’ เปิดโอกาสให้กับคนที่
ไม่สามารถเข้าถึงพิพิธภัณฑ์ได้ ดังนั้น การเปิดโอกาสให้ผู้
จดักจิกรรมได้แบ่งปันความเหน็และความรูส้กึ เป็นวธิกีารที่
เรียนรู้ข้อจ�ากดัของการท�างาน และน�ามาสู่การปรบักจิกรรม
ที่มีความเหมาะสม นอกจากนี้ การที่ผู้ปฏิบัติการแบ่งปัน
ประสบการณ์ ความรู้ และแนวคดิใหม่ๆ ระหว่างกนัผ่านข้อ
เขยีนต่างๆ ช่วยให้พพิธิภัณฑ์จัดการอบรมให้กบัผูอ้าวโุสได้
ดียิ่งขึ้นด้วยเช่นกัน
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ค. 
  

เรียนรู้จากผู้อื่น:  
สมาชิกอาวุโสของชุมชน 

กับเรื่องเล่าของมวลประชา  
โดย ซานดรา มาร์วคิ13

พิพิธภัณฑ์เร่ืองราวของผู้คน (People’s Story Mu-
seum) ได้รับการจดัตัง้และพฒันาขึน้โดยหน่วยสนัทนาการ
ของสภาเมืองเอดินบะระ (Edinburg District Council’s 
Recreation Department) เพือ่บรกิารผูค้นในเมืองให้เข้าถึง

13   Sandra Marwick, ‘Learning from Each Other: Museum and Older Members of the Community 
- the People’s Story,’ in Museum, Media, Message, ed. Eilean Hooper-Greenhill, Museums--New 
Visions, New Approaches (London; New York: Routledge, 1995), 140–50.
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เรือ่งราวทีเ่ชือ่มโยงผูค้น หน่วยรบัผดิชอบได้แก่ หน่วยบรกิาร
การศึกษาและกิจกรรมนอกสถานที่ของพิพิธภัณฑ์ โดยให้
คุณค่าของสายสัมพันธ์ระหว่างชุมชนกับพิพิธภัณฑ์ จอห์น 
ดานา (John Cotton Dana) กล่าวว่า  ‘พพิธิภณัฑ์ต้องเรยีน
รู้ในส่ิงทีชุ่มชนต้องการ และปรบัพพิธิภณัฑ์ให้สอดคล้องกบั
ความต้องการเหล่านั้น’

พิพิธภัณฑ์เรื่องราวของผู้คน สร้างข้ึนเพื่อบอกเล่าชีวิต
และการท�างานของคนเอดินบะระ จากปลายศตวรรษที่ 
18 ถึงปัจจุบัน โดยให้คนท้องที่ร่วมน�าเสนอเรื่องราวของ
ตนเอง และน�าค�าให้การมาเป็นฐานของการวิจัยและน�า
เสนอ ‘จึงส่งผลให้อ�านาจบางส่วนของภัณฑารักษ์ถ่ายเท
สู ่สาธารณชน แทนที่จะเป็นความเห็นของภัณฑารักษ ์
แต่เพียงฝ่ายเดียวที่ปรากฏบนป้ายค�าอธิบาย ให้กลายเป็น
ถ้อยค�าของผู้คนที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้น’

โครงการดังกล่าวเริ่มต้นจากหัวหน้าภาควิชา การ
ศึกษาผู้ใหญ่และการศึกษาต่อเนื่อง มหาวิทยาลัยกลาส
โกว์ ‘คนธรรมดาจะร่วมเป็นส่วนหนึง่ของพพิธิภณัฑ์อย่างไร 
พิพิธภัณฑ์จะเป็นสถานที่ท่ีสร้างความเพลิดเพลินและการ
เรียนรู้ได้อย่างไร’14 การท�างานร่วมกันระหว่างเจ้าหน้าที่
พิพิธภัณฑ์และคนสูงวัย รวมทั้งสมาชิกของชุมชน สร้าง
ประโยชน์ร่วมกัน ใน ค.ศ. 1991 เมืองเอดินบะระส�ารวจ
คนวัยเกษียณจ�านวน 51,686 คน 

14   L. Bown, ‘New Needs in Adult and Community Education,’ in Museums in Education: Education 
in Museums, ed. T. Ambrose (Edinburgh: Scottish Museums Council, 1987).
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‘ความทรงจ�าจะเป ็นส ่วนหนึ่ งของคลังสะสมใน 
พิพิธภัณฑ ์ เ รื่ องราวของผู ้ คน เพื่ อต ่อ เติมมิติทาง
ประวัติศาสตร์’ น�ามาสู่โครงการ ‘ความทรงจ�าและส่ิงของ’ 
น�ามาสูก่จิกรรมต่างๆ ในช่วงการเปิดตวัของพพิธิภณัฑ์ การ
ร่วมท�าความสะอาด ร่วมการก�าหนดรูปแบบการน�าเสนอ 
การเขยีนบทบรรยายในวดิโีอ คนสงูวยัรู้สึกภูมิใจกบับทบาท
ของตนเองกับงานพิพิธภัณฑ์ ท�าให้พิพิธภัณฑ์เรื่องราวของ
ผู้คนเป็นเรื่องราวของพวกเขา

เจ้าหน้าทีพิ่พิธภณัฑ์เรียนรู้สิง่ทีไ่ม่เคยได้รบัการบนัทกึไว้
ในแหล่งข้อมูลประวัติศาสตร์ วัตถุได้รับการให้ความหมาย
ใหม่ ต้ังแต่การเปิดพิพิธภัณฑ์ความร่วมมือกับชุมชนได้รับ
การพัฒนาใน 3 ทิศทางด้วยกัน ทิศทางแรกคือ ภาคีส่วน
ร่วมเป็นสมาชิกของกลุ่มเรื่องราวความทรงจ�า สอง ภาคี
การท�างานกับกลุ่มท�างานต่างๆ และผู้สูงวัย ส่วนที่สามคือ 
การจัดอบรมต่างๆ อาสาสมัครที่น�าชมให้กับผู้ชมมีโอกาส
ถ่ายทอดสิ่งที่ได้เรียนรู้จากผู้ชมให้กับเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ 

เมื่อพิพิธภัณฑ์เปิดครบหนึ่งปี พิพิธภัณฑ์จัดกิจกรรม
นอกสถานที่ เพื่อให้ภาคีคนสูงวัยในแต่ละพื้นที่ได้จัด
นิทรรศการขนาดเล็ก เล่าเรื่องราวของตนเอง น�าเสนอ
ภาพถ่ายและข่าวตัดจากหนังสือพิมพ์ท้องถ่ิน รวมทั้งท�า
กิจกรรมกับเด็กๆ ตัวอย่างกิจกรรมที่พัฒนาต่อเนื่องใน
โรงเรียนหลายแห่ง มีกิจกรรมแข่งขัน สัมภาษณ์และความ
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เรียง เรื่องวิญญาณคริสต์มาสในอดีต ด้วยการให้เด็กๆ 
ในระดับมัธยมต้น พูดคุยกับญาติ เพื่อนบ้าน ถึงหน้าตา
ของคริสต์มาสก่อน ค.ศ. 1950 สิ่งที่ได้กลับมาคือ บันทึก 
ค�าสัมภาษณ์ต่างๆ แต่มากกว่านั้นคือสายสัมพันธ์ของคน 
สูงวัยและคนหนุ่มสาว

โครงการดังกล่าวได้รับผลตอบรับอย่างดี และน�าวิธี
การเดียวกันมาใช้กับ สัปดาห์วิทยาศาสตร์ ให้นักเรียนชั้น
ประถมเรียนรู้เรื่องราวเก่ียวกับการรักษาพยาบาลพื้นบ้าน  
(home cures) ในช่วงทศวรรษ 1920-1930 และได้
ท�างานต่อเนื่องมาอีกในช่วง ค.ศ. 1991-1992 นิทรรศการ 
‘เฮดไลน์ส’ (Headlines) เนื้อหาในนิทรรศการมาจากค�า
สัมภาษณ์ บอกเล่าเร่ืองราวของแฟชั่นทรงผม และการให้
ยืมหรือบริจาคสิ่งของที่เกี่ยวข้อง

การท�างานมีอยู่อย่างต่อเน่ือง เฮเลน คลาร์ก (Helen 
Clark) ร่วมจัดงานเย็บผ้าที่เปิดให้ชาวชุมชนร่วมสร้างป้าย
ธง แต่ละคนสร้างงานศิลป์ของตนเอง โดยให้ป้ายดังกล่าว
บอกเล่าเรื่องราวของคน ในอีกทางหนึ่ง การท�างานเชิงรุก
กบัผูส้งูวยัในสถานทีต่่างๆ โรงพยาบาล และสถานทีพ่กัฟ้ืน 
หรือบ้านพกัคนชรา คอืการจัดท�ากล่องทีจ่ัดกลุ่มวัตถตุ่างๆ 
และการจัดท�าเอกสารแนะน�าการจัดกิจกรรม โดยใช้วัตถุ
เพื่อการบ�าบัด เช่น กลุ่มวัตถุที่ให้ความร้อน กลุ่มวัตถุที่ให้
ความสว่าง กลุ่มวตัถเุพือ่การครวั กลุม่วตัถุเพือ่สนัทนาการ 
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นอกจากนี ้การจดักจิกรรมพดูคยุในสถานทีข่องสมาคม
คนสูงวัย เช่นที่ โรยัล อับบี้ โฮเตล (Royal Abbey Hotel) 
และ เซนต์ แอนน์ โฟล์ค คลบั (St Anne’s Old Folks Club) 
หรือสมาคมโบว์ล่ิงของกลุ่มคนสูงวัยชาย เพื่อการจัดเวที
บอกเล่าประสบการณ์ โดยตวัแทนในแต่ละกลุม่จะเป็นผูจั้ด
กิจกรรม ตามค�าแนะน�าของชดุความรูท้ีพ่พิธิภณัฑ์จดัท�าขึน้

มัลคอล์ม โนวล์ส (Malcolm Knowles) บันทึกไว้ว่า 
‘ประสบการณ์คอืแหล่งทรพัยากรส�าคญัเพือ่การเรยีนรู ้และ
เมือ่ใดทีป่ระสบการณ์ถกูเพกิเฉย เขาและเธอจะรูส้กึถงึการ
ถูกทอดทิ้ง’ อย่างไรก็ดี ภาคีเป็นกิจกรรมที่ต้องใช้เวลา ใน
หลายกรณี ผู้ที่จัดกิจกรรมในบ้านพักคนชราต้องการความ
เห็นหรือต้องการข้อมูลบางอย่างกับการจัดเวที นอกจากนี้ 
การใช้ละครเวทีเชื่อมโยงกับกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรื่องราว
หลังการแสดง เช่น เมื่อปี ค.ศ.1992 ในโซพซัดส์ไอแลนด์ 
(Soapsuds Island) ได้ให้ผูช้มมโีอกาสพดูคยุถึงรูปแบบของ
ชีวิตทีแ่ตกต่างกนัในแต่ละพืน้ที ่ผูแ้สดงสามารถน�าเอาเรือ่ง
ราวบางอย่างมาน�าเสนออย่างทันท่วงที 

เครือข่าย 50+ ของภาควิชาการศึกษาต่อเนื่องท�า
กิจกรรมการเขียน ‘เล่าเรื่องในวัยเรียน’ ให้กับผู้สูงวัย วัตถุ
จากพิพิธภัณฑ์วัยเยาว์ กลายเป็นส่ิงที่ขับเคลื่อนเรื่องเล่า
จากความทรงจ�า และประสานงานมายงัพพิธิภณัฑ์ เร่ืองราว
ของผู้คน แสดงให้เห็นความต่อเนื่องระหว่างประวัติศาสตร์
ค�าบอกเล่ากับการน�าเสนอเรื่องราวในรูปแบบนิทรรศการ 
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ตวัอย่างการท�างาน นทิรรศการ ‘เฮดไลน์ส’ (Headlines) ซึง่
เป็นการท�างานร่วมกับสมาชกิการศกึษาของชุมชน กลุม่หญิง
สูงวัยจากเครกรอยสตัน (Craigroyston Reminiscence 
Group) หญิงทัง้สาวและสงูวยัร่วมเลอืกวตัถแุละภาพ เขยีน
ค�าบรรยายที่คัดเลือกจากค�าสัมภาษณ์ และสิ่งของ เพื่อน�า
เสนอที่ศูนย์ชุมชน

โครงการความทรงจ�ากับสิ่งของได้รับการพัฒนาอย่าง
ต่อเนื่องเพื่อการใช้ประโยชน์จากประวัติศาสตร์ค�าบอก
เล่าได้อย่างเหมาะสม ดังเช่น การได้รับเชิญร่วมให้คะแนน
สอบครูประวัติศาสตร์ ในระหว่างที่สอบ สังเกตเห็นข้อผิด
พลาดในการใช้ประวัติศาสตร์ค�าบอกเล่าในการสัมภาษณ์
ผู้สูงวัย จนน�ามาสู่การพัฒนาแนวทางการสัมภาษณ์จาก
ประสบการณ์ให้กับผู้ที่สนใจ 

ในขั้นตอนดังกล่าว พิพิธภัณฑ์ท�างานร่วมกับสมาคม
ความทรงจ�าที่มีชีวิต (Living Memory Association) 
ต้องการพัฒนาให้ผู้ที่สนใจใช้ประโยชน์จากประวัติศาสตร์ 
ค�าบอกเล่าพืน้ที ่แต่มอุีปสรรคเกดิขึน้ในระหว่างการท�างาน
ด้วยเช่นกนั เพราะกจิกรรมทีใ่ห้คนหนุม่สาวสมัภาษณ์คนสงู
วัยไม่ใช่เรื่องที่ง่ายนัก เพราะการได้ยินและการจดจ�าเรื่อง
ราว หรือการกล่าวซ�้าเรื่องเดิมๆ หลายครั้งของคนสูงวัย 
ผู้สัมภาษณ์ต้องอาศัยความอดทนและการสื่อสารชัดเจน
ส�าคัญอย่างยิ่ง 
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โจเซลิน ดอดด์ (Jocelyn Dodd) กล่าวไว้ว่า ‘การ
ท�างานกับชุมชนต้องการทักษะที่ต่างไปจากการเรียนอย่าง
เป็นทางการ ทักษะดังกล่าวไม่ใช่การเรียนรู้อย่างเป็นระบบ
ท่ีวางไว้ล่วงหน้า แต่เป็นการเรียนรู้ที่เกิดจากการต่อรอง 
การสร้างเครือข่าย และการสร้างความไว้ใจ’ การจัดอบรม
ให้กับเครือข่ายเพื่อใช้ประวัติศาสตร์ค�าบอกเล่าในช่วงเวลา
ต่างๆ จ�านวน 6 ครั้ง แต่ละครั้งใช้เวลาราวชั่วโมงครึ่ง โดย
มีสมาชิกจากเครือข่าย 50+ และเจ้าหน้าที่ด้านการศึกษา
ในท้องที่ให้ความสนใจและน�าไปใช้ประโยชน์จริง นอกจาก
นี้ยังมีการจัดกิจกรรมร่วมระหว่างพิพิธภัณฑ์เรื่องราวของ
ผู้คนและพิพิธภัณฑ์วัยเยาว์ วัตถุที่ใช้สื่อสารกับคนตาบอด
ได้รับการถ่ายทอดจากค�าบอกเล่าของอาสาสมัครที่ร่วมใน
กิจกรรม ท�าให้คนตาบอด ‘มองเห็น’ สิ่งของได้ดียิ่งขึ้น การ
เรียนรู้ด้วยวิธีนี้ช่วยให้ก่อให้เกิดความเข้าใจวัตถุได้มากกว่า
ให้คนตาบอดสัมผัสกับวัตถุโดยตรงในทันที 

การให้ความรู้เกีย่วกบัประวติัศาสตร์ค�าบอกเล่า ยงัรวม
ถึงเทคนิคต่างๆ ที่ผู้ใช้จะต้องเผชิญ เช่น หากมีการบอกเล่า
น�ามาสู่ความทรงจ�าที่เจ็บปวด ผู้ที่ร่วมกิจกรรมควรจัดการ
อย่างไร หรอืในบางกรณ ีหากสมาชกิทีร่่วมกจิกรรมพดูมาก
เกินไป ผู้จัดกิจกรรมจะเรียนรู้ที่จะหยุดบุคคลดังกล่าว และ
เปิดโอกาสให้ทุกคนในกลุ่มจะได้ร่วมบอกเล่าได้อย่างไร 

ชเรธ (Schlereth) กล่าวไว้ว่า ‘พิพธิภณัฑ์เป็นสถานทีใ่ห้
ผูค้นมาเรยีนรูเ้กีย่วกบัผู้คน (รวมทัง้เรยีนรู้ตวัเอง) ผ่านวตัถุ
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ข้าวของที่ตนเองท�า ใช้ หรือมีนัยและความหมาย’ ค�าถาม
ส�าคัญที่มาร์วิคทิ้งไว้คือ พิพิธภัณฑ์จะก้าวข้ามจากการ
ร้ือฟื้นความทรงจ�าให้กลายเป็นโอกาสในการทบทวนชีวิต
ของตนเอง เพือ่น�ามาสู่สภาพปัจจบุนัและอนาคตกนัอย่างไร
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3 พิพิธภัณฑ์ 
กับการพัฒนา
งานร่วมกับ
กลุ่มผู้มีความ
ต้องการพิเศษ
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กลุ่มผู้ที่มีความต้องการพิเศษ หรือที่มักเรียกกันทั่วไปว่ากลุ่มคนพิการ เป็น

ประเด็นส�าคัญมากยิ่งขึ้นในปัจจุบัน เนื่องจากการเรียกร้องสิทธิความ

เท่าเทียมของสมาคมผู้พิการต่างๆ ดังในกรณีของการยื่นฟ้องกรุงเทพมหานครใน

การจัดสร้างลิฟต์เพิ่มเติม เพื่อการเข้าถึงการใช้บริการรถไฟฟ้า อย่างไรก็ดี การ

ท�าความเข้าใจโครงการและกิจกรรมของพิพิธภัณฑ์ในบทความต่างๆ นี้ มิใช่เพียง

การมองหามาตรฐานการท�างานของพิพิธภัณฑ์กับกลุ่มคนที่มีความบกพร่องทาง

กายหรอืทางปัญญา แต่บทความจะช่วยแสดงให้เห็นถงึความเป็นไปได้ในการพฒันา

สู่พิพิธภัณฑ์เพื่อคนทั้งมวล

ในเบือ้งแรก พพิธิภณัฑ์หรอืองค์กรทางวฒันธรรมต้องท�าความเข้าใจ ความหมาย 

ของผู้พิการหรือผู้มีความบกพร่องทางกายภาพและเชาวน์ปัญญา รวมถึงข้อปัญหา

ที่พิพิธภัณฑ์หลายแห่งเผชิญเมื่อต้องการพัฒนางานท่ีเกี่ยวข้องกับการบริการกลุ่ม 

ผู้ชมประเภทนี้ เนื้อหาในส่วนหนึ่งจึงให้ความสนใจในการนิยามกลุ่มคนพิการหรือ 

ผู้มีความบกพร่อง จนน�ามาสู่การวางนโยบายของพิพิธภัณฑ์ที่จริงจังมากยิ่งขึ้น 
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ในหลายกรณีพิพิธภัณฑ์ให้ความส�าคัญกับการพัฒนาเชิงกายภาพ เช่น การ

ลดระดับความสูงของแท่นจัดแสดงวัตถุให้เหมาะสมกับผู้ชมที่นั่งรถเข็น การพัฒนา

ป้ายท่ีเอื้อให้ผู้มีความบกพร่องทางสายตาสามารถอ่านด้วยอักษรเบรลล์ หรือการ

จดัแสดงสือ่พิเศษเช่ือมโยงกบัวัตถจุดัแสดงจรงิ แต่สิง่ทีท้่าทายกว่านัน้คอื การเข้าใจ

วิถีการเรียนรู้ (mode of learning) ในหลายบทความจึงแสดงให้เห็นการทดลอง

กิจกรรมเฉพาะส�าหรับผู้มีความบกพร่องในลักษณะต่างๆ 

ข้อคดิอีกประการหน่ึงได้แก่ ความเข้าใจของคนทัว่ไปเก่ียวกับกลุม่ผู้พกิารหรอื

ผูม้คีวามบกพร่องทางร่างกายและทางปัญญา ทีม่กัจะทกึทกัเอาเองว่าผูพ้กิารเหล่านี้ 

ไม่สามารถช่วยเหลือตนเองได้ และต้องรอคอยความสงสาร ความเข้าใจดังกล่าว

กลายเป็นช่องว่างอย่างส�าคัญในการอยูร่่วมกนัของสมาชกิในสงัคม ในบางบทความ

แสดงให้เหน็ว่า นักการศกึษาสร้างสรรค์กจิกรรมเพือ่เชือ่มโยงคนสองกลุ่มเข้าด้วยกนั

ได้อย่างไร การเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์และการจัดกิจกรรมเพื่อตอบโจทย์กลุ่มผู้พิการ

จึงมิใช่การมองเห็นค�าตอบที่สมบูรณ์ โลกของพิพิธภัณฑ์คือสนามที่กว้างใหญ่ และ

เป็นสนามของการลองผิดลองถูกเพื่อให้เป็นสถาบันที่รับใช้สังคมได้อย่างเท่าเทียม 

MUSEUM PRACTICES: LESSONS FROM OTHERS
145



ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
146



แนวคิดและแนวทางการท� งาน

บทความสามเรือ่งน้ีช่วยวางกรอบของความคิดเก่ียวกับผู้ชมท่ีมคีวามบกพร่อง

ทางกายและทางเชาวน์ปัญญา ทัง้นี ้ความต้ังใจของบทความมไิด้พยายามตีตราหรอื

หานยิามทีก่�ากับว่าบคุคลเหลา่นี้คอืใคร หากแตเ่ป็นการชวนให้ผูป้ฏบิัตบิทบาทงาน

ในพพิธิภัณฑ์ทีเ่คยด�าเนนิการมาร่วมพจิารณาว่า เท่าทีผ่่านมา พพิธิภณัฑ์ได้ให้ความ

ส�าคัญหรือคิดถึงคนกลุ่มน้ีมากน้อยเพียงใด การพัฒนากิจกรรมใดๆ จึงมิใช่การ

เรียกร้องเพิ่มเติมจากงานประจ�าที่แต่ละคนรับผิดชอบ หากแต่เป็นความรับผิดชอบ

ที่พึงใคร่ครวญ จนน�ามาสู่การพัฒนากิจกรรมอย่างเป็นรูปธรรม เพื่อให้การเข้าถึง

พิพิธภัณฑ์ตอบโจทย์กับคนทุกกลุ่ม 
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ก.  

 
ความซับซ้อนของความพิการ 

และความบกพร่อง  
โดย อัสเซน จาเบลนสกี1

การอธบิายเกีย่วกบัความบกพร่องของร่างกาย จติใจ หรอืสติปัญญาน้ันมคีวาม

ซับซ้อน ในสงัคมมนุษย์ต้องเผชญิกบัลกัษณะของความบกพร่องมาโดยตลอด เดมิที 

ความบกพร่องเหล่านั้นได้รับการนิยามว่าเป็นโรคแต่ก�าเนิด หรือการบาดเจ็บ ซึ่งส่ง

ผลต่อความคิดและความรู้สึกหลายประการต่อผู้คนในสังคม ทั้งความกลัว ความ

ไม่ใส่ใจ ความเพิกเฉย หรือความเมตตา เมื่อก้าวสู่สังคมที่พัฒนามากขึ้น เริ่มเห็น

ถึงความเป็นกลุ่มก้อนและจะต้องมีนิยามทั้งเชิงกฎหมายและเทคนิค แต่สิ่งที่เกิด

พร้อมกับคนเหล่านี้ บ้างถูกตีตัวออกห่าง บ้างได้รับผลกระทบจากความเกลียดชัง 

บ้างกลายเป็นผู้ส�าเร็จในสังคม 

ตั้งแต่ ค.ศ. 1980 องค์การอนามัยโลกพยายามก�าหนดนิยาม และกระตุ้นให้

คนท�างานด้านสุขภาพตระหนักถึงการปฏิบัติต่อผู้มีความบกพร่องอย่างเป็นระบบ 

1 Assen Jablensky, ‘Impairments, Disabilities, Handicaps; Predicaments That Can Be Outcome,’ 
Museum, Museums and disabled persons, 33, no. 3 (1981): 129–32.
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‘ความบกพร่อง’ (impairment) จากความสูญเสียหรือความผิดปกติทางจิตใจ กาย 

หรือโครงสร้างหรือหน้าท่ีของร่างกาย ‘ความพิการ’ (disability) เป็นข้อจ�ากัดใน

การท�ากิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่ง เมื่อพิจารณาจากสภาวะปกติของมนุษย์ ‘ผู้พิการ’ 

(handicap) ลักษณะด้อยความสามารถของบุคคลอันเกิดจากความบกพร่องหรือ

ความพิการ จ�ากัดบทบาทของความปกติในสังคม 

บางครั้งความบกพร่องอาจไม่น�าไปสู่ข้อจ�ากัดในกิจกรรม ลักษณะไร้ความ

สามารถอาจเกีย่วข้องกบัความพิการทีแ่ตกต่างตามเงือ่นไขของบุคคล เช่น นกัเปียโน 

ที่ขาดนิ้วอาจประสบปัญหามากกว่าคนท่ีสามารถเอาตัวรอดได้จากการท�ากินอื่นๆ 

แม้จะมีร่างกายที่บกพร่อง ตัวอย่างต่างๆ เหล่านี้แสดงให้เห็นระดับความแตกต่าง 

ระหว่าง ความบกพร่อง ลักษณะไร้ความสามารถ และความพิการซ่ึงสามารถ

เปลี่ยนแปลงได้ 

การยอมรบัจากครอบครวัและสังคม และการดูแลอย่างต่อเน่ือง ยังผลต่อการ

พัฒนาศักยภาพของความบกพร่องหรือความพิการ ด้วยเหตุนี้ แหล่งทรัพยากรทาง

วัฒนธรรมมีส่วนส�าคัญอย่างยิ่งในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้พิการ ซึ่งเป็นสนาม

ของการค้นหาและเรียนรู้ในการพัฒนางานพิพิธภัณฑ์
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ข.  

 
พลังของการลงมือปฏิบัติ  

โดย โมรนี จี2

ค�าว่า ‘ความบกพร่อง’ ทีเ่ข้ามาเกีย่วข้องกับงานพพิธิภณัฑ์จ�าเป็นทีต้่องพฒันา

ความเข้าใจ เพราะความบกพร่องทางร่างกายและทางสมองเป็นส่วนหนึ่ง แต่ความ

บกพร่องยังหมายถึงการขาดโอกาสทางสังคม สถานภาพทางเศรษฐกิจหรือสังคม 

ปัจจยัเหล่านีก้ลายเป็นข้อจ�ากดัในการเข้าร่วมกิจกรรมบางประเภทโดยปรยิาย ไม่มี

พิพิธภัณฑ์หรือสถาบันทางวัฒนธรรมใดสามารถแก้ไขปัญหาได้ทุกอุปสรรค แต่ควร

จะด�าเนินการภายใต้เงื่อนไขที่ตนเผชิญอยู่ 

การแก้ปัญหาเชงิกายภาพคอืการปรบัลดหรอืปรบัเปลีย่นผังหรือองค์ประกอบ

ของอาคารท่ีเป็นอุปสรรคส�าหรับผู้ท่ีมีความบกพร่องในการเคล่ือนไหว หรือการ

ทบทวนมาตรการในการออกแบบนทิรรศการ เช่น การออกแบบไฟส่องสว่างท่ีไม่เป็น

อนัตรายกบัวตัถ ุแต่กลบัไม่สว่างมากพอส�าหรบัผูท้ีม่คีวามบกพร่องทางสายตา หรอื

กระทั่งการออกแบบลิฟต์ที่จะต้องอ�านวยให้ผู้ชมที่นั่งรถเข็นช่วยตนเองได้

การแก้ไขและการเตรียมการในอนาคต จากตัวอย่างที่กล่าวมาในข้างต้น 

พิพิธภัณฑ์ควรวางแผนอย่างจริงจังกับกลุ่มผู้มีความบกพร่องในลักษณะต่างๆ โดย

2   Maureen Gee, ‘The Power to Act,’ Museum, Museums and disabled persons, 33, no. 3 (1981): 
133–38.
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จะต้องท�างานร่วมกับตัวแทนของแต่ละกลุ่ม เพื่อเข้าใจข้อจ�ากัดและหาทางออกที่

เหมาะสม 

(1) กลุม่ผูม้คีวามบกพร่องในการเคลือ่นไหว กลุม่ผูใ้ช้รถเขน็ รวมทัง้ผูม้ปัีญหา

ข้อเข่า หรือผู้สูงวัยที่เคลื่อนไหวได้จ�ากัด การแก้ปัญหาด้วยทางลาดหรือทางส�าหรับ

เคลือ่นย้ายรถเขน็ต่างระดบั พืน้ทีเ่หมาะสมกบัการหมนุของล้อ หรอืการจัดให้มทีีน่ัง่

ส�าหรับบางคนที่ไม่ใช้รถเข็น 

(2) ผูม้คีวามบกพร่องทางการสือ่สาร ครอบคลมุความบกพร่องทัง้การพดู ฟัง 

อ่าน และเขยีน ดังนัน้ การพฒันาสือ่ใดๆ ท่ีจะช่วยให้กระบวนการส่ือสารเน้ือหาของ

พพิธิภณัฑ์ตอบโจทย์ต่อข้อจ�ากดัต่างๆ เหล่านีจ้งึเป็นเร่ืองทีพ่พิธิภณัฑ์ควรพจิารณา 

เช่น ในกรณีที่มีการฉายวีดิทัศน์ ควรมีค�าบรรยายหรือภาษามือประกอบ หรือการ

พิมพ์เอกสารด้วยขนาด แบบอักษร และสีที่ช่วยให้ผู้มีความบกพร่องทางสายตา

อ่านข้อความได้ 

(3) ผู้มีความบกพร่องทางอารมณ์และเชาวน์ปัญญา หมายถึงผู้ที่มีข้อจ�ากัด

ในการเรียนรู้และการควบคุมอารมณ์ พิพิธภัณฑ์จะต้องท�างานใกล้ชิดกับกลุ่มคน 

ดังกล่าว เพื่อการออกแบบที่เป็นมิตรกับภาวะทางอารมณ์ หรือการพัฒนาให้เจ้า

หน้าที่พิพิธภัณฑ์เข้าใจรูปแบบการเรียนรู้ของกลุ่มคนดังกล่าวจากผู้เชี่ยวชาญ 

(4) ผูม้คีวามบกพร่องทางการมองเหน็ การเปิดโอกาสให้มีการสัมผัส หรอืส่ือ

โสตทัศน์ท่ีให้ค�าบรรยายด้วยเสียง นอกจากนี้ในการเคล่ือนไหว ที่จะมีสัญลักษณ์

บอกระดบัความแตกต่างของพืน้ หรอืเส้นน�าทางส�าหรบัผูท้ีม่คีวามบกพร่องทางการ

มองเห็นบางส่วน 

(5) ผู้ที่มีข้อจ�ากัดทางสังคม พิพิธภัณฑ์ควรค�านึงถึงบุคคลที่อยู่ในสถานภาพ

ทางเศรษฐกิจและสงัคมทีเ่ป็นอุปสรรคในการเข้าถงึพพิธิภณัฑ์ พพิธิภณัฑ์ควรค�านงึ

ถงึรปูแบบของกจิกรรมทีร่องรบัหรอืกระตุน้ให้กลุม่คนชายขอบเหล่านีม้โีอกาสเข้ามา

ใช้บริการของพิพิธภัณฑ์ด้วยเช่นกัน

การอบรมเจ้าหน้าที ่การสร้างความเข้าใจเกีย่วกบัผูม้คีวามบกพร่องในลกัษณะ

ต่างๆ และความต้องการความช่วยเหลอืทีเ่จ้าหน้าทีส่ามารถด�าเนนิการได้ เช่น การ

ออกแบบนิทรรศการที่เป็นมิตรกับบุคคลเหล่านี้ นอกจากนี้ คือการพัฒนาทัศนคติ

เชิงบวกต่อกลุ่มผู้มีความบกพร่องให้กับสาธารณชนทั่วไป
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ค.  

 
เข้าถึงใจเพื่อก้าวสู่ 

พิพิธภัณฑ์เพื่อคนทั้งมวล  
โดย แอน เรย์เนอร์3

ในสหราชอาณาจักร มีการจัดตั้งกองทุนอินแท็ค (INTACT) เพื่อการเข้าถึง

เชาวน์ปัญญา หน่วยงานดังกล่าวจัดตั้งขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1995 โดยมีหน้าที่ส่งเสริมการ

เรยีนรูแ้ละการสือ่สารใหก้บัผู้ทีม่คีวามบกพร่องทางร่างกายและสมองในพพิิธภณัฑ์

อย่างเหมาะสม การท�างานอาศยั (1) การศกึษางานวชิาการทีเ่กีย่วข้องกบัการเข้าถงึ

เชาวน์ปัญญา (2) การส�ารวจความเข้าใจในการท�างานของเจ้าหน้าทีใ่นพพิธิภณัฑ์กบั

ผูม้คีวามบกพร่องทางร่างกายและสมอง (3) การท�างานร่วมกับโรงเรยีน กลุม่ผู้ใหญ่

ท่ีดแูลกลุม่คนทีม่คีวามบกพร่อง เพือ่พัฒนามาตรการทีเ่หมาะสม และ (4) สรปุและ

เสนอข้อคิดเห็นส�าหรับการท�างานในอนาคต 

ข้อปัญหาส�าคญัคอื เจ้าหน้าทีพ่พิธิภณัฑ์ไม่เคยมปีระสบการณ์โดยตรงกบักลุม่

คนดังกล่าว ในสังคมกระแสหลัก ผู้คนไม่รับรู้ถึงความแตกต่างของความบกพร่อง 

3   Ann Rayner, Access in Mind: Towards the Inclusive Museum (Edinburgh: Intellectual Access 
Trust : Distributed by NMS Pub., 1998).
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เพราะคนทีม่คีวามบกพร่องจ�านวนไม่น้อยสามารถดูแลตัวเองได้ ฉะน้ัน การพฒันา

วธิกีารเข้าถงึความรู ้(Intellectual Access) ส�าหรบัผูพ้กิาร นัน่คอื การพฒันาโอกาส

ให้กบัผูท้ีม่คีวามบกพร่องทางสมอง ไม่ต่างจากทางร่างกาย หรอืผูท้ีม่คีวามบกพร่อง

ทักษะอื่นๆ สามารถเข้าถึงการเรียนรู้ของพิพิธภัณฑ์ ในเบื้องแรกจากการทบทวน

เอกสารของพพิธิภณัฑ์ต่างๆ เรย์เนอร์เสนอข้ันตอนส�าคญัทีพ่พิธิภณัฑ์ควรใส่ใจ คอื

(1) การร่างและประกาศใช้นโยบายและแผนด�าเนินการที่ให้ความส�าคัญกับ

ผู้พิการ 

(2) เจ้าหน้าที่ทุกระดับควรเข้าใจความส�าคัญเกี่ยวกับผู้พิการและมีการอบรม

ที่ให้ทุกคนรับผิดชอบร่วมกัน 

(3) จัดท�าทางเลือกในการเข้าถึงวัตถุพิพิธภัณฑ์ 

(4) เชื่อมโยงกับชุมชนในการริเริ่มการท�างานต่างๆ ที่เป็นประโยชน์กับผู้มี

ความบกพร่อง 

พพิิธภณัฑ์ควรมกีารพฒันาวิธกีารสือ่สารอืน่ๆ นอกเหนอืจากภาษาลายลกัษณ์ 

ในสหรัฐฯ ตั้งแต่กลางทศวรรษ 1970 ได้ออกกฎหมายบังคับหน่วยงานราชการไม่

ให้เลือกปฏิบัติ เมื่อพิพิธภัณฑ์ก�าหนดพันธกิจในการพัฒนาการเข้าถึงความรู้ของ

กลุม่ผูท้ีม่คีวามบกพร่อง ข้อเสนอประการหน่ึง คอืการพฒันารปูแบบกิจกรรมท่ีเอือ้

ให้กับผู้มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ มากกว่าที่จะคิดเปลี่ยนทั้งพิพิธภัณฑ์ซึ่งเป็น

เรื่องที่ยากมากกว่า 

โดยทั่วไปแล้ว การสร้างสรรค์นิทรรศการมักคิดอยู่บนพื้นฐานของคนท่ีมีการ

ศึกษา ชนชั้นกลาง จึงส่งผลให้ภาษาลายลักษณ์มีส่วนส�าคัญในการถ่ายทอดความรู้  

ฉะนั้นพิพิธภัณฑ์ต้องย้อนกลับมาตั้งค�าถามถึงฐานการเรียนรู้ประเภทอื่นๆ เช่น 

การเรียนรู้เกี่ยวกับพื้นที่ ร่างกายกับการเคลื่อนไหว ดนตรี และการสื่อสารระหว่าง

บุคคล เรย์เนอร์กล่าวถึงบทบันทึกของเบตตี เดวิดสัน (Betty Davidson) ในการจัด

ท�านิทรรศการ ‘นิวอิงแลนด์: แดนดินที่พักพิง’ (New England Lifezone) กล่าวถึง

การออกแบบที่ส่งเสริมให้ผู้ชมเรียนรู้ด้วยวิธีการต่างๆ การดมกลิ่น ความรู้สึก การ

ฟัง โดยไม่ต้องใช้การอ่าน เรียกได้ว่าเป็นการเปิดทางเลือกให้ผู้ชมเข้าถงึข้อมลู อกีท้ัง

สร้างความสบายใจและสร้างประสบการณ์ที่น่าจดจ�าให้กับผู้ชมพิพิธภัณฑ์ 
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โดยสรปุแล้ว การเรยีนรูไ้ม่ควรจ�ากดัเฉพาะการรบัรู้ข้อเทจ็จรงิใหม่ๆ แต่ความ

ตื่นเต้น ความตื่นตาตื่นใจนับเป็นโอกาสท่ีน�ามาสู่ความเปล่ียนแปลงต่างๆ รวมทั้ง

การปรับเปลี่ยนทัศนคติ เมื่อเข้าใจเช่นนี้ ช่วยให้เกิดการออกแบบส�าหรับการเรียนรู้ 

ท่ีแตกต่างได้มากยิ่งขึ้น พิพิธภัณฑ์เองมีโอกาสส�าคัญในการเพิ่มเติมรูปแบบการ

เรียนรู้ให้กับผู้มีความบกพร่องอย่างมาก การออกแบบนิทรรศการควรค�านึงถึง  

‘เส้นเล่าเรื่อง’ ที่ชัดเจน โดยการวางเป้าหมายในแต่ละช่วงนิทรรศการ และเชื่อมโยง

ในแต่ละประเด็น โดยเฉพาะการพัฒนาสื่อการเรียนรู้ของผู้มีความบกพร่องควรจัด

ล�าดับไว้เป็นอย่างดี 

เรย์เนอร์ยกตัวอย่างการตีความในหอศิลป์ กิจกรรมการให้ความรู้ควรเน้น

ปฏสิมัพนัธ์กบัผลงานศลิปะเพือ่อภิปรายความหมายต่างๆ ของผลงาน เช่น หอศลิป์

ในกลาสโกว์ จดักจิกรรมให้กบันกัเรยีนได้แต่งกายและแสดงท่าทางร่วมสมยักับงาน

เขียน บางแห่งเปิดโอกาสในการตั้งค�าถาม บางแห่งอาศัยการน�าชมที่สร้างสื่อให้กับ 

ผูม้คีวามบกพร่องร่วมปฏบิตัแิละเรยีนรู ้นอกจากน้ี มกีารทดลองน�าเสนอภาพข้ันตอน

การสร้างสรรค์งานของศิลปินประกอบกจิกรรม รูปแบบการศึกษาดงักล่าวช่วยให้ผู้ชม

พูดคุยเก่ียวกับผลงานได้มากย่ิงข้ึน ฉะน้ันแล้วผู้ที่มีความบกพร่องทางการเรียนรู้ 

จึงสามารถรับรู้ศิลปะได้ และมีอารมณ์ร่วมไปพร้อมกับการวิจักษณ์ผลงานเหล่านั้น

เรย์เนอร์ยกตัวอย่างต่างๆ ของการพัฒนาส่ือ เพื่อใช้กับกลุ่มผู้ชมที่มีความ

บกพร่อง ในที่นี้ ขอน�าเสนอตัวอย่างจากการท�างานของหน่วยงานทางวัฒนธรรม

สองแห่งคอื ศาสนสถานเจดเบิร์ก (Jedburgh Abbey) และพพิธิภัณฑสถานแห่งชาติ  

สกอตแลนด์

ศาสนสถานเจดเบิร์ก

ซากโบราณสถานของศาสนสถานดังกล่าวตั้งอยู่ในพ้ืนที่ลาดเอียง พ้ืนที่ดัง

กล่าวกลายเป็นปัญหากับผู้ชมที่มีข้อจ�ากัดในการเคลื่อนไหวร่างกาย ด้วยเหตุนี้ จึง

มีโครงการศูนย์ข้อมูลเพ่ืออธิบายสภาพของศาสนสถานและโบราณวัตถุจากการ 
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ขุดค้น ด้วยสือ่เสยีงส�าหรับผูท่ี้มข้ีอจ�ากดัในการเรียนรูห้รอืการสือ่สาร เพือ่ก่อให้เกดิ

ความเข้าใจมากขึ้น เมื่อเข้าชมโบราณสถาน 

การท�างานเริ่มต้นด้วยการจัดประชุมกับครูจากสถานศึกษาส�าหรับผู้มีความ

บกพร่องในการเรียนรู้หรือสื่อสาร จากนั้นเป็นการให้กลุ่มประชากรตัวอย่างเยี่ยม

สถานท่ี ชมวีดิทัศน์และโบราณสถาน ครูและนักเรียนจากสถานศึกษาที่เข้าร่วม

โครงการสะท้อนข้อจ�ากัดในค�าอธิบายต่างๆ เช่น ความซับซ้อนในภาษา ครูให ้

ข้อแนะน�าในการสร้างภาพประกอบข้อมลู และจ�าเป็นทีจ่ะต้องมกีารจดัข้อมลูให้เป็น 

กลุ่มข้อมูลย่อย การเพิ่มเติมค�าบรรยายในวีดิทัศน์เพื่ออ�านวยให้ครูสามารถหยุด 

วีดิทัศน์และพูดคุยกับนักเรียน 

ในปีที่สอง กองทุนอินแท็ค (INTACT) พัฒนาบทบรรยายส�าหรับสื่อเสียงเพื่อ

ช่วยกระตุ้นให้ผู้มีความสามารถจ�ากัดในการอ่าน จากน้ัน ด�าเนินการสร้างสื่อและ

ทดลองใช้สื่อเสียงด้วยการก�าหนดหมายเลขที่ต้องการฟังข้อมูลกับสถานที่จริง แต่

ข้อมูลยังคงมีความซับซ้อนเกินไปส�าหรับผู้ที่มีข้อจ�ากัดในการเรียนรู้ จึงน�ามาสู่การ

ปรับข้อมูลตัวอย่างส�าคัญด้วยการเชื่อมโยงกับชีวิตประจ�าวัน 

ที่มาภาพ: wikipedia.org/wiki/Jedburgh_Abbey
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กิจกรรมการสัมผัสเอดินบะระในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สกอตแลนด์ 

โครงการได้รับการพัฒนาจากความเห็นของผู ้ชมกลุ่มที่มีความบกพร่อง 

ในการเรียนรู้ที่นิยมการลงมือท�ากิจกรรม กองทุนอินแท็ค (INTACT) ท�างาน 

ร่วมกับส�านักพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สกอตแลนด์ โครงการนี้ช่วยเปิดโอกาส

ให้เกิดการเรียนรู้วัตถุในศูนย์เรียนรู้หรือห้องจัดแสดงที่เหมาะสม โดยก�าหนดให้

กลุ่มวัตถุอียิปต์โบราณ กลุ่มวัตถุวัฒนธรรมอินเดียนบนที่ราบสูง กลุ่มวัตถุจากยุค 

วิกตอเรียน และกลุ่มวัตถุทรัพยากรธรณี เป็นกรณีตัวอย่าง จากนั้นด�าเนินการจัด

อบรมครูในการใช้ชุดวัตถุส�าหรับการเรียนรู้ 

การส่งเสริมให้ผู้เรียนพินิจและสัมผัสมิติรูปทรงและสีสันของวัตถุ น�ามาสู่การ

พดูคยุและอภปิรายถงึสิง่ทีอ่ยูต่รงหน้า ความเข้าใจระหว่างพพิธิภณัฑ์กบัครคืูอปัจจยั

ส�าคญัท่ีจะส่งเสรมิความส�าเรจ็ ผูด้�าเนินกจิกรรมต้องได้รบัการอบรมเนือ้หาวัตถกุบั

พิพิธภัณฑ์ และเปิดโอกาสให้ผูเ้รยีนใช้เวลากบัวตัถอุย่างเป็นอสิระ เดก็ๆ สมัผสัและ

ตัง้ค�าถามจากวัตถุ กจิกรรมเช่นน้ีช่วยพัฒนาการสังเกตและเรยีนรูจ้ากส่ิงทีไ่ม่เคยรูจั้ก 

แต่ด้วยเงือ่นไขของเวลาในการเข้าร่วมกิจกรรม ท�าให้ครทูีเ่ป็นผูด้�าเนนิกจิกรรม

ไม่สามารถประกอบกิจกรรมได้อย่างเต็มที่ นอกจากนี้ ข้อจ�ากัดในด้านงบประมาณ

ของสถานดูแลผู้มีความบกพร่องไม่สามารถพานักเรียนเข้าร่วมกิจกรรมตามที่

โครงการได้คาดหมายไว้
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กรณีศึกษา

กรณศีกึษาในเนือ้หาส่วนนี ้แสดงให้เหน็รปูแบบการท�างานพพิธิภณัฑ์ท่ีหลาก

หลาย เพื่อให้การเรียนรู้ไม่ถูกจ�ากัดด้วยภาษาเท่านั้น รูปแบบการท�างานต่างๆ เกิด

ขึน้ไม่ได้เลยหากผูป้ฏบิตังิานด้านการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ ไม่รูจ้กัลองผดิลองถกู และ

เปิดใจกบัวธิกีารเรยีนรูใ้หม่ๆ ท่ีแตกต่างจากการถ่ายทอดความรูผ่้านภาษาเขยีนและ

เสียงในการบอกเล่า 

มือและการสัมผัสนับเป็นองค์ประกอบส�าคัญที่ปรากฏในการสร้างสรรค์วิถี

การสื่อสารส�าหรับผู้ที่มีความบกพร่องทางสายตา ตัวอย่างต่างๆ แสดงให้เห็นว่า 

การสมัผสัสามารถสร้างการเรยีนรูไ้ด้อย่างไร การสมัผัสบางแบบอาจช่วยให้เกิดการ

เรียนรูต้�าแหน่งของผูเ้รยีน บางแบบอาจช่วยให้สมัผสักบั ‘เสยีง’ ทีผ่กูโยงกบักลไกทาง

เทคนิคเพื่อฟังดนตรี บางแบบก่อให้เกิดการเรียนรู้มิติของวัตถุ

บทเรียนทั้งหมดเป็นเพียงตัวอย่างและนักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ควรเรียนรู้  

จากนั้น ควรทดลองพัฒนาโครงการในพิพิธภัณฑ์ของตนเอง เพื่อเปิดทางให้กับผู้

เรียนที่มีความต้องการพิเศษได้รับรู้ความรู้อื่นๆ ที่เขาอาจไม่เคยได้สัมผัสมาก่อน
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ก.  

 
บททดลองการพัฒนานิทรรศการ
เพื่อการเรียนรู้ด้วยการสัมผัส  

โดย โจชัว โกลดเบิร์ก4

โกลดเบิร์กน�าเสนอตัวอย่างของการพัฒนานิทรรศการศิลปะเพื่อผู้พิการทาง

สายตาในแอริโซนา โครงการดังกล่าวเป็นความพยายามในการส่งเสริมการเรียนรู้

ด้วยการมส่ีวนร่วมตามแนวคดิของพพิธิภณัฑ์ นัน่คอืการค้นหาการเรียนรูจ้ากภายใน 

เนือ้หาของนิทรรศการเน้นสนุทรยีภาพของศลิปะญีปุ่น่ ด้วยกิจกรรมเรยีนรูท้ัง้

ในเชิงเนื้อหาวิชาการและจิตวิญญาณ ขอบเขตของเนื้อหาเก่ียวข้องกับวรรณกรรม 

ศาสนา และภาพยนตร์ของญ่ีปุ่น โดยให้สภาพการจัดแสดงในนิทรรศการสามารถ

สัมผัสได้ นักดนตรีเซมิมารุ (Semimaru) การแสดงโกโตะ (เครื่องดีด) ซามิเซน 

(เครื่องสาย) ซากุฮาชิ (เครื่องเป่า) บรรยากาศของการท�าสมาธิแบบเซน ทั้งหมดนี้

คือการน�าเสนอที่เน้นผัสสะหรือความรู้สึกต่างๆ ของผู้ชม

ความงามแบบญี่ปุ่นในนิทรรศการเรื่อง ‘ลองสัมผัสความเป็นญี่ปุ่น’ (Hands-

4  Joshua Goldberg, ‘In Praise of Darkness: The Hands-on: Japan Exhibition,’ Museum, Museums 
and disabled persons, 33, no. 3 (1981): 187–93.
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on: Japan) เป็นการสื่อสารระหว่างผู้น�ากิจกรรมและผู้ร่วมกิจกรรม โดยให้ความ

ส�าคัญกับความรูส้กึ ความรู ้และการวจิกัษณ์ศิลปะ เพือ่การค้นพบตวัตน ความงาม

น�าเสนอด้วยบทสนทนา เช่น ความเสียสมดุลกับภาวะอปกติ ความง่ายงาม ความ

คลุมเครือ ความเพิกเฉย ความเงียบ อนิจจัง ฯลฯ แนวคิดนามธรรมเหล่านี้เป็น

ลักษณะของความงามแบบญี่ปุ่น ที่เป็นฐานในการคิดและการโต้ตอบระหว่างผู้น�า

กิจกรรม ผู้ร่วมกิจกรรม และวัตถุจัดแสดง

ขัน้ตอนของการประกอบกจิกรรมเพือ่น�าไปสูก่ารค้นหาตัวตนทีอ่าศยัการสมัผัส

และภาษา ประกอบด้วยผู้น�ากิจกรรมที่ได้รับการอบรม เพื่อให้สร้างประสบการณ์

ในระหว่างการท�ากิจกรรมได้บรรลุตามเป้าหมาย เช่น กิจกรรมที่จัดระหว่างเด็ก

ผู้มีความบกพร่องทางการมองเห็นกับเด็กๆ ทั่วไป ทั้งคู่ท�าหน้าที่ในการค้นหา 

ความหมายของความงามร่วมกนั ผูเ้ข้าร่วมกิจกรรมได้รับความรูก่้อนการเริม่ต้น การ

สัมผัสน�ามาสู่การรับรู้สิ่งต่างๆ ล�าดับ โครงสร้าง การเคลื่อนไหว จังหวะ อุณหภูมิ 

เส้น และผิวพื้น ทั้งนี้ ต้องระลึกด้วยว่า การสัมผัสท�าหน้าที่ 2 ประการ หนึ่ง เพื่อ

ส�ารวจหรอืระบ ุและสอง เพือ่ชืน่ชมหรอืความรืน่รมย์ ทัง้หมดนีเ้พือ่น�ามาสู่การเปิด

ดวงตาภายใต้การรับรู้ความหมายในปัจจุบันขณะ

ศิลปวัตถุในที่นี้เชื่อมโยงกับการเรียนรู้ การส�ารวจวัตถุคือการย้อนกลับมายัง

สภาวะของความเป็นมนุษย์ วัตถุที่เตรียมไว้เพื่อการจับต้องได้แก่ เครื่องเคลือบ ผ้า  

ศิลปะพื้นบ้าน เครื่องเขิน ประติมากรรม เครื่องดนตรี ประติมากรรมนูนต�า่ เครื่อง

ใช้ในครัวเรือน ฉากกั้นญี่ปุ่นท่ีมีลวดลายนูนสัมผัสได้ ข้าวของต่างๆ เหล่านี้เป็น 

‘สะพาน’ ของการเรียนรู้วัฒนธรรมและการเรียนรู้ภายในตามแนวคิดหลักของ

นิทรรศการ วัตถุต่างจัดแสดงในฉาก ที่มีการประดับประดาเครื่องเรือนและการ

ตกแต่งในขนบแบบญี่ปุ่น เสื่อตาตามิ เครื่องชงชา ซึ่งมีการสาธิตในบางช่วงเวลา

นิทรรศการที่เน้นการลงมือปฏิบัติช่วยเปิดโอกาสให้เกิดการเรียนรู้ระหว่าง

บุคคลทั้งสองกลุ่ม ทั้งคนทั่วไปและคนที่มีความบกพร่องในการมองเห็น ผู้เรียน

รับรู้ความงามญี่ปุ่นผ่านความรู้สึก การสัมผัสวัตถุ การได้ยินดนตรีผ่านการแสดง 

บทกลอนทีไ่ด้รบัการขับ การมส่ีวนร่วมในกิจกรรมสาธติ สิง่พมิพ์ท�าหน้าทีใ่ห้ความรู้ 

เพิ่มเติมกับผู้มีความบกพร่องทางสายตาด้วยอักษรเบรลล์ และส่ิงพิมพ์พื้นฐาน

ส�าหรับผู้ชมทั่วไปด้วยเช่นกัน
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ข.  

 
ความร่วมมือในการสร้างกิจกรรม

ของพิพิธภัณฑ์เพื่อผู้พิการ  
โดย อเลียเนอร์ ฮาร์ตลี5

ฮาร์ตลบีอกเล่าเรือ่งราวจากประสบการณ์การท�างานจากศนูย์เพือ่ผูพ้กิารและ

ศิลปะริชาร์ดแอทเทนโบโรห์ (Richard Attenborough Centre for Disability and 

the Arts) ศูนย์ฯ ท�าหน้าที่พัฒนากิจกรรมส�าหรับคนพิการในลักษณะต่างๆ ทั้ง

ตาบอดและพิการทางการมองเห็น ผู้พิการทางร่างกาย ผู้มีอุปสรรคในการเรียนรู้  

รวมถึงผู้พิการทางสมอง กิจกรรมต่างๆ จะต้องเน้นความร่วมมือระหว่างครูและ

นักเรียนเพื่อเป็นหนทางในการเรียนรู้ศิลปะ

ฮาร์ตลช้ีีว่าคนทีท่�างานต้องมคีวามตัง้ใจท่ีดีและมคีวามสัมพันธ์ท่ีดีกับนักเรยีน

กลุ่มที่มีความต้องการพิเศษ เพื่อให้การท�างานที่ตอบโจทย์คนกลุ่มนี้เป็นส่วนหน่ึง

ในการพฒันานิทรรศการ การปรบัปรงุเพยีงอาคารเพือ่ให้ผู้ชมทีม่คีวามต้องการทาง

5   Eleanor Hartley, ‘Disabled People and Museums: The Case for Partnership and Collabora-
tion,’ in Museum, Media, Message, ed. Eilean Hooper-Greenhill, Museums--New Visions, New 
Approaches (London; New York: Routledge, 1995), 151–55.
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กายภาพพิเศษเป็นเพียงส่วนหนึ่ง แม้จะพิจารณาเฉพาะในประเด็นนี้ การส�ารวจ

กลบัแสดงให้เหน็ว่ามสีถานท่ีไม่ถงึร้อยละ 30 ทีส่ร้างทางเข้าสู่อาคารอย่างเหมาะสม 

ส่วนการพิจารณาเรื่องการเข้าถึงเชิงการศึกษา (Educational access) น่ัน

หมายถึงการพัฒนาเครือ่งมอืในการส่ือสารให้เนือ้หาสอดคล้องกับรปูแบบการเรียนรู้  

แผนท่ี แผนผงันนูต�า่ การจดัท�าค�าอธิบายด้วยอกัษรเบรลล์ การก�าหนดให้มเีจ้าหน้าที่

รบัผดิชอบโดยตรงส�าหรบัผูช้มทีต้่องการความช่วยเหลอืพเิศษ หรอืการจดัเวร์ิคช็อป

ท่ีตอบโจทย์กบัการเรยีนรูเ้นือ้หาของพพิธิภณัฑ์เฉพาะแบบ ทัง้หมดนีเ้ป็นขอบเขตที่

พิพิธภัณฑ์ค�านึงถึงเมื่อท�างานเพื่อผู้พิการ

ในช่วงปลายครสิต์ทศวรรษ 1990 ศูนย์เพือ่ผู้พกิารและศิลปะฯ จดันทิรรศการ

ผลงานศิลปะจากคนตาบอด เพื่อย�้าถึงความสามารถในการสร้างสรรค์ศิลปะที่เป็น

เอกลกัษณ์ นทิรรศการดงักล่าวสญัจรไปยงัสถานทีต่่างๆ พร้อมการจดักจิกรรมเพือ่

เรียนรู้ผ่านการสัมผัสส�าหรับคนทั่วไปด้วยเช่นกัน ในขั้นตอนการเตรียมนิทรรศการ 

ศิลปินจ�านวนสี่คนสร้างผลงานประติมากรรม เพื่อให้นักเรียนที่มีความบกพร่อง

ทางการมองเห็น สัมผัสและเรียนรู้การสร้างสรรค์ผลงานแต่ละขั้นตอน โดยเรียนรู้

ล�าดับของการท�างานศิลปะ และร่วมสร้างสรรค์งานศิลปะของกลุ่ม 

‘ไม่ว่าจะในยุโรป หรอืในท่ีอ่ืนใด ผู้พกิารจะต้องสามารถเข้าถงึและเรยีนรูม้รดก

ทางวัฒนธรรมเพื่อเป็นสมาชิกที่สมบูรณ์’ แต่ในทุกวันนี้ ผู้พิการยังคงถูกจ�ากัดสิทธิ์

ในการร่วมออกเสยีงเพ่ือใช้งบประมาณแผ่นดนิ หรอืร่วมในการก�าหนดทศิทางอืน่ๆ 

กจิกรรมอืน่ๆ ทางสงัคม ‘ศลิปะจากความพกิาร’ (disability art) เป็นตัวอย่างเล็กๆ 

ของการเชื่อมต่อโลกของผู้พิการและคนทั่วไปให้ได้สนทนาระหว่างกัน
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ที่มาภาพ: travelforall.es/adapted-visit-to-bilbao-fine-arts-museum
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ที่มาภาพ: metmuseum.org/events/programs/access
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ค.  

 
เสียงที่สัมผัส  

โดย คาโลรนี จูลส์6

ในกฎหมายประเทศฝรัง่เศส ค.ศ. 2005 กล่าวถงึความเท่าเทยีมทางกฎหมาย

และโอกาสของผู้พิการ ภายใน ค.ศ. 2015 พิพิธภัณฑ์ต่างๆ ต้องสามารถรองรับ

ผู้ท่ีมีข้อจ�ากัดในการเคลื่อนไหว หรือผู้พิการทางกายภาพ เพื่อการเข้าถึงกิจกรรม

ทางวัฒนธรรมอย่างเท่าเทียม ตัวอย่างของพิพิธภัณฑ์ดนตรี (Cité de la Musique) 

เมอืงปารสี แสดงให้เหน็ความพยายามในการตอบสนองกบักลุม่คนพกิารทางสายตา

และมคีวามบกพร่องในการมองเหน็ เพือ่ให้คนเหล่าน้ันสามารถเข้าชมได้ตามความ

ต้องการของตนเอง

พิพิธภัณฑ์ดนตรีแห่งน้ีจัดตั้งเมื่อ ค.ศ. 1997 โดยให้ความรู้เกี่ยวกับเครื่อง

ดนตรีและประเภทของดนตรี ผู้ชมนิทรรศการต้องยินและยลความงามของดนตรี

ไปพร้อมกัน เมื่อมีโครงการพัฒนาลักษณะทางกายภาพของสถานที่เพื่อรองรับกับ

กลุ่มผู้ชมที่มีข้อจ�ากัดในการมองเห็น ป้ายค�าอธิบายแบบนูนได้รับการพัฒนา เพื่อ 

ผู้ชมกลุ่มดังกล่าวสามารถเรียนรู้องค์ประกอบของห้องจัดแสดง และเนื้อหาท่ีน�า

เสนอวัฒนธรรมการดนตรี

6   Caroline Jules, ‘Le Son à Portée de Mains,’ La Lettre de l’OCIM 130 (juillet-aout 2010): 5–11.
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เป้าหมายการพัฒนาเน้น 

(1) การเรียนรู้ดนตรีผ่านเสียงและรูปแบบ 

(2) เครื่องมือจะต้องตอบสนองวิธีการใช้งานผู้พิการ 

(3) เครื่องมือส�าหรับผู้ที่มีความบกพร่องทางสายตาต้องมีนวัตกรรมใหม่ 

(4) การจัดเตรียมอุปกรณ์เพื่อผู้พิการทางสายตาต้องไม่ใช่การแยกกลุ่มผู้ชม

ดังกล่าวจากผู้ชมทั่วไป 

(5) การเรียนรู้ในส่วนจัดแสดงต้องส่งเสริมความเข้าใจเกี่ยวกับความงามของ

ดุริยางคศิลป์ พร้อมกับความงดงามของสถานที่จัดแสดง 

(6) เครื่องมือที่พัฒนาจะต้องไม่แทนที่สื่อบุคคลอย่างสมบูรณ์

โครงการเริ่มต้นจากการพัฒนาผังห้องจัดแสดงนูนต�่า แผนที่ดังกล่าวบอก

ต�าแหน่งของส่วนจดัแสดงด้วยสญัลกัษณ์ทีสั่มผัสด้วยมอื และอกัษรเบรลล์ทีใ่ห้ข้อมลู

แต่ละส่วนการจัดแสดง ส่วนการน�าเสนอข้อมูลเก่ียวกับเคร่ืองดนตรีในแต่ละจุด 

อาศัยแผ่นข้อมูลนูนต�่าที่ให้บริการในกล่องม้านั่ง ผู้ชมที่เป็นผู้พิการสามารถสัมผัส

และอ่านข้อมูลเครื่องดนตรีในแต่ละช่วงการจัดแสดง ปลายนิ้วที่สัมผัสสื่อดังกล่าว

เป็นช่องทางในการเปิดกลไกให้กับค�าบอกเล่า พิพิธภัณฑ์พัฒนาเอกสารบรรยาย

ด้วยอักษรเบรลล์ที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับค�าบรรยายในสื่อเสียง

กระบวนการท�างานต่างๆ ต้องอาศัยงบประมาณและความร่วมมือจาก 

ผู้เชี่ยวชาญในหลายด้าน โดยเฉพาะผู้ท่ีมีความบกพร่องทางการมองเห็นหรือ

พิการทางสายตา ในระยะเวลากว่าสองปีในการพัฒนาแนวคิดและการพัฒนาส่ือ 

พิพิธภัณฑ์ต้องประเมินการท�างานเพื่อการปรับปรุงก่อนการเปิดให้บริการอย่าง

สมบูรณ์ เมื่อ ค.ศ. 2009 ในการเปิดตัวโครงการ พิพิธภัณฑ์น�าเสนอให้คนในวงการ

พิพิธภัณฑ์เล็งเห็นถึงการพัฒนาสื่อเพื่อผู้พิการ และแถลงถึงขั้นตอนการด�าเนินการ 

เพื่อกระตุ้นให้พิพิธภัณฑ์พัฒนาระบบรองรับผู้มีข้อจ�ากัดต่างๆ โดยเฉพาะกลุ่ม 

ผู้พิการทางสายตา
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ง. 

  
ชิ้นงานสัมผัส:  

นวัตกรรมในการจัดแสดง  
โดย โครนิน์ ชวาร์ต7

โครงการพัฒนาสื่อเพ่ือสื่อสารผังอาคารโบราณสถานให้กับกลุ่มคนตาบอด

และผู้ท่ีมีความบกพร่องในการมองเห็นได้รับการพัฒนาขึ้นโดยอิสซาเบลล์ ดัพโซล 

(Isabelle Dapzol) โครงการดงักล่าวมาจากการประกวดนวตักรรมพพิธิภณัฑ์ในงาน

นานาชาติเทคนิคพิพิธภัณฑ์ (SITEM) ค.ศ. 2001 การพัฒนาแบบจ�าลองพยายาม

ค�านงึถึงการสือ่สารหลายทาง ได้แก่ มอืสมัผัส และการพฒันากลิน่ให้แสดงเรือ่งราว 

เช่น ขี้ผึ้งขัดพื้นไม้และเสียงที่แตกต่างของการสัมผัสกับไม้หรือหิน 

แบบจ�าลองประเภทแรกเปิดทางให้กับผู ้เรียนรับรู ้ถึงต�าแหน่งแห่งที่ของ 

โบราณสถาน คล้ายกบัแผนทีน่นูต�า่โดยใช้อตัราส่วนหนึง่ต่อพนั แบบจ�าลองประเภท

ทีส่องแสดงเฉพาะผงัอาคารเพ่ือเรยีนรูส้ดัส่วนและองค์ประกอบอาคาร การสมัผัสกบั

องค์ประกอบสถาปัตยกรรมแบบย่อส่วนในอัตราส่วนหนึ่งต่อร้อย วัสดุที่เลือกใช้จะ

7  Corinne Schwartz, ‘La maquette tacile, une innovation muséographie,’ La Lettre de l’OCIM 74 
(March 2001): 9–11.
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ต้องค�านึงถึงวัสดุต้นแบบและสีสันที่จะใช้ในการสื่อสารกับผู้เรียน  

ตวัอย่างแบบจ�าลองอาคารหอนาฬิกาแห่งรโิอม แบบดงักล่าวแสดงให้เหน็หน้า

อาคาร (façade) ทีแ่ตกต่างกนั หรอืการจ�าลองมหาวหิารบรูจ์ ทัง้แบบอาคารสมบูรณ์

และแบบตัดขวางอาคาร แบบจ�าลองที่สัมผัสได้เหล่านี้เปิดโอกาสให้คนตาบอดและ

ผู้ที่มีความบกพร่องในการมองเห็น ได้เรียนรู้ความแตกต่างและความงดงามของ

สถาปัตยกรรม มากไปกว่านั้น แบบจ�าลองยังสามารถใช้ในกิจกรรมส�าหรับเด็กๆ 

ได้เป็นอย่างดี

แบบจ�าลองอกีตวัอย่างหนึง่ทีช่วาร์ตกล่าวถึงได้แก่ แบบจ�าลองของพพิธิภณัฑ์

ศลิปะ โรแชร์ กโิยต์ (Roger Quilliot) นอกเหนอืจากการสมัผสัจะท�าให้ทราบรปูร่าง

ต่างๆ แล้ว การออกแบบสัญลักษณ์เพื่อแทนสีในต�าแหน่งตามองค์ประกอบอาคาร 

เป็นอีกช่องทางหนึ่งของการสัมผัสกับสีสัน 

นอกจากการเรียนรู้ต�าแหน่งอาคารและองค์ประกอบอาคารทั้งสองประเภท

แล้ว ชวาร์ตยงัเสนอให้มกีารพฒันาอกัษรเบรลล์เพือ่ให้ผู้เรยีนทีต่าบอดสามารถเรยีนรู้ 

ได้ด้วยตนเองหรอือาจใช้งานคูก่บัคนทีม่สีายตาปกต ิเพือ่ช่วยกนัเรยีนรูค้วามแตกต่าง 

ขององค์ประกอบต่างๆ ข้อมูลที่แสดงให้เห็นชื่อเรียกอาคารและช่วงเวลาทาง

ประวัติศาสตร์ ผู้เรียนสามารถเข้าใจผังของเมืองและวิวัฒนาการของเมืองประกอบ

เข้ากับตัวแบบจ�าลองได้เป็นอย่างดี
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จ.  

 
มือที่ได้ยิน  
โดย โทมัส บิลองจ์8

ความพยายามในการเชื่อมพิพิธภัณฑ์กับผู้ที่มีความบกพร่องเรื่องการได้ยิน

เป็นโครงการของพิพิธภัณฑ์ทศวรรษ 1930 (Musée des Annees 30) ของ

เมืองบูลอน-บิลลงกูรต์ (Boulonge-Billancourt) การท�างานเกิดขึ้นจากความร่วม

มือระหว่างบิลองจ์กับมารี เดอ รามฟอรต์ (Marie de Ramefort) เจ้าหน้าที่ด้าน

การศึกษา บิลองจ์สร้างสรรค์ผลงานภาพถ่ายขาว-ด�า เพื่อบันทึกกิจกรรมที่เปิดโลก

พิพิธภัณฑ์ให้กบัคนทีม่คีวามบกพร่องในผสัสะต่างๆ ด้วยการบนัทกึการท�างานเพือ่

สร้างสรรค์ผลงานศิลปะกับวัยรุ่นเจ็ดคน

ผู้เข้าร่วมกิจกรรมเป็นคนหูหนวก เป็นใบ้ และตาบอด ภาษามือและการใช้มือ

ในการสือ่สารจงึส�าคัญอย่างย่ิงกบัคนหูหนวก บลิองจ์ให้ความส�าคญักบัร่างกายของ

กลุ่มคนดังกล่าว เพราะเป็นฐานในการรับรู้ถึงความเป็นไปต่างๆ การสัมผัสกับผล

งานศิลปะด้วยมือเป็นหนทางของการรับรู้มิติต่างๆ ของคนตาบอด เพื่อเปิดโอกาส

8   Thomas Bilanges, ‘L’exposition, la main entendue,’ La Lettre de l’OCIM 74 (mars-avril 2001): 
3–5.

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
170



ให้คนตาบอดไดส้ัมผัสกับเสน้สาย อารมณ ์และความหมายที่ศลิปินต้องการสื่อสาร 

ส�าหรับกลุ่มเด็กหูหนวกเอง ภายหลังจากการได้เรียนรู้กับผลงานศิลปะแล้ว  

ยังได้แสดงออกผ่านการวาด การท�าศิลปะปะติดที่มีสีสัน บทเรียนส�าคัญที่ 

บลิองจ์ต้องการสือ่สารกบันกัการศกึษาของพพิิธภัณฑ์ คอืการพยายามก้าวเข้าสูโ่ลก

ของคนทีใ่ช้ผสัสะทีแ่ตกต่างในการเรยีนรูโ้ลก เพือ่เช่ือมหนทางของพพิธิภณัฑ์เข้ากับ

โลกใบนั้น และขยายให้ ‘เสียง’ ที่ดังอยู่ภายในเป็นที่รับรู้ ส�าหรับบิลองจ์การสื่อสาร

กับกลุ่มคนท่ีมีความบกพร่องในการสื่อสารจึงเป็นเสมือนกับการเดินทางไปยังดิน

แดนอื่น อากัปกิริยาระหว่างกันกลายเป็นองค์ประกอบที่ช่วยสร้างความเข้าใจ และ

เขาได้ใช้กล้องเพื่อบันทึกเรื่องราวที่เกิดจากการเรียนรู้ซึ่งกันและกัน
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การท�างานระหว่างพพิธิภณัฑก์บัชมุชนเปน็ไปในหลายลกัษณะ เชน่ การท�างาน

พิพิธภัณฑ์ที่อาศัยมุมมองและการตีความในการพัฒนานิทรรศการและการ

ให้ความหมาย การใช้ประโยชน์พิพิธภัณฑ์ในการเรียกร้องสิทธิ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

กลุ่มคนชายขอบของสังคมใหญ่ ด้วยมุมมองดังกล่าวนี้ อาจกล่าวได้ว่า พิพิธภัณฑ์

คือ ‘ปฏิบัติการทางสังคม’ ทั้งสถานที่เพื่อการเรียนรู้และสนามของการต่อรอง 

อัตลักษณ์และมรดกวัฒนธรรม 

ในส่วนแรก เป็นตวัอย่างของการท�าโครงการร่วมกับภาคต่ีางๆ ทีเ่ก่ียวข้องกับ

พิพิธภัณฑ์ เช่นในบทความของ ไทน์ เซลิงมานน์ ที่กล่าวถึงความร่วมมือ 3 ฝ่าย 

ระหว่างพิพิธภัณฑ์ในเดนมาร์ก วิทยาลัยฝึกหัดครู และสถานศึกษา การวางแผน

ร่วมกนัเพือ่ให้ครูในอนาคตเปลีย่นแปลงทศันคติต่อพิพิธภณัฑ์และเล็งเห็นประโยชน์

ในการใช้ทรัพยากรทางวัฒนธรรมของพิพิธภัณฑ์ ส่วนในงานของโดมินิก ปูโลต์กับ 

บทความของแนนซี่ ฟูเลอร์ กล่าวถึงพิพิธภัณฑ์นิเวศในฐานะแหล่งที่สมาชิกชุมชน

สร้างความร่วมรู้สึกและอัตลักษณ์ของชุมชนโดยมีจุดหมายปลายทางส�าคัญที่สุด

คือการค้นหาตัวตน เข้าใจถึงความเป็นไปและเคลื่อนสู่การพัฒนาทางวัฒนธรรม

ในส่วนหลัง กล่าวถึงการท�างานของพิพิธภัณฑ์ 6 แห่งในยุโรปเก่ียวกับคน

อพยพ ประเด็นทางสังคมร่วมสมัยที่พบเห็นได้ในสถานที่ต่างๆ ทั่วโลก นั่นคือ การ

เคลื่อนย้ายของผู้คน ด้วยสาเหตุต่างๆ นานา การลี้ภัยสงครามและภัยการเมือง 
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การค้าแรงงานต่างแดน หรือผลพวงของภาวะหลังอาณานิคม ที่อดีตผู้ใต้ปกครอง

ของเจ้าอาณานิคมกลายเป็นพลเมืองในบ้านของตัวเอง เมื่อสถานการณ์เป็นเช่นนี้ 

พิพิธภัณฑ์ว่าด้วยการอพยพท�าหน้าที่มากกว่าการจัดแสดงวัตถุข้าวของ พิพิธภัณฑ์

ยงัผนวกเอาประสบการณ์และความทรงจ�าของผูอ้พยพนัน้ และน�าเสนอสูส่าธารณะ

เพื่อสร้างบทสนทนา 

บทความทัง้หกเรือ่งช่วยชีใ้ห้เหน็ทีม่าทีไ่ป วธิคีดิ การเตรยีมการและการด�าเนนิการ 

ท่ีอาจเป็นแบบอย่างให้กบัประเทศต่างๆ ทีก่�าลงัก้าวสูป่ระชาคมทีก่ารไหลเวยีนของ

ผู้คนก�าลังด�าเนินไปอย่างเข้มข้นและในอัตราเร่ง
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การท� งานร่วมกับชุมชน

การท�างานร่วมกับชุมชนในที่นี้คือ การท�างานกับภาคีต่างๆ ในพื้นที่เพื่อให้

พิพิธภัณฑ์แสดงบทบาทในการเป็นเวทีประชาสังคม บทความแรกสะท้อนให้เห็น

การออกแบบโครงการศิลปศึกษาของพิพิธภัณฑ์ศิลปะในเดนมาร์กที่ท�างานร่วมกับ

วิทยาลัยฝึกหัดครูและสถานศึกษาในพื้นที่ พิพิธภัณฑ์กลายเป็นสนามให้ครูรุ่นใหม่

รูจ้กัการวางหลกัสตูร โดยใช้ประโยชน์จากคลงัพพิธิภณัฑ์ รวมทัง้เป็นสถานทีส่�าหรบั

การฝึกงาน โครงการในลกัษณะเช่นนีช่้วยสร้างให้คนรุน่ใหม่สามารถใช้ประโยชน์จาก

พิพิธภัณฑ์อย่างเต็มศักยภาพ

ในสองบทความหลัง ได้เสนอมโนทศัน์เรือ่งพิพธิภัณฑ์นเิวศ (ecomuseum) ซึง่

แม้จะมีการกล่าวถึงกันอยู่บ้าง แต่ยังมีความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนอยู่ไม่น้อย เพราะ

พพิิธภณัฑ์นเิวศมใิช่เป็นเพยีงพพิธิภัณฑ์ทีอ่ธบิายสงัคมท้องถิน่ทีอ่าศยัความสมัพนัธ์

ระหว่างภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ และสังคม หากแต่พิพิธภัณฑ์จ�าเป็นต้องพัฒนา

ให้เป็นหน่วยทางวัฒนธรรมที่มีส่วนในการสร้างความเปล่ียนแปลงอย่างมีทิศทาง 

ให้กับสังคม การท�าความรู้จักพิพิธภัณฑ์นิเวศจากประสบการณ์ของสังคมฝรั่งเศส

และสหรฐัฯ จะเผยให้เหน็วิธคีดิ ข้ันตอน และความหลากหลายของภาคใีนการท�างาน
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หัวใจส�าคัญของพิพิธภัณฑ์นิเวศ คือ (1) การสร้างความเชื่อมโยงในมิติต่างๆ 

อย่างต่อเนื่อง ท้ังระหว่างคนท�างาน ทีมงานกับชุมชน ด้วยการผสานความรู้จาก

หลายแขนง (2) ประสบการณ์ตรงในพิพิธภัณฑ์ได้สร้างกระบวนการเรยีนรูท้ีม่คีวาม

หมายต่อบุคคล และ (3) ระยะเวลา นั่นคือการหมั่นคิดและทบทวนการท�างานของ

ภาคส่วนต่างๆ ซึ่งชี้ให้เห็นว่า พิพิธภัณฑ์นิเวศเป็นส่วนหนึ่งของสังคมท่ามกลาง

กระแสความเปลี่ยนแปลง พิพิธภัณฑ์จักต้องท�างานสอดรับกับความต้องการของ

ผู้คนในท้องถิ่น ส�าหรับสังคมภายนอก พิพิธภัณฑ์นิเวศสื่อสารให้คนจากต่างพื้นที่

เข้าใจอัตลักษณ์ของท้องถิ่น และเข้าใจถึงความหลากหลายของสังคม
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ก.  

 
ความร่วมมือระหว่างพิพิธภัณฑ์ 
วิทยาลัยฝึกหัดครูและสถานศึกษา  

โดย ไทน์ เซลิงมานน์1

บทเรยีนน้ีมาจากการท�างานระหว่างพพิธิภณัฑ์ 30 แห่งและวทิยาลัยฝึกหดัครู 

13 แห่งในเดนมาร์ก วัตถปุระสงค์หลกัของการท�างานเพือ่ส่งเสรมิการใช้พพิธิภณัฑ์

เป็นแหล่งเรียนรู้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มนักเรียนในโรงเรียนประถมศึกษา พวกเขา

จะได้รับประโยชน์จากสถาบันทางวัฒนธรรมและศิลปะ การท�างานให้ความส�าคัญ

กับบทบาทของครู เพื่อร่วมกันสร้างสรรค์กิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์กับสถานศึกษา

และการท�างานเชิงเครือข่ายระหว่างสถาบันต่างๆ

จากกิจกรรมต่างๆ บทเรยีนจะได้รบัการประเมนิผลและถอดไว้เป็นชดุความรู้ 

ต่างๆ เพือ่แสดงให้เหน็ว่าการพฒันางานเขยีนทางวชิาการของนกัศกึษาจากวทิยาลยั

ฝึกหัดครู การฝึกงาน และมิติทางการศึกษาต่างๆ สามารถสร้างความรู้เชิงลึก  

อันเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ได้อย่างไร นับได้ว่าสามารถ

1  Tine Seligmann, ed., Collaborative Partnerships between Museums, Teacher Training Colleges 
and Schools (Roskilde: Museum of Contemporary Art, 2014), www.learningmuseum.dk.
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พัฒนาเป็นต้นแบบการท�างานระหว่างสถาบัน (วัฒนธรรมและการศึกษา) ทั้ง

วิทยาลัยฝึกหัดครู พิพิธภัณฑ์ และโรงเรียนระดับประถมศึกษา

ประการแรก การมองผูใ้ช้บริการในฐานะคนส�าคญัในการให้ความรู ้ครูสามารถ

เป็นบุคคลส�าคัญในการพัฒนางานด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ ประการต่อมา คือ

การพัฒนาบทบาทต่างๆ ในพิพิธภัณฑ์ โดยมีนักการศึกษาและนักศึกษาฝึกงานใน

วทิยาลยัฝึกหัดคร ูมคีรแูละนกัศกึษาทีจ่ะเป็นครใูนอนาคตในโรงเรยีน มคีรใูนอนาคต

และนกัศกึษาฝึกงานในโรงเรยีน ทัง้หมดน้ีต้องการเปิดพืน้ทีข้่ามสาขาวชิาและความรู้  

โดยอาศัยโครงการท่ีอยู่บนพื้นฐานความร่วมมือระหว่างสถาบันซ่ึงน�าไปสู่ความ

สมัพนัธ์อย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ รวมทัง้การพฒันาทกัษะทางการศึกษา

ให้กับนักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์

ความร่วมมือในภาคปฏิบัติ สิ่งส�าคัญที่สุดคือการแลกเปลี่ยนที่เป็นไปอย่าง 

เท่าเทยีมกนั เพือ่สรรค์สร้างการเรียนรู้ในพพิิธภณัฑ์ และเหล่าบรรดาครใูช้พพิธิภณัฑ์

ในฐานะทางเลอืกของการเรยีนรูใ้ห้มากยิง่ข้ึน การเรยีนรูจ้ากตัวอย่างโครงการต่างๆ 

ควรน�ามาสู่ค�าถามส�าคัญ ถึงความเป็นไปได้ในการพัฒนาโครงการของตนเอง หรือ 

รูปแบบการเรยีนรูท้ีเ่กดิข้ึนในกระบวนการท�างานเป็นไปได้เพยีงไร และยงัประโยชน์

ให้กับใครบ้าง นอกจากนี้ กระบวนการนับเป็นเป้าหมายของการพัฒนาโครงการ

ต่างๆ อย่างต่อเนื่องในตลอดสามปี ทั้งการพัฒนาเพื่อการเรียนรู้ระหว่างสาขาวิชา 

และการแบ่งปันชุดประสบการณ์ที่เกิดจากการลงมือปฏิบัติ

ฐานคดิส�าคญัของโครงการคอื นวตักรรมใหม่ในการพฒันาความร่วมมอืกับการ

ฝึกหัดครู ครูในวิทยาลัยฝึกหัดครูและนักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ ช่วยให้เหล่า ‘ครู 

ในอนาคต’ ได้ใช้ประโยชน์จากพิพิธภัณฑ์ในการเรยีนการสอน ครฝึูกสอนท�างานร่วม

กบัพพิธิภณัฑ์ ตัง้แต่การท�างานนิทรรศการและการวางบทเรยีนทีอ่าศัยทรพัยากรของ

พิพิธภัณฑ์ เช่นนี้แล้วครูฝึกสอนประยุกต์ใช้สิ่งที่ได้จากห้องเรียนในวิทยาลัย ทั้งการ

วางแผน การด�าเนินกิจกรรม และการประเมินการสอนของตนเอง มากไปกว่านั้น 

ครฝึูกสอนเหล่านีม้แีนวโน้มในการใช้พพิิธภณัฑ์ส�าหรบัการสอนของเมือ่ก้าวสูว่ชิาชพี

ครูอย่างเต็มตัว โดยใช้พื้นที่นิทรรศการประกอบในรูปแบบต่างๆ เช่น การถ่ายทอด

ความรู้ด้วยภาพ ภาษา และกิจกรรมที่ช่วยให้นักเรียนได้รับประสบการณ์ตรง หรือ

การรู้จักคิดวิเคราะห์ เมื่อใช้ลักษณะของห้องเรียนในการอภิปราย

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
180



การท�างานระหว่างเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์และครูของวิทยาลัยออกแบบการ

เรียนรู้ ที่เน้นการส่งเสริมให้ครูฝึกสอนสามารถพัฒนาสื่อที่มีเนื้อหาจากนิทรรศการ 

วัตถุ จนน�ามาสู่การสร้างบทสนทนาหรือกระบวนการเรียนรู้เกี่ยวกับความงามของ

ศิลปวัตถุ ครูฝึกสอนจะได้ออกแบบและวางแผนการใช้สื่อที่ตนเองพัฒนา ไม่ว่าจะ

เป็นสื่อดิจิทัล ภาพยนตร์ หรือวัตถุที่จับต้อง ทั้งหมดนี้ช่วยให้ครูฝึกสอนเข้าใจถึง

ประโยชน์ของพิพิธภัณฑ์

เนื้อหาต่างๆ ที่ปรากฏในเอกสารดังกล่าวนี้มาจากการท�างานประเมินของ 

ดอร์ธี คาร์ลเซน (Dorthe Carlsen) ที่ปฏิบัติการร่วมไปกับการด�าเนินโครงการ โดย

เน้นการประเมินโปรแกรมทางการศึกษาหรือวัสดุส�าหรับการเรียนรู้ และการน�าผล

การประเมินไปใช้ประโยชน์ในอนาคต เพื่อเปิดโอกาสในการทบทวนและเป็นข้อคิด

ในการพัฒนาสื่อและกิจกรรมการเรียนการสอนในวันข้างหน้า 

การประเมินกิจกรรมจากความร่วมมือของพิพิธภัณฑ์และสถาบันการศึกษา 

อาศัยท้ังข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ ส�าหรับข้อมูลเชิงปริมาณ คาร์ลเซน

พิจารณาจ�านวนกิจกรรมการสอนตามหลักสูตร การฝึกงาน จ�านวนนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีที่ประยุกต์ใช้สิ่งท่ีได้เรียนรู้กับการท�าวิจัยเก่ียวกับการเรียนรู้ สถิติช่วย

แสดงให้เหน็ถึงการมส่ีวนร่วมของภาคีต่างๆ รวมถงึความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยงาน 

หรือการท�างานระหว่างสาขาวิชาว่าเกิดขึ้นในลักษณะใดบ้าง 

ส่วนข้อมูลในเชิงคุณภาพ คาร์ลเซนอาศัยการสัมภาษณ์และพรรณนาให้เห็น

หลักสูตรการสอนและการฝึกงาน รวมถึงสังเกตการณ์การทดลองปฏิบัติจริงของครู

ฝึกสอนในการฝึกงาน รูปแบบของกิจกรรมที่แตกต่างกันตามขอบเขตเนื้อหา ระยะ

เวลา และธรรมชาติของแต่ละโครงการ สุดท้าย กิจกรรมทั้งหมดจะได้รับการถอด

บทเรียน เพื่อสร้างแรงบันดาลใจต่อไป

คาร์ลเซน แสดงให้เห็นข้อค�าถามในการประเมิน เช่น (1) ความร่วมมือใน

ระหว่างการด�าเนินการเป็นอย่างไร กรอบคดิต่างๆ สอดคล้องกบัความเป็นจรงิมาก

น้อยเพยีงใด (2) การประเมนิผลผลติโดยตรงของโครงการ เช่น การพฒันาหลกัสตูร

และสื่อการสอนของครูฝึกหัดท่ีเข้าร่วมโครงการ (3) ประสิทธิผลของโครงการ ครู

ฝึกสอนได้เรียนรู้อะไรจากโครงการ อะไรเป็นปัจจัยเสริมให้เกิดการเรียนรู้เหล่านั้น 

เป็นต้น 
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ตัวอย่างกรอบการประเมินหลักสูตรการศึกษา เช่น ครูฝึกสอนสามารถวาง

กลุ่มเป้าหมายของกิจกรรมได้หรือไม่ การแปรความคิดสู่กิจกรรมมีความเหมาะสม 

เพียงใด ความเชื่อมโยงระหว่างเนื้อหากับกลุ่มเป้าหมายของนิทรรศการมีส่วน

สมัพนัธ์อย่างไรกบัหลักสตูรท่ีครฝึูกสอนพัฒนาข้ึน อกีตวัอย่างหนึง่ คอืการประเมนิ

สื่อการสอน การประเมินต้องพิจารณาเป้าประสงค์ของสื่อเหล่านั้น และขั้นตอน

ของการเรียนรู้ที่นักเรียนต้องด�าเนินการน้ัน มีส่วนช่วยให้บรรลุเป้าหมายของสื่อ 

ดังกล่าวหรือไม่  

การบอกเล่าตัวอย่างในที่นี้อาศัยการไล่เรียงวิธีการท�างาน การวางแผน และ

การพัฒนาความเชื่อมโยงระหว่างพิพิธภัณฑ์และสถาบันการศึกษา ตัวอย่างแรก

ได้แก่ กจิกรรมประวตัศิาสตร์และชาวเดนมาร์กทีพ่พิธิภณัฑ์กลางแจ้งหมูบ้่านฟเูนน 

(Funen Village Open-air Museum) หลักสูตรพยายามส่งเสริมให้ครูฝึกสอนใช้

ความรูก้ารสอนประวัตศิาสตร์ การก�าหนดหลกัสตูร การท�างานสหสาขาวชิา และการ

ลงมอืปฏบิตั ิกจิกรรมต้องอาศยัเรือ่งเล่าของบคุคลประวติัศาสตร์ คอื ฮนัส์ คริสเตียน 

แอนเดอร์เสน (Hans Christian Andersen) เพือ่สร้างกระบวนการเรยีนรูใ้นหมูบ้่าน 

ครูฝึกสอนเรียนรู้เกี่ยวกับการสอนในการพัฒนากิจกรรมการศึกษาที่มีเน้ือหาทาง

ประวัติศาสตร์ และประวัติศาสตร์ท้องถิ่นโดยเฉพาะเรื่องราวเกี่ยวกับเกษตรกรรม

การเตรียมกิจกรรมอาศัยการท�างานระหว่างเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์กับครู

วิทยาลยัฝึกหดัคร ูเพือ่ก�าหนดเป้าหมายของการท�างาน และวางล�าดับของกิจกรรม 

จากนั้น เป็นการเตรียมการล่วงหน้าสองสัปดาห์ กับครูฝึกหัดให้เข้าใจเป้าหมาย

โครงการ และการให้ความรู้ทางประวัติศาสตร์ จากนั้น เมื่อครูฝึกสอนเยี่ยมชม

พิพิธภัณฑ์แล้ว พวกเขามีเวลาสามสัปดาห์ในการท�างาน และน�าเสนอกิจกรรมท่ี

ตนเองคดิค้น เพือ่รบัฟังความเหน็จากเจ้าหน้าทีพ่พิธิภณัฑ์และอาจารย์ของวทิยาลยั

อีกตัวอย่างหนึ่ง กิจกรรมการเรียนรู้ศิลปะ พิพิธภัณฑ์ศิลปะโซโร (Soro Art 

Museum) ครูฝึกสอนในสาขาวิชาทัศนศิลป์เรียนรู้การวิเคราะห์ผลงานศิลปะ และ

รูจ้กัใช้พพิธิภณัฑ์ศลิปะให้เป็นสถานทีข่องการสนทนา การเรยีนรูข้องครูฝึกสอนเน้น

การเรียนรู้จากสถานท่ีจริงมากกว่าการอาศัยข้อมูลออนไลน์ต่างๆ รูปแบบของการ 

เตรียมการทั้งหมดใช้เวลาสามสัปดาห์ ครูฝึกสอนเรียนรู้ประวัติศาสตร์ศิลป์จาก 

ศลิปวตัถใุนพพิธิภณัฑ์และการวิเคราะห์ภาพ เพือ่ให้รูจ้กังานศิลปะในสกลุต่างๆ และ
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ความหมายของงานเหล่านั้น ด้วยภาษาของศิลปะที่แตกต่างออกไป 

ในระหว่างการชมพิพิธภัณฑ์ ครูฝึกสอนชมวีดิทัศน์เก่ียวกับปฏิกิริยาต่างๆ 

ของนักเรียนกับงานศิลปะ และท�าความเข้าใจถึงการสร้างส่ือเพื่อการเรียนรู้ในงาน

พพิธิภณัฑ์ จากนัน้ พวกเขาเลอืกผลงานและเรยีนรูเ้พิม่เตมิ เพือ่สร้างสรรค์งานศลิป์ 

จากผลงานที่เลือกเป็นกรณีศึกษา จุดนี้ท�าให้ครูฝึกสอนวิชาศิลปะมองเห็นความ

ส�าคัญของพิพิธภัณฑ์มากยิ่งขึ้น 
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ข.  

 
อัตลักษณ์เสมือนการค้นพบตัวตน: 

พิพิธภัณฑ์นิเวศในฝรั่งเศส  
โดย โดมินิค ปูโลต์2

ปูโลต์กล่าวว่าพิพิธภัณฑ์ขนาดใหญ่ เช่น ลูฟว์ (Musée du Louvre),  

ออร์เซย์ (Musée d’Orsay) กลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตทางวัฒนธรรม แต่ในช่วง

หลายทศวรรษ แนวคิดใหม่ในการท�าพิพิธภัณฑ์ หรือสิ่งที่เรียกว่า พิพิธภัณฑ์นิเวศ 

(ecomuseum) พิพิธภัณฑ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของผู้คนกับสถานที่

และพัฒนาการของกลุ่มชนในบริเวณดังกล่าว พิพิธภัณฑ์มุ่งหมายในการส่งเสริม

ความเข้าใจ ชีวิต และลักษณะเฉพาะบางอย่างของประชากรในพื้นที่ ด้วยเหตุนี้ 

พิพิธภัณฑ์นเิวศจึงด�ารงสถานะของการบอกเล่าเรือ่งประวติัศาสตร์ ภมูศิาสตร์ และ

2  Dominique Poulot, ‘Identity as Self-Discovery: The Ecomuseum in France,’ in Museum Culture: 
Histories, Discourses, Spectacles, ed. Daniel J. Sherman and Irit Rogoff, Media & Society, v. 6 (Min-
neapolis: University of Minnesota Press, 1994), 66–84.
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สถานที่ต่างๆ เช่น โรงช่าง ส�านักงาน การจัดการพิพิธภัณฑ์นิเวศต้องอาศัยทั้งผู้

ชมนักจัดการ และนักวิชาการ เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ซึ่งกันและกัน พร้อมไปกับการ

พัฒนาชุมชน

ในช่วงทศวรรษ 1970 พพิธิภณัฑ์นิเวศก่อตัวข้ึนในฐานะส่วนขยายของกระแส 

‘พพิธิภณัฑ์วทิยาใหม่’ ขบวนการวจิารณ์และปฏริปูท่ีพยายามผสานกระแสคดิใหม่ๆ 

ทางสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์ การเปล่ียนแปลงวิธีการจัดแสดงและการส่ือสาร 

และทบทวนสัมพันธภาพระหว่างพิพิธภัณฑ์กับสาธารณะ ฮอกส์ เดอ วาริน-โบฮัน 

(Hagues de Varine-Bohan) สมาชิกสภาการพิพิธภัณฑ์ระหว่างประเทศ กล่าวถึง 

ความมุ่งหมายที่ให้พิพิธภัณฑ์มีชีวิตและเป็นประโยชน์ต่อสังคมอย่างแท้จริง 

บุคคลส�าคัญที่ควรเอ่ยถึงอีกผู้หนึ่งคือ จอร์จ-อองรี ริวิแยร์ (Georges-Henri 

Rivière) ซึ่งเสียชีวิตเมื่อ ค.ศ. 1985 เขาเป็นบุคคลส�าคัญในวงการพิพิธภัณฑ์ เป็น

เลขาธิการคนแรกของสภาการพิพิธภัณฑ์ระหว่างประเทศ รวมทั้งผู้ร่วมงานกับ 

ปอล ริเวต์ (Paul Rivet) ทั้งสองมีส่วนร่วมในการจัดท�าพิพิธภัณฑ์มนุษยชาติ และ

พัฒนาพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติประเพณีและศิลปะท้องถิ่น (Arts et Traditions  

Populaires) ตั้งแต่ก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 

หากกล่าวอย่างย่นย่อเกี่ยวกับพิพิธภัณฑ์วิทยาในฝรั่งเศส ในทางหนึ่ง คือ

การให้ความส�าคัญกับการจัดแบ่งประเภทของศิลปวัตถุ และความสามารถของ

การศึกษาและถ่ายทอดความงดงามของงานศิลป์เหล่านั้น ในอีกทางหนึ่ง คือความ

สนใจเกี่ยวกับชีวิตชนบท เริ่มตั้งแต่ ค.ศ. 1887 มีการน�าศิลปะท้องถิ่นมาจัดแสดง 

ในพพิธิภณัฑ์ทางชาตพินัธุท์รอกาเดโร (ต่อมาเป็นพพิธิภณัฑ์มนุษยชาต ิหรอื Musée 

de l’Homme) และการสร้างพิพิธภัณฑ์อาร์ลาเตน เพื่อแสดงวัฒนธรรมในมณฑล

โพรวองซ์ ค.ศ. 1899 หรือการก่อตั้งพิพิธภัณฑ์บาสก์ เมื่อทศวรรษ 1920 ทั้งการ

จัดพิพิธภัณฑ์เกี่ยวกับวิถีชนบทนี้เกิดจากแนวความคิดทางการเมือง 

ในทศวรรษต่อมา เกิดพิพิธภัณฑ์ประเพณีและศิลปะท้องถิ่น โดยริวิแยร์และ 

วารายคั (Varagnac) ค.ศ. 1937 ในงานนทิรรศการนานาชาติ ปารสี มศีนูย์ชนบทที่

แสดงให้เห็นวัฒนธรรมในชนบท (musée de terroir) รวมถึงการประชุมเรื่องคติชน

วิทยา การสร้างพิพิธภัณฑ์กลางแจ้งสกันเซนในสวีเดน การน�าเสนอโดยส่วนใหญ่

แสดงให้เห็นวิวัฒนาการและภาพนิ่งของชุมชนชนบทในอดีต
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จากนั้น แนวคิดวิวัฒนาการนิยมถูกท้าทายด้วยแนวคิดสัมพัทธนิยม ภายใต้

รัฐบาลวิชี่ (Vichy) ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดปรากฏการณ์ของการศึกษาราก

เหง้า ‘ขบวนการสู่บ้านเกิด’ รวมทั้งการเกิดเครือข่ายของพิพิธภัณฑ์บ้านเกิด ภายใต้

การปกครองฟาสซิสม์ในอิตาลี และนาซีในเยอรมนี  ในช่วงเวลาดังกล่าว Hetmat-

museums (พิพิธภัณฑ์บ้านเกิด) มีภารกิจในการรับใช้วาระแห่งชาติ แก่นแกนของ

พิพิธภัณฑ์น้ันนับเป็นความสัมพันธ์ท่ีคลุมเครือระหว่างความทันสมัยเชิงเทคโนโลยี

กับการเมืองแบบอนุรักษนิยม ตัวอย่างส�าคัญของพิพิธภัณฑ์ภายใต้รัฐบาลวิชี่คือ 

พิพิธภัณฑ์กระดาษ มีวัตถุประสงค์เพื่อจัดตั้งพิพิธภัณฑ์โดยอาศัยการฟื้นฟูแหล่ง

ผลติกระดาษท่ีท้ิงร้าง ให้เป็นสถานท่ีเพ่ือการเรยีนรูเ้คร่ืองมอืและวธิกีารผลติกระดาษ

แบบดั้งเดิมในแอมเบอร์ต เมื่อ ค.ศ. 1943 

ภายหลงัสงคราม พพิธิภณัฑ์ประเพณแีละศลิปะท้องถิน่ขยายการท�างาน และ

นบัเป็นครัง้แรกทีพ่พิธิภณัฑ์ใช้รปูแบบการจดัเชิงพาณชิย์ การน�าเสนอวัตถโุดยอาศัย

บริบทการใช้งานเดิมของวัตถุ พิพิธภัณฑ์พยายามสะท้อนให้เห็นสังคมฝรั่งเศสก่อน

ยุคอุตสาหกรรม การจัดหาวัตถุต่างๆ อิงกับบริบททางนิเวศ ซึ่งกรอบคิดดังกล่าว

แตกต่างจากขนบการสะสมท่ีค้นหาศลิปะวัตถหุรือโบราณวตัถทุีโ่ดดเด่น นอกจากนี้  

ความเติบโตของโบราณคดีก่อนประวัติศาสตร์ นับเป็นปัจจัยส�าคัญอีกประการหนึ่ง

ที่ส่งเสริมให้พิพิธภัณฑ์วิทยาใหม่ก่อตัวขึ้น

ยุคสมัยเทคโนแครต การประชุมสภาการพิพิธภัณฑ์ระหว่างประเทศ ที ่

เกรอนอบล์ (Grenoble) ค.ศ. 1971 เริม่มแีนวคดิเก่ียวกับมรดกเริม่โยงเข้ากับชุมชน

และท้องถิ่น และเกิดการวางแผนการพัฒนาที่เช่ือมโยงท้องถิ่นเข้ากับการพัฒนา

ชาติ (Delegation for National Development and Regional Action) ตั้งแต่

กลางทศวรรษ 1970 หน่วยงานเพื่อส่งเสริมการศึกษาและการท่องเที่ยวในระดับ

ภูมิภาคได้รับการจัดตั้งขึ้น เพื่อการใช้ประโยชน์ของทรัพยากรทั้งทางธรรมชาติและ

วัฒนธรรม เรียกได้ว่าเป็นการพัฒนาในระดับชาติที่มีการวางแผนในระดับภูมิภาค 

โดยอาศัยเอกลักษณ์ของท้องถิ่น

ในช่วงทศวรรษ 1970 นี้เอง พิพิธภัณฑ์นิเวศก่อตัวอย่างชัดเจน การอนุรักษ์

วฒันธรรมเป็นส่วนหน่ึงของความรบัผดิชอบทางสังคม เมือ่ ค.ศ. 1974 เกิดโครงการ

พัฒนาของมาร์เซล เอวาร์ด (Marcel Evrard) ร่วมกับริวิแยร์น�าเสนอกิจกรรม
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“ พิพิธภัณฑ์นิเวศ คือ 
พิพิธภัณฑ์รุ่นใหม่ที่ 
คงวัตถุไว้ในบริบทดั้งเดิม 
และเป็นพยานของ
วัฒนธรรมแต่ละถิ่น 
สภาพแวดล้อม 
ประชากรและกายภาพ 
เพื่อการเรียนรู้
อัตลักษณ์ท้องถิ่น 
มิใช่การโหยหาอดีต 
แต่เป็นการหยิบยกปัญหา
ในปัจจุบันมาร่วมสนทนา”

  แจ๊ค ลอง (Jack Lang) 
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วัฒนธรรมในสี่มิติ ได้แก่ ความทรงจ�า (การส�ารวจทรัพยากรวัฒนธรรมและวัตถุ 

ในพืน้ที)่ ความเข้าใจ (ส่งเสรมิความเข้าใจเก่ียวกับส่ิงแวดล้อมด้วยงานวจิยัและการ

ศึกษา) การจัดการและการพัฒนาร่วมกันระหว่างนักวิชาการและคนในพื้นที่ (ผล

จากการท�างานปรากฏให้เห็นในรูปแบบนิทรรศการ สิ่งพิมพ์ และการบันทึก) การ

สร้างสรรค์ทางศิลปะ (การส่งเสริมศิลปะกับอุตสาหกรรมและเทคโนโลยีท้องถิ่น) 

ริวิแยร์กล่าวถึง พิพิธภัณฑ์นิเวศในฐานะโอกาสของการส่งเสริมความร่วมมือของ

หน่วยบริหารท้องถิ่นและชาวบ้าน พิพิธภัณฑ์เป็นท้ังห้องปฏิบัติการ ห้องอนุรักษ์ 

และโรงเรียน ที่ต่างฝ่ายต่างร่วมท�างานและเรียนรู้ไปพร้อมกัน

แนวคิดการจัดการมรดกดังกล่าวยังส่งผลสืบเนื่องในอีกทศวรรษต่อมา แมกซ์ 

เกเรียน (Max Querrien) ขยายให้เห็นว่า พิพิธภัณฑ์นิเวศ คือโอกาสที่คนท้องถิ่น

มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ทักษะของท้องถิ่น มิใช่การท�าให้วัตถุกลายเป็นพิพิธภัณฑ์ 

ฉะนัน้ การด�าเนนิงานต้องอยูภ่ายใต้องค์กรทีเ่หมาะสม ช่วงเวลาดงักล่าว บรรยากาศ

ทางการเมืองเริ่มคลี่คลายระหว่างชาตินิยมและสาธารณรัฐ และเริ่มมองหาความ

ทรงจ�าร่วม ดังจะเห็นได้จากงานศึกษา ‘สถานที่แห่งความทรงจ�า’ (Les lieux de 

mémoire) โดยปิแอร์ โนรา (Pierre Nora)3 เป็นบรรณาธิการ เมื่อ ค.ศ. 1985 

ฟิลลิป ไมโรต์ (Phillipe Mairot) ประธานสมาคมพิพิธภัณฑ์นิเวศในฝรั่งเศส 

กล่าวถึงการเติบโตของพิพิธภัณฑ์นิเวศที่ส�าคัญอย่างยิ่งในชนบท เพราะเป็นกลไก

ในการสืบทอดและการพัฒนาวัฒนธรรมท้องถิ่น ความรู้ทางวิชาการและเทคนิค  

รวมทัง้การส่งเสรมิการท่องเท่ียว แจ๊ค ลอง (Jack Lang)4 รัฐมนตรว่ีาการกระทรวง

วัฒนธรรม กล่าวไว้ว่า ‘พิพิธภัณฑ์นิเวศ คือ พิพิธภัณฑ์รุ่นใหม่ที่วัตถุคงไว้ในบริบท

ดั้งเดิม และเป็นพยานของวัฒนธรรมแต่ละถิ่น สภาพแวดล้อม ประชากร และ

กายภาพ เพื่อการเรียนรู้อัตลักษณ์ท้องถิ่น มิใช่การโหยหาอดีต แต่เป็นการหยิบยก

ปัญหาในปัจจุบันมาร่วมสนทนา’ 

พื้นฐานแนวคิดของพิพิธภัณฑ์เช่นนี้แสดงให้เห็นมรดกวัฒนธรรมฝรั่งเศสท่ี

ใส่ใจกับอัตลักษณ์ในแต่ละภูมิภาค ดังนั้น จึงต้องใส่ใจกับความหลากหลายของ

ภาพวัฒนธรรม เมื่อ ‘เอกชน’ ก้าวสู่วิถีการท�างานพิพิธภัณฑ์ พวกเขากลายเป็น

3  Pierre Nora, ‘Between Memory and History,’ Representations 26 (Spring 1989): 7–25.
4  Jack Lang, ‘Preface to the Brochure for the Federation of Ecomuseums’ (Paris, 1990).
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ภณัฑารกัษ์ทีก่ระจายอยูใ่นแต่ละท้องถิน่ หรอืกล่าวได้ว่าพวกเขาคอื ‘ผู้ประกอบการ

ในประชาสังคม’ การท�างานเช่นน้ีช่วยให้ผู้คนสามารถค้นหาตัวตนและร่วมพัฒนา

ชุมชน ดังเช่นพิพิธภัณฑ์นิเวศต่างๆ ในเขตโดฟินส์ ที่หยิบเอาเรื่องราวของท้องถิ่น 

มาบอกเล่า ตั้งแต่ไวน์ท้องถิ่นจนถึงภาพเก่าของชุมชน โดยสถานที่แต่ละแห่ง 

จัดเนื้อหาที่แตกต่างกัน 

การตีความยังปรากฏในอีกหลายลักษณะ เช่น นิทรรศการ ‘สวัสดีสหาย’ 

(Salut la classe) ท่ีบอกเล่าถึงรุ่นนักเรียนและความสัมพันธ์ของเด็กผู้ชายที่เกิด

และเติบโตในวัยเดียวกัน นิทรรศการดังกล่าวใช้มุมมองทางมานุษยวิทยาที่แสดงให้

เห็นสายสัมพันธ์ทางสังคมผ่านชั้นเรียนหรือการรับใช้ชาติในผลัดเดียวกัน หรือการ

ศึกษาเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่อยู่บนพื้นฐานของเทคโนโลยี เช่น ‘คนขับรถบรรทุก’ 

นิทรรศการบอกเล่าความทรงจ�าเกี่ยวกับอุตสาหกรรมในท้องถิ่น เรียกได้ว่า ‘คติชน

ที่อิงกับอัตลักษณ์วิชาชีพ’ การน�าเสนออาศัยการจัดแสดงบนรถบรรทุก เริ่มต้นจาก

อุทยานวิทยาศาสตร์ในปารีส และตระเวนจัดแสดงตามเส้นทางหลวงสายส�าคัญ 

ทั่วประเทศ

อย่างไรก็ดี ข้อวิพากษ์วิจารณ์ช่วยย�้าให้เห็นว่า หากเมื่อใดที่พิพิธภัณฑ์เริ่ม

บอกเล่าอดีตในท่วงท�านองของการโหยหาแล้ว พิพิธภัณฑ์นิเวศก�าลังทรยศกับการ

ก่อตัว เพราะหัวใจของการพิพิธภัณฑ์นิเวศคือการหยิบยกเอาปัญหาทางสังคม ‘มา

วางไว้บนโต๊ะ’ และพิพิธภัณฑ์ช่วยส่งเสริมการอภิปรายและน�าไปสู่การคล่ีคลายท่ี

ตอบโจทย์กับสถานการณ์ปัจจุบัน ฉะนั้น พิพิธภัณฑ์นิเวศจึงเป็นกระบวนการทาง

สังคมในการตีความอดีตและปัจจุบัน และภาพแทนดังกล่าวช่วยให้ชุมชนถกเถียง 

พูดคุย พิพิธภัณฑ์นิเวศจึงเป็นเวทีทางการเมืองของอัตลักษณ์ของกลุ่มทางสังคม

ใดๆ ฉะน้ัน มรดกท่ีได้รบัการสืบทอดมา จงึเป็นกระบวนการเพือ่การทบทวนคณุค่า

ของสังคมอย่างไม่สิ้นสุด
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ค.  

 
พิพิธภัณฑ์เพื่อขับเคลื่อนชุมชน 

กรณีชุมชนชนพื้นถิ่นอัคชิน  
(Ak-ching Indian)  

โดย แนนซี่ ฟูลเลอร์5

กลุม่พืน้ถิน่อัคชนิในทะเลทรายแอรโิซนา สหรฐัอเมริกา ปรบัตัวและสร้างความ

เตบิโตทางเศรษฐกจิด้วยการปรบัตวัเข้ากบัตลาดทางการเกษตร และความพยายาม

ในการด�าเนนิวิถปีระเพณ ีชมุชนเลอืกพิพิธภณัฑ์นเิวศเป็นรปูแบบในการจดัการเพือ่

พัฒนาแหล่งเรียนรู้ พิพิธภัณฑ์นิเวศจะเชื่อมต่อระหว่างการศึกษา วัฒนธรรม และ

การบรหิารปกครองท่ามกลางความเปลีย่นแปลงของสงัคม ทัง้ในมติทิางส่ิงแวดล้อม 

เศรษฐกจิ สงัคม เพือ่น�ามาสูก่ารเรยีนรูอ้ดตีและการตัง้รบัหรอืทิศทางก�าหนดอนาคต

ฟูลเลอร์กล่าวถึงพิพิธภัณฑ์นิเวศในฐานะบทบันทึกความเป็นไปของพื้นที่ 

และการก่อตัวของพิพิธภัณฑ์ที่แตกต่างจากพิพิธภัณฑ์กระแสหลักปรากฏให้เห็น

5  Nancy J. Fuller, ‘The Museum as a Vehicle for Community Empowerment: The Ak-ching Indian 
Community,’ in Museums and Communities: The Politics of Public Culture, ed. Ivan Karp, Christine 
Mullen Kreamer, and Steven Lavine (Washington: Smithsonian Institution Press, 1992), 327–65.
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อย่างมากมาย เช่น ย่านโสเภณี ชนบท สลัมในเมือง หรือชนชั้นกรรมาชีพ ทั้งใน

ยุโรป อเมริกา และแอฟริกา ตัวอย่างเช่น เมื่อ ค.ศ. 1973 พิพิธภัณฑ์มานุษยวิทยา

เมก็ซโิกพยายามพฒันาพพิธิภณัฑ์ขนาดเลก็ๆ ในระหว่างทีพ่พิธิภณัฑ์อยูใ่นระหว่าง

การปรับปรุง นอกจากนี้ พิพิธภัณฑ์ยัังสร้างเครือข่ายพิพิธภัณฑ์อีก 52 แห่ง 

อกีตวัอย่างหนึง่ เมือ่กลางทศวรรษ 1970 การพฒันาชุมชนในแถบทางใต้ของ

โบส์ (Bauce) ในควิเบก แคนาดา ชุมชน 13 แห่งรวมตัวกันเพื่อซื้อวัตถุที่แสดงให้

เห็นวิถีชีวิตท้องถิ่น และมองหารูปแบบการจัดการร่วมกันด้วยเครือข่าย จนกลาย

เป็นการพัฒนาเส้นทางเรียนรู้วัฒนธรรม และพัฒนาเป็นพิพิธภัณฑ์นิเวศโฮต-โบส์ 

(Ecomusée de Haute-Bauce) ในระยะต่อมา หัวใจส�าคัญคือการให้คนในชุมชน

เป็นผู้ดูแลวัตถุข้าวของในเรือนของตนเอง ค�าอธิบายสิ่งต่างๆ เพื่อช่วยแสดงให้เห็น

สัมพันธภาพของสิ่งแวดล้อม พิธีกรรม ค�าบอกเล่า และสังคม 

พพิธิภณัฑ์นเิวศเน้นกระบวนการและการปรับตัวความต้องการของแต่ละแห่ง 

ดังเช่น การสืบค้นประวัติของกองต�ารวจในพื้นที่ที่แต่ละคนมีส่วนร่วม นิทรรศการ

อาจอยูใ่นสถานทีแ่ห่งหน่ึง หรอืกระจายอยูใ่นสถานทีต่่างๆ และเชือ่มโยงบนเส้นทาง 

เชื่อมโยงเรื่องราวเพื่อการเรียนรู้ การพัฒนาพิพิธภัณฑ์นิเวศจึงเปรียบเหมือนคลัง

ความทรงจ�าที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างปัจเจกบุคคลกับกลุ่ม พิพิธภัณฑ์

นิเวศ จ�าเป็นต้องมีเครื่องมือทางพิพิธภัณฑ์และจดหมายเหตุ โดยบุคคลที่เข้า

ร่วมโครงการต้องเรียนรู้เครื่องมือและพัฒนาการท�างานของตนเองจนกลายเป็น 

ผู้เชี่ยวชาญเรื่องราวต่างๆ ในพื้นที่

เมือ่คนในพืน้ท่ีมบีทบาทและรวมตัวกันอย่างจรงิจงั นบัเป็นโอกาสในการต่อรอง 

การสนับสนุนงบประมาณจากฝ่ายการเมืองในพื้นที่ สาระส�าคัญของการท�างาน

พิพิธภัณฑ์นิเวศคือการผลักดันให้สมาชิกต้ังค�าถามและหาค�าตอบร่วมกัน ส่ือสาร

ความคิดระหว่างกัน และก�าหนดต�าแหน่งแห่งที่ของชุมชนกับสิ่งที่ก�าลังเกิดขึ้นใน

ปัจจุบันและอนาคต

อีกตัวอย่างหนึ่ง คือ บ้านชายแดน เป็นศูนย์รวบรวมเอกสารเรื่องราวทาง

วัฒนธรรมในภูมิภาคซาร์ (Saar) ชายแดนฝรั่งเศสและเยอรมนี คนในพื้นที่ต้อง

เปลีย่นสญัชาตกิลบัไปกลบัมาถงึเจด็ครัง้ ต้ังแต่ ค.ศ. 1870 การบอกเล่าความเป็นไป 

ของสังคมอาศัยคนในพื้นที่ช่วยสะท้อนภาพการหดตัวทางเศรษฐกิจและปัญหา
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ทางการเมืองระหว่างสองประเทศที่กระทบกับชีวิต เจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ต้องสร้าง

ความเชื่อใจและรวบรวมเอกสารที่อยู่ในครัวเรือน จากนั้น สนับสนุนให้สมาชิกของ

ชุมชนต่างๆ บอกเล่าและสะท้อนความรู้สึก ดังเช่น การปิดตัวของเหมืองและการ

ว่างงาน กับความยากล�าบากในการด�าเนินชีวิต เรื่องเล่าต่างๆ ของคนสองฟากฝั่ง

ชายแดนกลายเป็น ‘ละครในท้องถนน’ หรือการไปมาหาสู่ระหว่างเครือญาติ

ชมุชนพืน้ถ่ินอคัชิน (Ak-chin Indian Community) อยู่ทางเหนือสุดของทะเลทราย 

โซโนรัน (Sonoran Desert) ทางใต้ของแอริโซนา ค�าว่า ak-chin หมายถึงสถานที่ 

ท่ีมนี�า้ท่วมถงึ ซึง่เป็นค�าทีอ่ธบิายถงึการปรบัตวักับระดับน�า้และการผลิตเกษตรกรรม 

ดนิแดนดงักล่าวมปีระวัติความเป็นมาต้ังแต่อาณานคิมสเปน และตกอยูใ่นการ

ครอบครองของสหรัฐฯ เมื่อ ค.ศ. 1848 ความเปลี่ยนแปลงประการส�าคัญในพื้นที่

เกิดจากการสงบศึกกับชนพื้นถิ่นเผ่าอาปาเช่ และการสร้างทางรถไฟข้ามบริเวณ

เวโคลวอช (Vekol Wash) ท�าให้แอริโซนากลายเป็นพ้ืนที่ท่ีสามารถต้ังถิ่นฐาน 

จากเดิมท่ีกลุ่มอัคชินอาศัยการล่าและเก็บหาของป่าเพื่อการยังชีพ และมีการท�า

เกษตรกรรมมีเพียงบางฤดูกาลเท่านั้น จนเมื่อมีทางรถไฟในมาริโคปา (Maricopa) 

ส่งผลให้พวกเขาตั้งถิ่นฐานถาวรและขายผลิตภัณฑ์จักสาน 

การขุดค ้นทางโบราณคดีในพื้นที่ยังแสดงให ้เห็นการต้ังถ่ินฐานก่อน

ประวัติศาสตร์ ผู้ที่อาศัยด้ังเดิมสามารถด�ารงชีวิตทางการเกษตรในบริเวณที่มีน�้า

ท่วมถึง และอาศัยน�้าใต้ดินในการอุปโภคบริโภคจากการขุดค้นพบบ่อน�้าที่ขุดด้วย

มือ ซึ่งแบบแผนการสร้างบ่อน�้าดังกล่าวของกลุ่มอัคชินได้รับการบันทึกไว้เช่นกัน

กลุ่มอัคชินสืบเชื้อสายมาจากปิมา (Pima) และปาปาโก (Papago) เป็น 

กลุ่มคนท่ีเกิดช่วงทศวรรษ 1960 มีสภาปกครองโดยมีสมาชิกห้าคน สภาเผ่าช่วย 

ส่งเสริมการจ้างงานและการศึกษา กลุ่มอัคชินอยู่ท่ามกลางชนเผ่าขนาดใหญ่ 

สองกลุ่ม จึงเน้นการสร้างสัมพันธภาพกับเพื่อนบ้าน และมีการสืบทอดวัฒนธรรม

ดนตรีที่เรียกว่า ‘chicken scratch’ ซึ่งเป็นรูปแบบผสมพื้นถิ่น สเปน และอังกฤษ 

และเป็นกลุ่มที่นับถือคริสต์ศาสนา 

เดิมทีในช่วงทศวรรษ 1940-1950 กลุ่มคนอัคชินปล่อยที่ดินให้เช่าและกลับ

มาเป็นแรงงานรับจ้าง จนเมื่อ ค.ศ. 1961 พวกเขาปรับตัวด้วยการพัฒนาทักษะ
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และเงินยืมลงทุน รวมทั้งการจ้างผู้จัดการที่ไม่ใช่เชื้อสายท้องถิ่น จนสามารถพัฒนา

เป็นวิสาหกิจชุมชนที่มีเงินทุนหมุนเวียนกว่าหนึ่งล้านเหรียญ ต่อมาเมื่อ ค.ศ. 1976 

ประสบความส�าเร็จในการเจรจาสร้างระบบประปาเพื่อน�าน�้าจากแม่น�้าโคโรลาโด

มาใช้ในพื้นที่

ความเปลีย่นแปลงของระบบประปามาพร้อมกับผลกระทบอืน่ๆ เช่น การผลิต

ในปริมาณมากเพื่อสนองตลาดส่งผลให้ความสัมพันธ์ทางการผลิตแบบด้ังเดิมลด

ลง เวลาในการพบปะญาติมิตรลดน้อยลง ความรู้ที่เคยสืบทอดในการด�าเนินชีวิต

เปลีย่นแปลง แม้การผลติทางการเกษตรสามารถเช่ือมต่อกับตลาดในระดบัชาติและ

ระดับโลก แต่พวกเขากลับพึ่งพาตนเองได้น้อยลง

ภาษาพื้นถิ่นอัคชินได้รับผลกระทบเช่นกัน ภาษาอังกฤษกลายเป็นภาษาหลัก

เพราะโลกธุรกิจ ท�าให้คนพูดภาษาของกลุ่มอัคชินลดลง อย่างไรก็ดี เมื่อมีการ 

ส่งเสริมวัฒนธรรมพ้ืนถิ่นด้วยบัญญัติการก�าหนดชะตาชีวิตตนเองของคนพื้นถิ่น  

ที่มาภาพ: facebook.com/AkChinIndianCommunity
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(Indian Self-Determination Act) ค.ศ 1972 และกฎหมายที่ให้อิสรภาพในการ

นับถือศาสนา ค.ศ.1978 ส่งผลให้กลุ่มผู้ใหญ่เริ่มเข้าหากลุ่มผู้อาวุโสและต้องการ

ฟื้นฟูอัตลักษณ์วัฒนธรรม เพราะเป็นเครื่องหมายแสดงอัตลักษณ์และองค์ความรู้

ท้องถิ่น

ในปัจจุบัน เทคโนโลยี เศรษฐกิจที่พัฒนา และขบวนการสิทธิพลเมือง ส่งผล

ต่อความต่ืนตัวของชุมชนในการรื้อฟื้นอัตลักษณ์ท้องถิ่น การขุดค้นทางโบราณคดี

เมื่อคร้ังการสร้างระบบชลประทาน ส่งผลให้สมาชิกอาวุโสในชุมชนเรียกร้องการ

ละเว้นน�าซากบรรพบุรุษออกจากพื้นที่ โบราณคดีได้ช่วยสานต่อประวัติศาสตร์ของ

เผ่าและสถานที่ได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น สภาเผ่าเริ่มตัดสินใจรณรงค์ให้คนรุ่นใหม่ส�านึก

ในวัฒนธรรมอัคชิน เพื่อธ�ารงอัตลักษณ์และความอยู่รอดของกลุ่ม พิพิธภัณฑ์และ

จดหมายเหตุกลายเป็นจุดตั้งต้นของโครงการ

จากการขดุค้นทางโบราณคด ีสภาเข้ามามส่ีวนในมรดกพืน้ทีก่ว่า 190 เอเคอร์

ได้รับการก�าหนดไว้เป็นแหล่งขุดค้นทางโบราณคดี และรัฐบาลยินยอมให้น�าโบราณ

วัตถุกลับมาในพื้นที่เมื่อมีระบบดูแลที่เหมาะสม ตัวแทนจากเผ่าอัคชินเข้าร่วม

กระบวนการขุดค้นและการเรียนรู้เกี่ยวกับการจัดการพิพิธภัณฑ์ 

ในช่วงทศวรรษ 1990 ตัวแทนของเผ่าร่วมจัดนิทรรศการเพื่อแสดงให้เห็น

ความก้าวหน้าในการค้นคว้าเกี่ยวกับบรรพบุรุษของอัคชิน โดยเฉพาะการน�าเสนอ

วัตถุท่ีเป็นสื่อกลางในการแลกเปลี่ยนสินค้า วัตถุดังกล่าวแสดงให้เห็นเส้นทางการ

ค้า การท�างานอาศัยความร่วมมือกับศิลปินพื้นถิ่น นักเรียนที่มีทักษะทางศิลปะ

ร่วมบันทึกรูปลักษณ์ของวัตถุ หรือการศึกษาข้อมูลจากสมาชิกของกลุ่มที่เข้าร่วมใน

กจิกรรม กระบวนการดงักล่าวช่วยส่งต่อความรูแ้ละภมูปัิญญาต่อคนรุน่ใหม่ จงึกล่าว

ได้ว่าพพิธิภณัฑ์ตอบโจทย์กบัคนภายในชมุชนมากกว่าการจัดแสดงเพือ่การท่องเทีย่ว

ในระยะของการก่อตัว เดือนตุลาคม ค.ศ. 1987 สภาของเผ่าได้รับทุน

สนับสนุนและก�าหนดคณะกรรมการดูแลพิพิธภัณฑ์ ผลสัมฤทธิ์ในระยะเวลาสองปี 

คอืการกระตุน้ให้เหน็ความส�าคญัของการจดัต้ังพพิธิภณัฑ์ เพือ่ขยายพรมแดนความรู้  

ประวัติศาสตร์และงานพิพิธภัณฑ์ 

ในระยะแรก เป็นการสร้างความเห็นพ้องต้องกันของพิพิธภัณฑ์ชุมชน การ
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ตระเวนดูงานและเวทีในการแลกเปลี่ยน ต้องอาศัยการท�างานที่จริงจัง และก�าหนด

วิสัยทัศน์ของพิพิธภัณฑ์ที่สอดคล้องกับวิถีของชุมชน สมาชิกแต่ละคนต่างท�างาน

ในงานพิพิธภัณฑ์และจดหมายเหตุ การเรียนรู้ในสถานที่ต่างๆ เปรียบเสมือนการ

ก่ออิฐทีละก้อน เช่นการเรียนรู้จากพิพิธภัณฑ์โอไนดา (Oneida Museum) ซึ่งเป็น

พิพิธภัณฑ์ชนเผ่าท่ีต้องอาศัยเวทีให้สมาชิกเข้าร่วมตั้งแต่ก่อนการสร้าง และเปิดให้

กบัความคดิทีห่ลากหลาย หรอืการเรยีนรูจ้ากพพิธิภณัฑ์ขนาดใหญ่ ในการดแูลมรดก

วฒันธรรม การจดัท�าอาคารทีเ่หมาะสม แหล่งเงนิทุน หรือการให้บรกิาร รวมท้ังการ

เรียนรู้เปรียบเทียบพิพิธภัณฑ์นิเวศในเมืองและชนบทในควิเบก 

เหล่าน้ีเป็นกระบวนการท่ีช่วยให้สมาชิกชุมชนที่ร่วมการก่อตั้งพิพิธภัณฑ์ คุ้น

เคยกบัส่ิงทีไ่ม่เคยรูจ้กัมาก่อน แล้วเร่ิมย้อนกลับมาขบคดิสถานการณ์ของอคัชินมาก

ย่ิงข้ึน จากน้ันน�ามาสู่การวางแผนในส่ิงทีชุ่มชนจะต้องเรยีนรูม้ากยิง่ข้ึนในการจดัการ 

นอกจากน้ี ยังได้เรียนรู้ถึงการสื่อสารในวงกว้าง การประชาสัมพันธ์ให้แวดวงของ 

ชนพื้นถิ่นทราบถึงพิพิธภัณฑ์ที่ก�าลังก่อตัว หรือการแสวงหาหนทางในการสื่อสาร

เรื่องราวของตนเองกับคนภายนอกด้วยสื่อสมัยใหม่

สมาชิกเริ่มวางแผน วิจัย และบันทึกข้อมูล จนผลิตนิทรรศการในแบบที่

สะท้อนวัฒนธรรมอัคชิน ความซับซ้อนในการท�างานมาจากการที่สมาชิกแต่ละคน

มีครอบครัว น่ันหมายถึงภาระที่เพิ่มมากขึ้น หลายคนขาดประสบการณ์ด้านงาน

พิพิธภัณฑ์และจดหมายเหตุ ฉะนั้น จึงมีการส่งเสริมให้สมาชิกฝึกปฏิบัติงานในหอ

จดหมายเหตุและการเยี่ยมชมกระบวนการจัดงานเทศกาลต่างๆ เช่น เทศกาลวิถี

ชีวิตอเมริกันที่สถาบันสมิธโซเนียน 

ความร่วมมือปรากฏในอีกหลายลักษณะ เช่น คนท�างานหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น 

ให้การอบรมการถ่ายภาพกับสมาชิกที่สนใจ หรือบุคคลอย่าง วิกตอเรีย สมิธ  

ท�าหน้าที่เป็นนายทะเบียนเอกสารจากกิจการกสิกรรมและหน่วยต�ารวจตั้งแต่ ค.ศ. 

1961 เธอพัฒนาทักษะจากปฏิบัติการและร่วมจัดกิจกรรมให้กับเยาวชนในพื้นท่ี

ในช่วงฤดรู้อน โดยสรปุแล้ว การอบรมต่างๆ ให้กับสมาชิกส่งเสริมให้ประวติัศาสตร์

และวัฒนธรรมอัคชินได้รับการถ่ายทอดให้กับคนรุ่นใหม่

ส�าหรับการก่อสร้าง เป็นงานท้าทายอีกประการในระหว่างการเตรียมการ 

อาคารเป็นส่วนหนึ่งของพิพิธภัณฑ์นิเวศ สถานที่ดังกล่าวจะต้องตอบโจทย์หลาย
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ประการ ผู้อาวุโสและครอบครัวต่างๆ สามารถใช้งาน หน่วยต่างๆ ของเผ่าใช้เป็น

สถานที่ส�าหรับการส่ือสาร การจัดนิทรรศการ และสถานท่ีต้อนรับผู้มาเยือนจาก

ต่างแดน การก่อสร้างเน้นความเหมาะสมในเชิงงบประมาณและรปูลกัษณ์ทีส่ะท้อน 

อัตลักษณ์วัฒนธรรมอัคชิน 

สถาปนกิได้ท�างานร่วมกบัผูท้ีเ่กีย่วข้อง การจดัเวทีอภปิรายจากตัวแบบอาคาร 

เพื่อหาความสมดุลระหว่างการใช้งานของชุมชน การควบคุมสภาพแวดล้อม และ

การใช้บรเิวณพ้ืนท่ีเปิดโล่งรอบอาคาร การลองผดิลองถกูน�ามาสูก่ารเรยีนรูแ้ละการ

ออกแบบทีท่กุคนมส่ีวนร่วม อาคารมพ้ืีนที ่8,000 เอเคอร์ เพือ่เป็นคลงัจดหมายเหตุ

และวัตถุ ห้องนิทรรศการและกิจกรรม ห้องส�าหรับการบันทึกเสียง ห้องเรียน  

ห้องครัว และพื้นที่สาธิตเกษตรกรรม

ในการท�างานตลอดสามปี โครงการเผชิญทั้งข้อท้าทาย อุปสรรค และความ

ส�าเร็จ ผู้ปฏิบัติงานจ�านวนหน่ึงถอนตัวไประหว่างการท�างาน แต่พิพิธภัณฑ์เรียนรู้ 

ทีจ่ะปรบัทิศทาง เจ้าหน้าท่ีพิพิธภัณฑ์ท�าหน้าทีตั่ดสินใจมากยิง่ขึน้ในการหาข้อตกลง

ร่วมระหว่างสมาชิกในเผ่า จนสามารถเปิดพิพิธภัณฑ์ได้เมื่อปลาย ค.ศ. 1990 ผู้คน

เริ่มทยอยน�าสิ่งของมาบริจาค และอาคารใหม่เปิดเมื่อกลาง ค.ศ. 1991 เจ้าหน้าที่

มีความมั่นใจมากขึ้น ทั้งในความรู้เชิงวิชาการและทักษะการจัดการ พวกเขารู้จัก

วางแผนทางการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ และเรียนจบหลักสูตรการศึกษาในระบบ

สมาชิกหลายคนเร่ิมเข้าร่วมกิจกรรมของพิพิธภัณฑ์ การเข้าร่วมกิจกรรมก่อ

ให้เกิดความรู้สึกเป็นเจ้าของ พิพิธภัณฑ์จึงกลายเป็นสนามการเรียนรู้ใหม่ และขยับ

สถานภาพของตนเองเป็นเวทีในการถ่ายทอดความรู้ทางวัฒนธรรมของชุมชน โดย

ชุมชนร่วมรับผิดชอบกิจกรรมต่างๆ

พพิธิภณัฑ์นิเวศจงึเป็นสถานทีข่องการศกึษาด้วยตนเอง ขนานไปกับการสร้าง

หมดุหมายของอตัลกัษณ์ชมุชน มมุมองของคนแต่ละกลุ่มย่อมแตกต่างกัน การตัดสิน

ใจต้องอาศัยความเข้าใจที่ชัดเจนและยอมรับผลที่ตามมาร่วมกัน พิพิธภัณฑ์นิเวศ

ไม่ใช่องค์กรทีม่ช่ีวงชัน้ของการบงัคบับญัชา หากแต่การท�างานต้องอาศยักลุม่ผูร้บัผดิ

ชอบท่ีมส่ีวนร่วม ทัง้คนต่างรุน่ ต่างวชิาชพี ให้สมกบัการเป็นพพิธิภณัฑ์ทีอ่าศยัการมี

ส่วนร่วม (policies of inclusion) ที่เป็นฐานคิดของพิพิธภัณฑ์นิเวศเพื่อการพัฒนา

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
196



MUSEUM PRACTICES: LESSONS FROM OTHERS
197



ภาพ: สุดแดน วิสุทธิลักษณ์

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
198



MUSEUM PRACTICES: LESSONS FROM OTHERS
199



ภา
พ:

 ส
ุดแ

ดน
 ว

ิสุท
ธิล

ักษ
ณ

์

ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
200



MUSEUM PRACTICES: LESSONS FROM OTHERS
201



ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ บทเรียนจากคนอื่น
202



คนอพยพ

ปรากฏการณ์การอพยพของผู้คนเป็นไปอย่างต่อเน่ืองตั้งแต่คริสต์ศตวรรษ 

ที่แล้วจนถึงปัจจุบัน ประเทศต่างๆ ไม่อาจปฏิเสธสภาพการณ์ที่เกิดขึ้นได้ ค�าถาม

ส�าคัญต่อการท�างานพิพิธภัณฑ์เพื่อสังคมคือ ในฐานะองค์กรทางวัฒนธรรม 

พิพิธภัณฑ์จะพึงสร้างความเชื่อมโยงของความแตกต่างเหล่านี้ เพื่อ ‘ฟัง’ และสร้าง

ความเข้าใจของคนหลากพื้นเพเหล่านี้อย่างไร 

ในบทน้ีได้รวบรวมตัวอย่างชดุประสบการณ์พพิธิภัณฑ์ในยโุรปว่าด้วยผูอ้พยพ 

เพื่อแสดงให้เห็นกรอบคิดส�าคัญเรื่องการเมืองที่รวมความหลากหลาย (politics of 

inclusion) นโยบายดังกล่าวส่งผลให้พิพิธภัณฑ์พัฒนากระบวนการท�างานที่เรียก

ว่า ‘พิพิธภัณฑ์วิทยาเพื่อคนทั้งมวล’ (inclusive museology)  เพื่อแสดงให้เห็นว่า

พพิธิภณัฑ์กลายเป็นเวทีให้คนต่างชาตไิด้แสดงตวัตนผ่านเรือ่งราวความเป็นมา ตัง้แต่

บ้านเกิดสู่การปรับตัวกับสถานที่พ�านักใหม่

บทความดังกล่าวนี้ชี้ให้เห็นว่า นิทรรศการมิใช่ปลายทางของการท�างาน หาก

แต่เป็นกระบวนการท�างานและเวทีที่เปิดทางให้กับเจ้าของวัฒนธรรมได้แบ่งปัน

เรื่องราว พิพิธภัณฑ์ในฐานะของผู้เชี่ยวชาญในการจัดการข้อมูลเชิงเอกสาร วัตถุ 

เรื่องเล่า ได้ใช้เทคนิคในการอนุรักษ์วัตถุหลักฐานเหล่านั้น และประยุกต์เทคโนโลยี

ในการจัดเก็บและพัฒนาการเข้าถึงข้อมูลต่างๆ เพื่อแสดงให้เห็นความเป็นมาและ

สถานการณ์ในปัจจบุนั บททดลองและความท้าทายทีป่รากฏในทีน่ีแ้สดง ‘อสิรภาพ’ 

ของพพิธิภณัฑ์ในการปรบัใช้กบันวตักรรมใหม่ทางวฒันธรรม เพือ่สร้างความสดใหม่

ให้กับพิพิธภัณฑ์ได้อย่างไม่สิ้นสุด 
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ก.  

 
ขับเคลื่อนเรื่องราว:  

บทบาทของพิพิธภัณฑ์การอพยพ 
ประเทศออสเตรเลีย  

โดย แพดมินิ เซบาสเตียน6

ในกรณีของประเทศออสเตรเลีย ในปัจจุบัน ประชากรราวหนึ่งในส่ีหรือ 21 

ล้านคนเป็นผูท่ี้เกดิในต่างประเทศ โดยมผีูอ้พยพจากนวิซแีลนด์และสหราชอาณาจกัร

จ�านวนมากที่สุด ตั้งแต่ชนพื้นถิ่น กลุ่มคนที่อพยพมาในช่วงอาณานิคมอังกฤษ และ

ในกระแสโลกไร้พรมแดนเช่นทุกวันนี้ จึงกล่าวได้ว่าออสเตรเลียนับเป็นประเทศ 

ที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ ชุมชนจึงกอปรขึ้นจากผู้คนที่มีความ

แตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม ต่างมีส่วนในการก่อร่างสร้างสังคม วัฒนธรรม 

การเมือง และเศรษฐกิจของประเทศ

6  Padmini Sebastian, ‘Mobilizing Communities and Sharing Stories: The Role of the Immigration 
Museum in One of the Most Culturally Diverse Cities in the World,’ Museum International 59, no. 
1–2 (May 2007): 151–60, doi:10.1111/j.1468-0033.2007.00607.x.
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พิพิธภัณฑ์การอพยพที่เมลเบิร์นท�างานร่วมกับชุมชนต่างๆ ในเมืองวิกตอเรีย 

เพื่อบันทึก จัดเก็บ และน�าเสนอเรื่องราวส่วนบุคคล การท�างานอยู่บนฐานคิด

เกี่ยวกับการอพยพ ความหลากหลาย และอัตลักษณ์ นับตั้งแต่ทศวรรษ 1980 

นโยบายพหุลักษณ์วัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของการท�างานทางสังคมและการเมือง

ของประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังเหตุการณ์ 9/11 ผู้คนอยู่ท่ามกลางความกลัว 

ฉะนั้น หน้าที่ของพิพิธภัณฑ์จึงต้องเน้นการให้ความเคารพในความแตกต่าง ความ

เข้าใจเกี่ยวกับความหลากหลาย พิพิธภัณฑ์ควรแสดงบทบาทส�าคัญในการผลักดัน

ความเปลี่ยนแปลงในสังคม

พิพิธภัณฑ์การอพยพในวิกตอเรียได้รับการจัดต้ังโดยรัฐบาลท้องถิ่น เพื่อ 

ส่งเสริมความเข้าใจเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม วัตถุประสงค์ส�าคัญ

คือการเรียนรู้อดีตเพื่อเข้าใจวันนี้ พิพิธภัณฑ์เปิดให้บริการครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 1998 

พพิธิภณัฑ์เลง็เหน็ว่าผูค้นย้ายถิน่มาจากต้นทาง และน�าสัมภาระทางวฒันธรรมติดตัว

มา ด้วยเหตุนี้ พิพิธภัณฑ์ต้องการท้าทายกับฐานคติต่างๆ เกี่ยวกับเช้ือชาติและ

ชาตพินัธุ ์สดุท้ายสังคมสามารถรวมเอาความแตกต่างไว้ด้วยกนั (inclusive society) 

กรอบการท�างานจงึไล่เรียงชวีประวัติของบุคคลและครอบครวั เรือ่งราวเหล่าน้ัน 

ได้รับการถ่ายทอดสู่ผู้ชม เรื่องราวที่แตกต่างเหล่านี้กลายเป็นความโดดเด่นของ

พิพิธภัณฑ์ เพราะเป็นเร่ืองราวท่ีผูอ้พยพแต่ละคนได้พานพบ นอกจากนี ้พพิธิภัณฑ์

ตระหนักเป็นอย่างดีถึงประชากรอีกจ�านวนหนึ่งที่ไม่ได้เกิดในประเทศที่ใช้ภาษา

องักฤษ การท�างานของพิพิธภัณฑ์จงึต้องอาศัยความไว้ใจและการมส่ีวนร่วมในระยะ

ยาว รวมทั้งข้อค�านึงถึงพื้นเพภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่างในแต่ละชุมชน

สตเีฟน เวล (Stephen Weil) จากศนูย์การศกึษาและพพิธิภณัฑ์ศึกษา สถาบัน

สมิธโซเนียน กล่าวถึง ศักยภาพของพิพิธภัณฑ์ในการส่งเสริมความรู้ กระตุ้นความ

อยากรู้อยากเห็น พัฒนาทักษะ ประสบการณ์ความงาม เปิดมุมมอง เปลี่ยนแปลง

ทัศนคติ โน้มน้าวค่านิยม และก่อให้เกิดความเคารพซึ่งกันละกัน 

ในทุกปี เทศกาลเชื่อมสัมพันธ์ชุมชน (Community Connections) ประกอบ

ด้วยนิทรรศการและกิจกรรมที่สร้างความสัมพันธ์กับชุมชนทางวัฒนธรรมใหม่ 

กิจกรรมดังกล่าวยังช่วยสานต่อการสนทนา จนน�ามาสู่การวางแผนการท�างาน 

ในระยะต่อมา เช่น เทศกาลศรีลังกา (ค.ศ. 2004) การจัดกิจกรรมสามสิบปีการ
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ตั้งรกรากของชาวเวียดนามในออสเตรเลีย (ค.ศ. 2005) การเฉลิมฉลองสี่สิบปีการ

อพยพของชาวตุรกี (ค.ศ. 2007) เทศกาลชาวเกาะแปซิฟิค 14 ชุมชน ฯลฯ 

เทศกาลและนิทรรศการจึงเปรียบเหมือนพื้นที่กลางที่โน้มน�าคนอาวุโสและ

หนุ่มสาวมาเรียนรู้และให้ความเคารพระหว่างกัน ชุมชนต่างชาติพันธุ์ ต่างภาษา 

ต่างศาสนาและขนบประเพณี ต่างชนชั้นและความเชื่อทางการเมืองเข้ามาปะทะ

สงัสรรค์ร่วมกนั แต่ละกลุม่แสดงให้เหน็ขนบ การปฏิบติั และการบอกเล่าทีแ่ตกต่าง  

จนกลายเป็นเทศกาลที่รวมความแตกต่าง (inclusive festival) ไว้อย่างน่าต่ืนตา 

ตื่นใจ การท�างานจึงไม่มีวันจบส้ิน เร่ืองราวต่างๆ ยังคงเป็นเส้นทางต่อไปไม่รู้จบ 

เมือ่สงัคมและชมุชนววิฒัน์ เราในฐานะคนท�างานพพิธิภณัฑ์ต้องตอบโจทย์กับความ

เปลี่ยนแปลงนั้น
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ข. 

  
พิพิธภัณฑ์การย้ายถิ่นในโปรตุเกส  

โดย มาเรยี โรชา-ตรนิเดด และ มิเกล มอนเตโร7

หากสอบทวนเส้นทางการอพยพ โรชา-ตรินเดด (Rocha-Trindade) และ

มอนเตโร (Monteiro) เสนอให้ท�าความเข้าใจตั้งแต่ต้นทาง ซึ่งประกอบด้วยเหตุผล

ในการตัดสินใจย้ายถิ่นฐาน ความเป็นอยู่ สภาพการท�างาน สถานภาพของบุคคล

และครอบครัว รวมถึงมุมมองเกี่ยวกับการตั้งรับสถานการณ์ที่ต้องเผชิญเมื่อเดิน

ทางถึงปลายทาง อันได้แก่ ขั้นตอนของการอพยพตามกฎหมาย เอกสาร ล�าดับการ 

เดนิเรือ่ง การปรบัตวั การเดินทางมาสมทบของสมาชิก รวมท้ังลูกหลานท่ีเกิดข้ึนใน

แผ่นดนิใหม่ จนกลายเป็นวฒันธรรมลกูผสมในประเทศท่ีพ�านักในปัจจบัุน ส่ิงเหล่าน้ัน 

มีนัยส�าคัญที่ยังไม่ได้รับความสนใจมากนักในการอธิบายเรื่องราวของการอพยพ 

ฉะนัน้ เนือ้หาพพิธิภณัฑ์ทีเ่ล่าเรือ่งของการอพยพ ควรสะท้อนให้เห็นทวลัิกษณ์

ของปรากฏการณ์ดังกล่าว เมื่อน�าแนวคิดทวิลักษณ์ดังกล่าวมาอธิบายพิพิธภัณฑ์ 

อาจพบพิพิธภัณฑ์ได้สองลักษณะ ในด้านหนึ่งเรื่องเล่าว่าด้วยคนอพยพจากต้นทาง 

7  Maria Beatriz Rocha-Trindade and Miguel Monteiro, ‘Museums Devoted to Migration: The Portu-
guese Emigration Museum,’ Museum International 59, no. 1–2 (May 2007): 145–50, doi:10.1111/
j.1468-0033.2007.00606.x.
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ในอีกด้านหนึ่ง ชุมชนที่ส่งทอดความทรงจ�าหรือประเพณีบางอย่างให้กับชนรุ่น

หลังบนแผ่นดินปลายทาง ผู้เขียนยกตัวอย่าง พิพิธภัณฑ์ในระดับชาติ เช่น ศูนย์

ประวัตศิาสตร์การอพยพฝรัง่เศส พพิธิภณัฑ์เกาะเอลลิส นิวยอร์ก สหรฐัฯ ท่าเรอื 21 

(Pier 21) ในฮาลิแฟกซ์ แคนาดา อนุสรณ์สถานการอพยพในเซาเปาลู ส่วนการจัด

ตัง้ในระดบัชมุชน เช่น พพิธิภณัฑ์การอพยพของชาวญีปุ่น่ในเซาเปาล ูส่วนพิพธิภณัฑ์

ที่กล่าวถึงการย้ายถิ่น เช่น ในนอร์เวย์ (Norwegian Emigrant Museum) และไอซ์

แลนด์ (Icelandic Emigration Centre)

พิพิธภัณฑ์การย้ายถิ่นในโปรตุเกสแห่งนี้เกิดข้ึนโดยสภาเมืองฟาเฟอ (City 

Council of Fafe) เมื่อ ค.ศ. 2001 โครงการดังกล่าวนับเป็นความร่วมมือของศูนย์

ศกึษาการย้ายถิน่และความสมัพนัธ์ระหว่างวฒันธรรม โปรตเุกส และศนูย์วฒันธรรม

โปรตุเกสในบราซิลและในฝรั่งเศส เป้าหมายหลักเพื่ออธิบายถึงคนโปรตุเกสกว่า 

ห้าล้านคนทีอ่าศยัอยูน่อกประเทศ สาระหลกัส�าคญัคอื การแสดงให้เห็นเหตุผลของ

การย้ายถิ่นไปยังต่างประเทศ และการกลับบ้านของคนโปรตุเกสจากทั่วทุกมุมโลก 

ข้อมลูและบนัทึกต่างๆ ครอบคลุมเส้นทาง เหตุผล การจดัการเอกสารเพือ่การ

ย้ายถิ่นของกลุ่มคนย้ายถ่ินเหล่าน้ัน เทคโนโลยีมีส่วนส�าคัญอย่างยิ่งในการจัดการ 

ฐานข้อมูลได้รับการพัฒนาขึ้นเพื่ออ�านวยความสะดวกให้กับการวิจัยและลูกหลาน

ได้เข้าถึงข้อมลูดงักล่าว เวบ็ไซต์ของพพิธิภณัฑ์กลายเป็นเวทขีองการเชือ่มต่อกลุม่คน 

เหล่านั้น 

ส�าหรับในพิพิธภัณฑ์ การจัดแสดงได้รับการจัดแบ่งไว้ 6 ห้อง 

• ห้องความทรงจ�าเกี่ยวกับเส้นทางและเป้าหมายของคนย้ายถิ่น 

• ห้องย้ายถิ่นแสดงให้เห็นต�าแหน่งทางภูมิศาสตร์ที่ชุมชนโปรตุเกสทั่วโลก 

• ห้องต้นตระกูลแสดงให้เห็นสาแหรกที่เชื่อมโยงกับเอกสารต่างๆ เรื่องราว

ของสมาชิกในครอบครัว 

• ห้องชุมชนบอกเล่าชุมชนที่ตั้งรกรากในบราซิล ยุโรป อเมริกาเหนือ เอเชีย 

เป็นต้น 
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• ห้องภาษาโปรตุเกส ชีวิตและผลงานของปัจเจกบุคคลที่เผยแพร่ภาษา

โปรตุเกสผ่านศิลปะและวัฒนธรรม 

• ห้องความรู ้ประกอบด้วยงานทางวิชาการเล่าประวัติศาสตร์อาณานิคมและ

การย้ายถิ่น อาศัยระบบสารสนเทศจัดการตามหัวเรื่องการวิจัย

นอกจากนี้ พิพิธภัณฑ์ดูแลวัตถุหลักฐานที่แสดงให้เห็นต้นทาง เส้นทาง และ

ชีวิตของคนย้ายถ่ิน เพื่อบอกเล่าให้เห็นชีวิตประจ�าวัน ข้ันตอนการอพยพ และ

ความเคลื่อนไหวของชุมชน ส่วนหอจดหมายเหตุจัดเก็บเอกสารของคนย้ายถิ่นและ 

ลกูหลาน จดหมาย อนทุนิ ภาพถ่าย หนังสือเดินทาง รวมถงึวัตถสุ่วนบุคคล ท้ังหมดน้ี 

แสดงให้เห็นว่า เครือข่ายการท�างานระหว่างหน่วยงาน การท�างานต้องอาศัยการ

จัดการข้อมูลแบบบูรณาการ การท�างานในลักษณะเครือข่ายน้ีจะช่วยกระตุ้นและ

ส่งเสริมการวิจัยต่างๆ ได้ดียิ่งขึ้น
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ค.  

 
หอประวัติศาสตร์การอพยพ  

กรุงปารีส  
โดย แฟนนี แซร์โวล8

ในช่วงต้นทศวรรษ 1980 แวดวงวชิาการในฝรัง่เศสให้ความส�าคญักบัการบอก

เล่าเรือ่งราวทางประวัตศิาสตร์การอพยพ แต่มกัปรากฏในรปูแบบของงานวจิยั ด้วย

เหตุนี้ จึงมีความพยายามในการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ที่บอกเล่าเรื่องราวสู่สาธารณะ หอ

ประวัติศาสตร์การอพยพมุ่งหวังที่จะเป็นสถาบันทางวัฒนธรรมท่ีดึงดูดท้ังคนชอบ

เที่ยวพิพิธภัณฑ์และคนที่ไม่เคยไปพิพิธภัณฑ์ 

รายงานการการศกึษาความเป็นไปได้ในการจดัตัง้หอประวตัศิาสตร์การอพยพ 

โดย เอล ยาซามิ เรมี ชวาร์ตส์ (El Yazami Remy Schwarts) จัดพิมพ์เมื่อ ค.ศ. 

2001 เสนอให้มีการจัดตั้งหอประวัติศาสตร์การอพยพ โดยพยายามใช้แนวทาง

การท�างานสหวิทยากร การท�างานจะต้องมาจากความร่วมมือระหว่างนักวิชาการ

8  Fanny Servole, ‘The Cité Nationale de L’histoire de L’immigration and Its Public: Images, Percep-
tions and Evolutions,’ Museum International 59, no. 1–2 (May 2007): 110–16, doi:10.1111/j.1468-
0033.2007.00602.x.
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และเจ้าของวัฒนธรรม เพื่อเล่าประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมอันหลากหลายของ

การอพยพ เรียกได้ว่าเป็นพิพิธภัณฑ์เพื่อสังคม (musée de la société) นั่นคือ 

ไม่ใช่ทั้งพิพิธภัณฑ์ศิลปะและความงาม ไม่ใช่การบอกเล่าอดีตเช่นพิพิธภัณฑ์ทาง

ประวัติศาสตร์และอนุสรณ์สถาน พิพิธภัณฑ์ตอบโจทย์ทั้งความรู้เชิงประวัติศาสตร์

และพฒันากจิกรรมให้สอดคล้องกบัการเรยีนรูข้องสาธารณชน ผู้คนต้องเข้าถงึความ

ทรงจ�าส่วนบุคคลของเจ้าของเรื่องราวการอพยพ 

Palais de la Porte Dorée เป็นอาคารท่ีสร้างขึ้นในการจัดนิทรรศการ

อาณานิคม ค.ศ.1931 ในระยะต่อมาอาคารดังกล่าวกลายเป็นพิพธิภัณฑ์อาณานคิม 

พิพิธภัณฑ์แอฟริกาและโอเชียเนีย ตามล�าดับ และต่อมาบางส่วนได้รับการพัฒนา

เป็นพิพิธภัณฑ์สัตว์น�้า ความท้าทายเมื่อเริ่มจัดตั้งหอประวัติศาสตร์การอพยพ คือ

การเปลีย่นแปลงความหมายของสถานที ่จากสถานทีพ่กัผ่อนหย่อนใจของครอบครัว 

สู่การสร้างหอประวัติศาสตร์การอพยพ ซ่ึงเป็นหัวข้อที่เปราะบางในสังคม แม้

ประชากรกว่าหนึ่งในห้าของสังคมฝรั่งเศสจะมีบรรพบุรุษเป็นคนอพยพก็ตาม 

นอกจากนี้ เรื่องราวของการอพยพไม่สัมพันธ์โดยตรงกับอาคารเมื่อแรก

สร้าง อย่างไรก็ดี เน้ือหาของนิทรรศการในคร้ังนั้นบอกเล่าเรื่องราวของ ‘คนอ่ืน’  

ในอาณานิคม รวมท้ังการเคลือ่นไหวทางการเมอืงและสงัคม หลงัอาณานคิม ดงันัน้ 

การอพยพจงึเป็นเรือ่งใกล้ชิดกบัประวัตขิองอาคารอยูใ่นท ีเมือ่ถงึเวลานี ้การปรบัปรงุ

อาคารซ่ึงสร้างมานานกว่าเจด็สบิปีให้พร้อมรองรบัการใช้งานใหม่ ทัง้โถงการต้อนรบั 

ห้องประชมุ ห้องบรกิารอาหารและเครือ่งดืม่ จะต้องกลายเป็นสถานทีท่ีท่กุคนมาใช้

เวลา ผูช้มยงัหมายรวมถงึการสร้างเครอืข่ายของความสมัพนัธ์ ผ่านระบบการสือ่สาร

สงัคมออนไลน์ ด้วยเวบ็ไซต์ CNHI (http://www.histoire-immigration.fr) เพือ่เปิด

โอกาสให้หอประวัติศาสตร์ฯ เข้าหากลุ่มชนใหม่เพิ่มเติมได้อีกคราวหนึ่ง
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ง.  

 
พิพิธภัณฑ์การอพยพเดนมาร์ก:  

เรื่องราวแห่งความทรงจ�  
โดย แคธารนี เฮอมันเซน และ โทมัส มอลเลอร์9

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้ต้ังอยู่ในฟูเรโซ (Furesø) เมืองปริมณฑลของโคเปนเฮเกน 

สถานทีด่งักล่าวเตบิโตมาจากอตุสาหกรรมท่ีมีแรงงานเดินทางมาจากหลายประเทศ 

ในปัจจบุนั ฟเูรโซ มจี�านวนประชากร 37,000 คน 11% เป็นชาวต่างชาต ิพพิธิภณัฑ์

การอพยพเดนมาร์กท�างานร่วมกับพิพิธภัณฑ์ของประเทศอีกหลายแห่งท่ีศึกษา 

เกี่ยวกับเรื่องการอพยพ 

ตั้งแต่ทศวรรษ 1970 นักวิชาการเร่ิมให้ความสนใจกับการอพยพและ 

คนอพยพ โดยกล่าวถงึความหลากหลายของทีม่าและวตัถปุระสงค์ แต่ละกลุม่ต่างกัน

ด้วยชาตพินัธุ ์ศาสนา ชนชาต ิและปัจจยัทางวฒันธรรม ท้ังหมดนีจ้ะได้รับการอธบิาย

เช่นไร ให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างการอพยพกับภาพประวัติศาสตร์เดนมาร์ก

9  Catharine Kyø Hermansen and Thomas Abel Møller, ‘The Danish Immigration Museum of Furesø: 
The History of Immigration and the Collecting of Memories,’ Museum International 59, no. 1–2 (May 
2007): 137–44, doi:10.1111/j.1468-0033.2007.00605.x.
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การอพยพในบริบทวิชาการเป ็นค�าถามมีความสลับซับซ ้อนในทาง

ประวัติศาสตร์ เพราะพื้นที่แหล่งที่มาอาจมีสถานภาพที่แตกต่างในแต่ละช่วงเวลา 

เช่น การเคลื่อนย้ายของคนโปแลนด์สู่เดนมาร์ก ยังไม่เกิดขึ้นในช่วงทศวรรษ 1890 

ถงึ 1930 เพราะโปแลนด์ยงัไม่เป็นรฐัอสิระ หรอืหากพจิารณาเชงิภมูศิาสตร์ ดนิแดน

ที่เรียกว่าต่างแดนกลับไม่พบความแตกต่างด้วยภาษาวัฒนธรรมมากนัก

ความซับซ้อนยิ่งมีมากขึ้นเม่ือพิจารณาถึงสาเหตุของการอพยพ เช่น การ

เคลื่อนย้ายของคนจ�านวนหนึ่งเป็นไปในระยะเวลาสั้น เกษตรกรตามฤดูกาลที่มา

จากสวีเดน โปแลนด์ หรือคนงานตามพันธสัญญาจากตุรกี ยูโกสลาเวีย ดังนั้น เรา

จะนิยามการอพยพโดยพิจารณาจากอะไร นักท่องเที่ยว ทหารเยอรมันที่อยู่ในช่วง

สงครามโลก พิพิธภัณฑ์จึงให้ความใส่ใจกับการนิยามการอพยพ การส�ารวจในช่วง

ทศวรรษ 1990 พบว่า ในทัศนะคนทั่วไป มองคนตุรกีและปากีสถานเป็นคนอพยพ

อย่างไม่ต้องสงสยั แต่ในทางกลับกนั กลุ่มคนจากสวเีดนหรอือเมรกิาเหนอืกลบัท�าให้

พวกเขาลังเลที่จะเรียกว่า ผู้อพยพ

ดังนั้น ทัศนะเกี่ยวกับประวัติศาสตร์การอพยพ ต้องอาศัยมุมมองที่แตกต่าง

กัน มุมมองจากกลุ่มคนอพยพเองที่มาในช่วงเวลาหนึ่งๆ โดยศึกษาสภาพความ

เป็นอยู่และพฤติกรรม จากนั้น ย้อนกลับไปยังต้นทาง สาเหตุ เงื่อนไข ของการย้าย

ถิ่นฐาน ในส่วนสุดท้าย คือผลพวงของการเคลื่อนย้ายและการอพยพ ผู้คนเหล่านี ้

สร้างคุณูปการหรือผลกระทบใดๆ ทั้งต้นทางและปลายทาง ผลกระทบที่ส่งผลต่อ

สภาพทางเศรษฐกิจ การเมือง ศาสนา วัฒนธรรม โดยสรุป พิพิธภัณฑ์จึงสนใจ

ทั้งเอกสารและวัตถุสิ่งของที่เกี่ยวข้องกับขนบของผู้อพยพและความเป็นอยู่ในชีวิต

ปัจจุบัน ตั้งแต่ ค.ศ. 1800 ถึง ค.ศ. 2000

โครงการศกึษาชวีประวตันิบัเป็นโครงการท่ีรณรงค์ให้คนอพยพบอกเล่าเรือ่งราว 

ชวีติและความเป็นอยู ่เพือ่เป็นจดหมายเหตุในอนาคต และความทรงจ�าเหล่าน้ันจะ

ได้ส่งต่อไปให้คนรุ่นต่อไป การท�างานอาศัยเครือข่ายของคนแต่ละกลุ่ม ในที่น้ี ยัง

รวมถงึกลุม่คนอพยพรุน่ล่าสดุได้แก่คนทมฬิทีอ่าศยัในสามเมอืงส�าคญั คนทมฬิกว่า

สามสิบชีวิตเข้าร่วมโครงการ รวมทั้งการท�างานในโครงการอื่น ๆ  รวมทั้งคนจากชิลี 

อุรุกวัย และคริสเตียนจากยูโกสลาเวีย โดยวิธีการท�างานอาศัยการสัมภาษณ์และ

ถอดเสียงเพื่อเก็บเป็นหลักฐานไว้ในอนาคต
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บทบันทึกเหล่านี้ได้รับการเผยแพร่ เช่น นิทรรศการที่เล่าเรื่องคนปากีสถาน 

การน�าเสนออาศยัวตัถขุา้วของและการบอกเลา่เรือ่งราวดว้ยผ่านบทสมัภาษณ์ เมื่อ

นิทรรศการเปิดตัว หลายครอบครัวพาลูกหลานมาชมนิทรรศการ ทั้งๆ ที่พวกเขา 

ไม่เคยมาพิพิธภัณฑ์มาก่อน นอกจากนี้ งานพัฒนาฐานข้อมูลประวัติศาสตร์การ

อพยพยังช่วยส่งเสริมการค้นคว้าทางประวัติศาสตร์ครอบครัว จุดหมายปลายทาง

หนึ่งของการท�างานคือ การสลายมายาคติเกี่ยวกับคนอพยพ
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จ.  

 
การเมืองและนัยทางสังคมของ
พิพิธภัณฑ์อพยพในเยอรมนี  

โดย ไอทัค เออรลิมัซ10

เออริลมัซกล่าวถึงรูปแบบการอพยพที่แตกต่างที่ปรากฏช่วงเวลาที่ประเทศ 

คงแบ่งเป็นเยอรมนีตะวันออกและเยอรมนีตะวันตก รูปแบบของการอพยพใน

ลักษณะต่างๆ ได้ดังนี้ การเคลื่อนย้ายของประชากรหลังสงครามถึงคริสต์ทศวรรษ 

1960 และการเคลื่อนย้ายของผู้คนจากทางตะวันออกสู่ทางตะวันตก หลังจากล่ม

สลายของก�าแพงเบอร์ลนิ การเข้ามาของแรงงานต่างชาติต้ังแต่ ค.ศ. 1955 สู่เยอรมนี

ตะวนัตก คนเหล่านีม้าจากอิตาล ีสเปน โมรอ็กโก ตูนเิซยี และอดตียโูกสลาเวยี รวม

ถงึแรงงานจากเกาหล ีในเยอรมนีตะวนัออกมกีลุม่แรงงานต่างชาติด้วยเช่นกัน  จาก

การส�ารวจจ�านวนประชากรคนอพยพเมื่อ ค.ศ. 1989 พบแรงงานต่างชาติราวหนึ่ง

แสนเก้าหมื่นคน

10  Aytac Eryilmaz, ‘The Political and Social Significance of a Museum of Migration in Germany,’ 
Museum International 59, no. 1–2 (May 2007): 127–36, doi:10.1111/j.1468-0033.2007.00604.x.
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นอกจากนี้ การอพยพยังเกิดขึ้นเพราะผู้ลี้ภัยตามความขัดแย้งต่างๆ ในยุโรป 

เช่น สงครามกลางเมอืงในกรีซ ส่งผลให้ผูฝั้กใฝ่คอมมวินิสต์และสังคมนิยมต้องล้ีภยั 

หรือในกรณีผู้ลี้ภัยจากการรุกรานระหว่างสเปนกับโปรตุเกส จากการรัฐประหารใน

ตุรกี เมื่อ ค.ศ. 1980 อีกเหตุการณ์หนึ่ง เมื่อปลายทศวรรษ 1980 ถึงต้นทศวรรษ 

1990 เกดิการเคลือ่นย้ายของคนเยอรมนักลับมาตัง้รกราก พวกเขาเดนิทางมาจาก

โปแลนด์ โรมาเนีย และอดีตสหภาพโซเวียต นอกจากนี้ยังมีกลุ่มชาวยิวจากอดีต

สหภาพโซเวียต ชาวโรมาจากโรมาเนีย ยูโกสลาเวีย และบัลกาเรีย 

พพิธิภัณฑ์วางเป้าหมายในการท�างานเพ่ือการถ่ายทอดเรื่องราวของคนรุ่น 

พ่อแม่ให้กบัลกูหลาน และรูจ้กัการเตรยีมตวัส�าหรบัอนาคต แต่ข้อปัญหาคอื เรือ่งราว 

การอพยพไม่ได้รบัการบอกเล่าในครอบครวั และในหลายกรณ ีคนอพยพไม่สามารถ

จัดวางตนเองกับสังคมปลายทาง  

แม้ความทรงจ�าสะท้อนความจรงิได้บางส่วน แต่มนียัของการเล่าประสบการณ์

ในอดีต เรื่องราวมักแฝงด้วยความจ�าเป็นทางสังคมในการอพยพ สถานการณ์ทาง

สังคมของกลุ่มคนอพยพในปัจจุบัน  สุ้มเสียงของคนอพยพและลูกหลานนับเป็น 

ส่วนหนึ่งของการสร้างประวัติศาสตร์ คนเหล่าน้ีคืออัตลักษณ์ทางสังคมแบบ 

ข้ามพรมแดน ไม่ผูกมัดตนเองกับสถานที่ใดเป็นการเฉพาะ ฉะน้ัน หากเราน�า 

เรือ่งราวในชวิีตประจ�าวันผนวกเข้ากบัประวตัศิาสตร์  ย่อมเปิดโอกาสให้ชนต่างชาต ิ

เกดิความรูส้กึเป็นส่วนหนึง่กบัสงัคมได้มากขึน้ และประวตัศิาสตร์จะมคีวามสดใหม่เสมอ

เท่าที่ผ่านมา ความทรงจ�ามักเชื่อมโยงกับเหตุการณ์ส�าคัญบางเหตุการณ์ 

เช่น การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในสมัยสงครามโลกคร้ังที่ 2 ทั้งความรู้สึกรับผิดชอบและ

ความรู้สึกผิด การพังทลายของก�าแพงเบอร์ลิน ความทรงจ�าเหล่าน้ีมักปรากฏใน

รูปแบบจดหมายเหตุ พิพิธภัณฑ์ อนุสาวรีย์ และอนุสรณ์สถาน รวมทั้งวันส�าคัญ

ต่างๆ เน้ือหาและโครงสร้างของความทรงจ�าแสดงให้เห็นสถานภาพทางการเมือง 

สังคม และเศรษฐกิจ 
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“ ไม่มีอ�นาจทางการเมืองใด  
ที่ปราศจากการควบคุม
จดหมายเหตุ  
หรือความทรงจ�” 

ฌาคส์ ดาริดา
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ตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 พิพิธภัณฑ์นับเป็นเครื่องมือในการสร้างส�านึกชาติ วัตถุ

ข้าวของจากหลายวัฒนธรรม กลบัเป็นภาพสะท้อนความเหนอืกว่า แต่ในศตวรรษที่ 

21 เรื่องราวต่างๆ ไม่ใช่เพียงประวัติศาสตร์ชาติ อุลริช เบค (Ulrich Beck) กล่าว

ถึง ‘วิกฤตยุโรปคือวิกฤตทางจิตวิญญาณ’ ปัญหาการอพยพท�าลายพรมแดนรัฐชาติ 

มโนทัศน์ของรฐัชาตจิะต้องได้รบัการทบทวน ตลาดโลก ความเส่ียง การส่ือสารด้วย

เทคโนโลยสีมยัใหม่ ฉะนัน้ ‘มนษุย์พงึอยูร่่วมกัน น่ันคอืเงือ่นไขของความเป็นมนุษย์ 

(condition humane) ตั้งแต่เริ่มศตวรรษที่ 21’ 

ด้วยเหตุนี้ เราต้องยอมรับในเบื้องต้นว่าการอพยพเป็นลักษณะร่วมของ

ประวัติศาสตร์ พิพิธภัณฑ์การอพยพในเยอรมนีพยายามผสานเรื่องราวการอพยพ 

เข้าไว้ในประวัตศิาสตร์ชาต ิและเชือ่มโยงให้เหน็ว่า การอพยพเป็นปรากฏการณ์ส่วนหนึง่ 

ของการเปลี่ยนแปลงในระดับโลก พิพิธภัณฑ์มุ่งหมายการตีแผ่สภาพความจริง 

ของสังคม และถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับการอพยพ เพื่อน�ามาสู่การสร้างสังคมแบบ

บูรณภาพ

พิพิธภัณฑ์ได้รับการก�าหนดหน้าที่ไว้หลายประการ ท้ังศูนย์ประวัติศาสตร์ 

ศิลปะ และวัฒนธรรมการอพยพ พิพิธภัณฑ์มุ่งเข้าถึงกลุ่มคนทั้งระดับชาติและ

นานาชาติ โดยเฉพาะคนอพยพ สถานที่แห่งน้ีจึงมีไว้ส�าหรับการคิด การวิพากษ์ 

และการสื่อสาร พิพิธภัณฑ์มิใช่เพื่อสถานท่ีที่สร้างความตื่นตาตื่นใจ นอกจากนี้ 

พิพิธภัณฑ์ยังมีบทบาทเชิงเวทีทางวิชาการ และขยายสู่การท�างานในโลกพิพิธภัณฑ์

เสมือน

ศนูย์เอกสารการอพยพ หรอื Documentation Centre of Migration (DOMiT) 

เริ่มต้นการท�างานของปราชญ์และนักวิชาการตุรกี ในเบื้องต้นศูนย์เอกสารการ

อพยพปรารถนาจัดเกบ็เอกสารต่างๆ ทีบ่อกเล่าเรือ่งราวการเคล่ือนย้ายของคนตุรกี 

สู่เยอรมนี เมื่อ ค.ศ. 1990 ศูนย์เอกสารฯ ขยายขอบเขตการท�างานสู่การจัดเก็บ 

เอกสารของคนอพยพจากหลายประเทศ รวมทั้งแรงงานตามพันธสัญญา อิตาลี 

สเปน กรีซ โมร็อกโก ตูนิเซีย เวียดนาม แองโกลา เป็นต้น ปัจจุบันศูนย์เอกสารการ

อพยพกลายเป็นองค์กรเอกชนเพือ่ประโยชน์สาธารณะ ภายใต้กฎหมายของเยอรมนี 

องค์กรอาศัยการท�างานตามโครงการและการสนับสนุนจากสมาชิกด้วยเงินบริจาค 

โดยปราศจากรูปแบบการสนับสนุนเงินทุนในระยะยาว
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กลุ่มเอกสารประกอบด้วย หนังสือ เอกสารหายาก หนังสือพิมพ์ วารสาร 

ภาพถ่าย ภาพยนตร์ แผ่นพับ ใบปลิว วัตถุที่สะท้อนเรื่องราวของประวัติศาสตร์การ

อพยพในเยอรมนี รวมถึงสิ่งพิมพ์ต่างๆ ที่ตีพิมพ์ในภาษาของกลุ่มคนอพยพ ตั้งแต่

กลางทศวรรษ 1990 ศนูย์เอกสารการอพยพด�าเนนิโครงการประวติัศาสตร์ค�าบอก

เล่า ด้วยการสมัภาษณ์คนอพยพ สภาพทีเ่ขาใช้ชีวติ การท�างาน เพือ่เติมเต็มหลักฐาน

ทีเ่ป็นลายลกัษณ์ ผูว้จิยัจากหลายสาขาวชิามีพืน้เพทีเ่ก่ียวข้องกับการอพยพท�าหน้าที่

สืบหาและจัดเก็บวัตถุและเอกสาร รวมท้ังการสัมภาษณ์คนรุ่นพ่อแม่โดยใช้ภาษา

ของพวกเขาเองในการสัมภาษณ์เพื่อรวบรวมเรื่องราวและประสบการณ์ส่วนบุคคล 

นอกจากนีย้งัมกีารจดัเกบ็ดนตรด้ัีงเดิมของกลุ่มคนอพยพและดนตรสีายพนัธ์ุใหม่ 

ของกลุ่มคนอพยพที่เกิดขึ้นในเยอรมนี ในปัจจุบัน ศูนย์เอกสารฯ ใช้โปรแกรม 

FAUST จดัการฐานข้อมลูดจิทิลัทีใ่ห้บรกิารออนไลน์ได้อย่างกว้างขวาง ปัจจยัส�าคญั

อีกประการหนึ่งที่ท�าให้งานด�าเนินการไปได้คือ ความไว้วางใจในการเข้าถึงข้อมูล

การบริจาคหรือให้ยืมสิ่งของและเอกสารส�าหรับการจัดแสดงพิพิธภัณฑ์และในคลัง

ของศูนย์เอกสารการอพยพ
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ฉ.  

 
อนุสรณ์เซาเปาลู: สนามวิจัยและ
ความท้าทายในศตวรรษที่ 21  

โดย แอนนา มาเรยี เวยีรา11

บทความกล่าวถึงกรณีพิพิธภัณฑ์อนุสรณ์การอพยพ (Immigration Memo-

rial Museum) เมืองเซาเปาลู บราซิล พิพิธภัณฑ์แห่งนี้เริ่มต้นเมื่อ ค.ศ. 1993 และ

ปรับปรุงพิพิธภัณฑ์ครั้งใหญ่ เมื่อ ค.ศ. 1998 โดยก�าหนดวัตถุประสงค์ในการจัดหา

อนรุกัษ์ จัดประเภท วิจยั ตพีมิพ์ และส่งเสรมิการใช้เอกสารและพยานวตัถแุละบคุคล 

ท่ีเกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์การอพยพและความทรงจ�าผู้คนที่เข้ามาต้ังรกรากใน

เซาเปาลู ตั้งแต่ ค.ศ. 1820 เมื่อ ค.ศ. 1887 มีการจัดตั้งอนุสรณ์สถานผู้อพยพ 

อนสุรณ์สถานใช้พืน้ทีบ่างส่วนของสถานตรวจคนอพยพ ตามประวัติเคยมคีนอพยพ

สูงถึง 1.8 ล้านคน จาก 70 กว่าสัญชาติ และต่างพื้นเพทางชาติพันธุ์ ในจ�านวน 

ดังกล่าว เป็นคนงานมากกว่า 1.2 ล้านคนที่เดินทางมาจากอิตาลี ลิทัวเนีย อาหรับ 

ญี่ปุ่น จึงกล่าวได้ว่าเมืองเซาเปาลูเกี่ยวข้องโดยตรงกับการพัฒนาอุตสาหกรรมและ

การอพยพแรงงาน

11  Ana Maria da Costa Leitão Vieira, ‘The Sao Paulo Immigrants’ Memorial: Fields of Research and 
Challenges in the Twenty-First Century,’ Museum International 59, no. 1–2 (May 2007): 117–26, 
doi:10.1111/j.1468-0033.2007.00603.x.
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ตั้งแต่ ค.ศ. 1888 รัฐบาลพยายามบรรลุข้อตกลงกับเจ้าของสวนกาแฟในการ

จ้างแรงงานจากยโุรปและญีปุ่น่ แทนท่ีการใช้แรงงานทาส ผู้เดินทางสู่เซาเปาลูได้รบั

การบนัทกึรายละเอียดต่างๆ (สญัชาติ อาชพี พืน้เพ จดุหมาย ศาสนา เพศ การศกึษา  

สถานภาพการสมรส และประวัติครอบครัว) ต่อมาตั้งแต่ ค.ศ. 1950 ลักษณะของ

การจ้างงานเปลี่ยนแปลงจากภาคเกษตรกรรมเป็นภาคอุตสาหกรรม

ด้วยเหตนุีอ้นสุรณ์สถานการอพยพจงึท�าหน้าทีจ่ดัเกบ็เอกสารทางการและออก

ใบก�ากับการเข้าเมืองบราซิล เพื่อได้สถานภาพ 2 สัญชาติ นอกจากนี้ ยังมีการออก

เอกสารทางกฎหมายให้กับทายาท ปัจจุบันอนุสรณ์สถานแห่งนี้นับเป็นพิพิธภัณฑ์

ที่คนเยี่ยมชมมากถึงกว่าแปดหมื่นคน รวมทั้งนักเรียนจากสถานศึกษาต่างๆ ชุมชน

คนอพยพเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของการท�ากิจกรรมของพิพิธภัณฑ์ ทั้งการจัดการ

จดหมายเหตุ การตีพิมพ์เรื่องที่เกี่ยวข้องกับมรดกที่จับต้องไม่ได้ การจัดนิทรรศการ

และการอบรมต่างๆ 

ที่มาภาพ: museudaimigracao.org.
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กลุ่มเอกสารทัง้หมดเกีย่วข้องกบัคนอพยพ ต้ังแต่รกรากและการเดินทางออก

จากบ้านเกิด เอกสารจ�านวนหนึ่งมาจากการลงทะเบียนคนต่างชาติในช่วงทศวรรษ 

1990 จากกรมต�ารวจและจากรัฐบาลท้องถิ่นเซาเปาลู เอกสารจากกรมการเกษตร 

เจ้าที่ดิน แรงงาน สิทธิการตั้งถิ่นฐาน เอกสารการขอสิทธิ์การพ�านักต่างๆ รวมถึง

เอกสารส่วนบุคคล หนังสือตีพิมพ์เกี่ยวกับการอพยพของทางการ หนังสือพิมพ์ 

วารสาร กฤตภาค วิทยานิพนธ์ และบทถอดเสียง แผนที่เมืองและการส�ารวจ 

ภาพถ่ายต่างๆ นอกจากนี้ ยังมีการจัดเก็บบันทึกเสียงและวิดีโอสัมภาษณ์เรื่องราว 

ส่วนบุคคล วัตถุข้าวของ เช่น เสื้อผ้า เครื่องใช้ส่วนบุคคล เหรียญตรา เครื่องชั่ง

นโยบายของพิพิธภัณฑ์เชื่อมโยงอนุสรณ์สถานในการสนับสนุนกับการ

ค้นคว้าทางวิชาการ การท�างานร่วมกับองค์กรนานาชาติที่เก่ียวข้องกับการศึกษา

คนอพยพ การศึกษาจึงครอบคลุมการอพยพในช่วงศตวรรษที่แล้วถึงยุคสังคมร่วม

สมัย นอกจากน้ี ยังส่งเสริมให้อนุสรณ์สถานเป็นศูนย์กลางการศึกษาอย่างจริงจัง 

เช่น การจัดท�าเว็บไซต์ท่ีรวบรวมรายช่ือผู้อพยพได้มากกว่าเก้าแสนรายชื่อ รวมทั้ง

การท�างานร่วมกบัสหรฐัฯ ในการจัดงานสมัมนาเก่ียวกับแรงงานอพยพ การใช้พืน้ท่ี

ร่วมกับกลุ่มองค์กรพัฒนาเอกชนที่ดูแลคนอพยพในปัจจุบัน 

นอกจากนี ้ยงัมกีารประกอบกจิกรรมเพือ่สาธารณะ เช่น การท�างานของแผนก

การศกึษาของอนสุรณ์กบัสถานศกึษา การจดัอบรมมคัคเุทศก์ ทัง้หมดนีแ้สดงให้เหน็

บทบาทของพพิธิภณัฑ์กบัสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงอย่างชดัเจน น�ามาสูก่ารสร้างและการ

รับรู้เกี่ยวกับอัตลักษณ์วัฒนธรรมบราซิลในสังคมที่เปลี่ยนแปลง

อนุสรณ์เซาเปาลู กลายเป็นเวทีส�าคัญในการสนทนาทางสังคม ก้าวสู่การ

ท�างานพิพิธภัณฑ์เพื่อคนท้ังมวล ฉะน้ัน พิพิธภัณฑ์ควรเป็นสถานที่ที่ช่วยส่งเสียง

ให้กับกลุ่มคนอพยพ ทั้งปัญหาที่พวกเขาเผชิญ การเอารัดเอาเปรียบ การแสวงหา

ผลประโยชน์ ความกลัวต่อคนแปลกหน้า พิพิธภัณฑ์ต้องชวนตั้งค�าถามภาพลักษณ์

ที่บิดเบือนความจริงเกี่ยวกับกลุ่มคนอพยพ และช่วยส่งเสริมความรู้ทางกฎหมาย

ในประเทศและระหว่างประเทศ พิพิธภัณฑ์ต้องพร้อมท�างานร่วมกับหน่วยงานที่

เกี่ยวข้อง เพื่อติดตามความเปลี่ยนแปลงต่างๆ ของกลุ่มอพยพ 
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ประวัติศาสตร์ของมนุษยชาติคือประวัติศาสตร์ของการเคลื่อนย้าย ดังนั้น 

พพิธิภณัฑ์ว่าด้วยการอพยพต้องเป็นส่วนหนึง่ในการสร้างความเข้าใจต่อสถานการณ์

ปัจจุบัน และเป็นข้อต่อทางประวัติศาสตร์และความทรงจ�าที่ขาดหายไปของ

ปรากฏการณ์นี้
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“ ผู้ชมพิพิธภัณฑ์มิใช่ผ้าขาวที่จะ
รอให้ภัณฑารักษ์ (curator)  
เป็นผู้แต่งแต้มสีสันความรู้
ตามความมุ่งมาดปรารถนา
อีกต่อไป เนื่องจากพวกเขา
และเธอมีเป้าหมายของการ
แสวงหาความรู้ในเรื่องเฉพาะ
ของตนเอง และประกอบสร้าง
ความรู้ให้กับตนเองผ่านการ
จัดแสดงของพิพิธภัณฑ์”
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